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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, short manual and on the packaging:

A

DANGER! This symbol in
combination with “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious
injury.

N

Alternating current/voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in
combination with “Warning” marks
a medium-risk hazard that if not
prevented could result in death or
serious injury.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional
useful information.

Use the product in dry indoor
spaces only.

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard
that if not prevented could result in
minor or moderate injury.

Danger - Risk of electric shock!

NI RICAE-

CAUTION

Hot surface!
This symbol indicates a hot surface.

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

Safety information
Instructions for use

< B

The water tank is leak-proof.

q3

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.
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CORDLESS STEAM IRON

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all

of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

and view this

E IE
and numerous

other manuals at .l.
L

www.lidl-service.com.
(www.lidl-service.com)

You can download

Lidl service website

Description of parts

Water nozzle

Fill opening (water tank)

Steam control

Spray button

Steam burst button

Temperature control lamp (heating)
Base

Y T =N Y N 1 S

Mains cord (with anti-kink protection and
cable clip) and mains plug

By scanning this QR
PDF ONLINE
www.lidl-service.com
where you can open

code, you will be
taken straight to the

your instruction manual by entering the article
number (IAN) 496870_2504.

@® Intended use

This product is designed for ironing clothing. Do
not use it for any other purpose.

This product is only intended for private
household use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

1x Cordless steam iron
1x Stand base

1% Measuring cup

1% User manual

i Stand base lock
[10] Stand base
[11] Temperature control
12| Self-cleaning button
13| max mark (max. water fill level 320 ml)
[14] Soleplate
115] Measuring cup (max. water fill level 320 ml)
@® Technical data
Input voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz
Power consumption: 2,000-2,400 W
Power consumption in
off-mode: 0.0WwW
Protection class: |

A Safety instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions

GB/CY 7



the warranty claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

AWARNING! RISK

OF LOSS OF LIFE OR
ACCIDENT TO INFANTS
AND CHILDREN!

Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.

A DANGER! Risk of electric

shock! Never attempt to
repair the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

AWARNING! Risk of

8

electric shock! Do not
immerse the product’s electrical
components in water or other
liquids. Never hold the product
under running water.

GB/CY

A CAUTION! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the
product from the mains supply
and contact your retailer if it is
damaged.

AWARNING! Risk of
injury! Switch the product
off and disconnect it from the
mains supply before cleaning
work and when not in use.

AWARNING! Misuse may
lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to
modify the product in any way.

M This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

® Children shall not play with the
product.

® Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.



B The product must not be

left unattended while it is
connected to the supply mains.
The plug must be removed
from the socket-outlet before
the water reservoir is filled with
water.

The product must be used and
rested on a flat, stable surface.
When placing the product

on its stand, ensure that the
surface on which the stand is
placed is stable.

The product is not to be used

if it has been dropped, if there
are visible signs of damage or
if it is leaking.

The product must only be used
with the stand provided.
Ensure the rated voltage shown
on the rating label corresponds
with the voltage of the mains
supply.

The product demands
increased energy consumption.
Do not connect any other
devices (e.g. heaters, air
conditioners, etc.) to the same
circuit.

B The use of extension cords is

not recommended. If the use of
an extension cord is necessary,
it must be designed for a
current flow of at least 10 A.
Lay cords in such a way that
they may not be tripped over
or otherwise damaged.

Do not operate any product
with a damaged mains cord
or plug, when the product
malfunctions or has been
damaged in any manner.
Only use the product in dry
indoor rooms.

Do not operate the product
with wet hands or while
standing on a wet floor. Do not
touch the mains plug with wet
hands.

Protect the product against
heat. Do not place the product
close to open flames or heat
sources such as stoves or
heating appliances.

Regularly check the mains
plug and the supply cord for
damages. If the supply cord is
damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

W Protect the mains cord against

damages. Do not let it hang

GB/CY 9



over sharp edges, do not
squeeze or bend it. Keep the
mains cord away from hot
surfaces and open flames and
ensure that nobody can pull on
or trip over it unintentionally.

B Stop using the product if the
antikink protection on the
mains cord is damaged!

® Do not pull the mains plug out
of the electrical outlet by the
mains cord. Do not wrap the

mains cord around the product.

W Protect the product, its mains
cord and mains plug against
dust, direct sunlight, dripping
and splashing water.

® Always turn off the product
before disconnecting it from
the mains supply.

B Keep the product at least
50 cm away from any objects
(curtains, walls, etc.).

M Refer to the “Cleaning and
care” chapter for instructions
on how to clean the product.

® Store the product in a cool,
dry place, protected from
moisture and out of the reach
of children.

® Burn hazards

® Only touch the product on the
handle when it is heated up.

10 GB/CY
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Steam is very hot. Never put
your hands in front of the
steam jet.

Never touch the soleplate in
operation or while heated up
(e.g. to test the temperature).
Keep the iron and its cord
out of reach of children less
than 8 years of age when it is
energized or cooling down.

Before first use

NOTE: The product may give off some
vapours or odours during first use. These
are production or transport residue that will
quickly subside. There may also be quiet
noises such as clicking or crackling. These
will also quickly subside once the plastic
parts have finally adjusted to the operating
conditions.

Remove the packaging. Check if all parts are
complefe.

To remove any production or transport
residue, iron a simple scrap of fabric (e.g. a
cloth or rag) before first use.

Operation
Setting the temperature

The pointer behind the temperature
control [11] shows the current temperature
setting.

Turn the temperature control [11] clockwise
from the lowest setting MIN to the desired
temperature level.

The temperature control |11]is divided

into 3 ranges. They are general
recommendations for different types of
fabric:

Symbol |Setting

Low temperature
For synthetic fabrics (e.g. nylon)




Symbol

Setting

Medium temperature
For sensitive fabrics (e.g. silk or
wool)

High temperature
For tough fabrics (e.g. cotton or
linen) and steam ironing

A
=
W

Highest temperature
For steam ironing

® Switching the product on/off
@ NOTE: During operation, the temperature

control lamp (heating) [6] goes on and
off from time to time. This indicates that the
product is reheating to maintain the set
temperature.

Switching the product on (leaving off-mode):

Connect the mains plug | 8] to a suitable

mains outlet. The temperature control lamp

(heating) [6] lights up.

2. Switching the product off (entering off-
mode): Disconnect the mains plug | 8 | from
the mains outlet. The temperature control
lamp (heating) [6] goes off

@ Ironing

/\ ATTENTION!

Before ironing, check the ironing instructions
on the fabric or article of clothing. They are
usually included on a sewn-on tag.
Operate the product on an even and solid
surface.

NOTES:

The product can be operated cordless. This
makes the product a little lighter. The mains
cord [ 8] s no longer in the way during
ironing.

As soon as the product is placed on the
stand base [10], the soleplate [14] is heating
up. The temperature control lamp [6] lights
up until the set temperature is reached.

Turn the temperature control |11] counter-
clockwise all the way to MIN.

Connect the mains plug | 8| with an
appropriate mains outlet.

5.

6.

7.

Make sure the mains cord | 8 | is laid out
safely.

Set the temperature control |11]to the desired
temperature.

Temperature control lamp 4]

On Product has not yet reached
the set temperature and is still
heating up.

Off The set temperature has been
reached.

Once the set temperature has been reached,
you can begin ironing.

Cordless ironing
@ NOTES:

M

The arrows on the product ¥ and on the
stand base A [10] must be aligned.

The product is only firmly locked to the stand
base |10] when the arrows on the product ¥
and on the stand base A are aligned.

Place the product on the stand base [10]
Wait until the temperature control lamp [6]
goes out.

The arrows ¥ and A are aligned when the
product is closed (Fig. C). Slide the stand
base lock [9]to A and lift the product
upwards.

Start ironing.

To heat up the product again, place it on the

stand base [10].

Ironing with mains cord

@ NOTE: If you want fo iron with many steam

2.

bursts in quick succession, ironing with the
mains cord | 8 | is recommended. Otherwise
the temperature of the soleplate |14| may fall
below the set temperature faster than normal
as a result of too many steam bursts.

Place the product on the stand base [10]
Make sure ¥ and A are aligned (Fig. C).
Wait until the temperature control lamp
goes out.

Once the set temperature has been reached,
you can start ironing.

GB/CY 11



@ Filling the water tank

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Always disconnect the mains plug | 8 | from
the mains outlet before filling the water tank.

/\ ATTENTION!

u  Fill the water tank with tap water or distilled
water without any additives. If your tap water
is hard, use distilled water. Where the water
is moderately hard, mix distilled water and
tap water at a ratio of 1:1.

B Use the measuring cup |15] to fill water into
the water tank.

® NOTES:

B The water tank has a filling capacity of
approximately 320 ml.

B The max mark |13 that marks the maximum

filling capacity applies when the product is
set up vertically on the stand base [10].

1. Tip the product forward at approximately
45°.

2. Open the lid of the fill opening [2].

3. Carefully pour water into the water tank. Do
not exceed the max mark [13).

4. Close the lid of the fill opening [2].

function 388
Spray function g

1 You can spray the fabric in front of the
soleplate | 14| with water as required. To do
so, press the spray button [4].

Steam burst <>

® NOTES:
B ical @J%} You can also use the steam burst
Steam . . o
in a vertical position.
B The higher the set temperature, the stronger
the steam burst.

O You can steam the fabric through the
soleplate [14] as required. To do so, press the
steam burst button [5].

12 GB/CY

Steam ironing

® NOTE: Confinuous steam ironing is only
possible when the iron is held horizontally. If
you hold the iron vertically or set it down, this
interrupts steam operation.

B You can also set the iron to continuously give
off steam.

B The temperature control |11] must be set to
the highest level /\Il\ or the range & to
produce enough steam (see “Setting the
temperature”).

B |tis not possible to generate steam when

the temperature control [11]is set to 5 or

B The steam control | 3 | has 3 positions:

A
%.’é, /Ir—-——’—_l . l )

No Medium Maximum
steam steam steam
Symbol | Amount of steam

Medium Steam

Medium Steam

N\Nﬁ/\l\

® Ending ironing

1. Turn the temperature control |11] counter-
clockwise all the way to MIN.

2. Set down the product with the stand base
on an even, stable surface.

3. Disconnect the mains plug | 8 | from the mains
outlet.

Medium steam

Maximum steam

4. Let the product cool (this takes approximately
15 minutes). Do not leave the product
unattended while it is still hot.



5. To prevent limescale build-up, empty the
water tank after each use. To do so, open the
lid of the fill opening [2]. Empty the water
tank via the fill opening by holding the iron
upside down over a sink.

Additional product features
Anti-drip system 52 &

The product features an anti-drip system.
This prevents water from exiting from the

soleplate |14] as long as the temperature
is too low to produce steam. This feature

prevents water stains on your clothing.

@ Anti-lime filter 21 &

The product features an anti-lime filter. This is

a permanent water filter. It is not in need of
replacement or maintenance.

[ To maintain the filter’s functionality, only fill
the water tank with tap water or distilled
water.

1 Do not use any additives. They may damage
the water filter.

® Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Always disconnect the plug | 8 | from the

mains outlet before cleaning the product.

/A WARNING!

B Do not immerse the product’s electrical

components in water or other liquids. Never
hold the product under running water.

H Do not let any water or other liquids enter
the product interior.

/\ ATTENTION! Do not use any abrasive,
aggressive cleaners or hard brushes to clean
the product.

1 Wipe down the product with a slightly damp
cloth.

0 Clean the soleplate [14] using a damp cloth
and a mild, non-scouring detergent.

O Let all parts dry completely after cleaning.

Self-cleaning function

/\ DANGER! Risk of electric shock!

®

10.

]

Always unplug the mains plug | 8 | before
filling the water tank.

NOTES:

Check the hardness of your household’s
water with your local water supplier.

The product features a self-cleaning function
to remove filth and limescale build-up in the
steam channels

Use the self-cleaning function at least twice
per month.

If you use tap water: Use the self-cleaning
function after every use.

Never fill the water tank past the max
mark [13]. To do so, open the lid of the fill
opening .

Place the product on the stand base [10]
Make sure ¥ and A are aligned (Fig. C).
Turn the temperature control |11] counter-
clockwise all the way to MIN.

Plug the mains plug | 8 | into an appropriate
mains outlet.

Set the temperature control |11] to the highest
temperature (turn clockwise all the way).
Set the steam control [3]to maximum steam
power.

Wait for the product to heat up and the
temperature control lamp [6]to go off.
Hold the product horizontally over a sink.
Press and hold the self-cleaning button
until no more steam or boiling, soiled water
exits the product.

Empty the water tank of any residual water

via the fill opening [2].

Storage

Place the product on the stand base [10]
Make sure ¥ and A are aligned (Fig. C)
Store the product in the original packaging
when it is not in use.

Store the product at a dry location out of the
reach of children.

Store the product with the water tank empty
only.
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1 Make sure the mains cord | 8 | is rolled up
evenly and without kinks around the base
(Fig. D).

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
&)  materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

154

life and not in the household waste.

Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the refailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

14 GB/CY

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parfs.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 496870_2504) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating
plate, an engraving, on the front page of the
instructions for use (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (fill receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.



@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

&  Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.AA Serbian mark of conformity

q3
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Felhasznalt figyelmezteto jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban, a révid dtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets
jelzésekkel taldlkozhat:

, o o Vdltbdram/fesziltség
VESZELY! Ez a szimbdlum a

Veszély” szé mellett nagy kockdzati

tényezdre hivja fel a figyelmet, Nt .
Hertz (halézati frek
A melyet ha nem keriiinek el, az sdlyos Hz ertz (hdlézalti frekvencia)

sérilésekhez vagy haldlesethez
vezet.

Watt

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a
+Megijegyzés” sz6 mellett hasznos
informdcidkra hivia fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbdlum a ,Figyelmeztetés” sz
mellett kézepes kockdzati tényezére
hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
kerilnek el, az silyos sérijlésekhez
vagy akdr haldlesethez is vezethet.

A terméket csak szdraz
helyiségekben, beltéren haszndlja.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
Vigydzat” szé mellett alacsony
kockdzati tényezdre hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem keriilnek
el, az kisebb vagy mérsékelt
sérilésekhez vezethet.

Veszély - Aramitésveszély!

VIGYAZAT
Forro felulet!

Ez a szimbélum forré feliletekre
hivia fel a figyelmet.

R SIRIICAE-

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
JFigyelem” szé mellett anyagi karok
veszélyére utal.

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitasok

|

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
(\\// A viztartdly szivargdsmentes. c € termék megfelel a r& vonatkozé EU
el&irasoknak.

O
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VEZETEK NELKULI GOZOLOS
VASALO

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésérlasa alkalmdabdl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsagra, a hasznélatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata elétt ismerje
meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
teljes dokumentdcisjdt is.

Ez és szdmos més
haszndlati Gtmutaté
letslthetéésmegtekinthetd
a www.lidl-service.com
weboldalon. A
QR-*kédot beolvasva
egyenesen a

Lidl szolgéltatdsi
weboldaldra

OF 40

(www.lidl-service.com)

p—
X

Vezeték nélkiili g8z6l8s vasald
Alap

Mérépohdr

Haszndlati Gtmutaté

X X X

A részegységek leirasa
Vizfévéka

Betoltényilds (viztartdly)

Gézszabdlyozd

Gomb a permetezé funkcidhoz

A g8zdlés funkcié gombja

Hémérsékletielz8 fény (fités)

Allvéanytalp

Elektromos vezeték (megtdrésvédelemmel és
kdabelklipsszel) csatlakozéval

Y T =N Y N 1 S

(9] Allvényrsgzité zér

10] Alap

1 H8mérséklet-szabdlyozd

12| Ontisztité gomb

13| max jelslés (max. betdltési mennyiség
320 ml)

[14] Vasalétalp

%
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juthat, ahol @

cikkszém (IAN) 496870_2504 megaddséval
megnyithatja haszndlati Gtmutatéjdt.

@® Rendeltetésszert hasznalat
A termék ruhadarabok vasaldsdra szolgdl. A
termék mds célra nem hasznélhaté.

A termék kizdrélag haztartdsi haszndlatra
alkalmas, Uzleti célra nem.

A gydrté nem véllal felel8sséget a szakszer(tlen
haszndlatbél adédé karokért.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagoldsa utén ellendrizze

a csomagolds teljességét és az alkatrészek
megfeleld dllapotdt. A haszndlat elétt tavolitson
el minden csomagoléanyagot.
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(S,

Mérdpohdr (max. betdltési mennyiség
320 ml)

@® Miszaki adatok

Bemend fesziltség: 220-240 V~,
50-60 Hz

Teljesitményfelvétel: 2000-2400 W

Bemend teljesitmény

kikapcsolt dllapotban: 0,0W

Védelmi osztdly: I

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
MINDEN BIZTONSAGI ES
KEZELESI UTASITASSAL! HA
A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!



A jelen haszndlati dtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagydsabdl
adédé kdrok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
kérokért nem véllalunk
felel8sséget! A szakszer(tlen
haszndlat vagy a biztonsdgi
utasitasok figyelmen kivil
hagydsa miatti anyagi kdrokért
és személyi sérilésekért nem
vdllalunk felel8sséget!

A FIGYELMEZTETES!
ELETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!

Ne hagyja a gyermekeket

a csomagoléanyagokkal
feligyelet nélkal. A
csomagoléanyagok fulladdst
okozhatnak.

A gyermekek gyakran
aldbecsilik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket.
Tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.

A VESZELY!
Aramitésveszély! Ne
préobdlia meg sajét kezileg
megjavitani a késziléket.
Hibds mikadés esetén a
termék javitdsi munkdit bizza
képzett szakemberre.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! A
termék elektromos részeit
ne meritse vizbe vagy mds
folyadékokba. Soha ne tartsa
a terméket folyé viz alé.

AVIGYAZAT!
Aramitésveszély! Ne
haszndlja a terméket, ha
sérilt. Ha a termék megsérilt,
vdlassza le a hdlézati dramrdl
és forduljon az eladéjdhoz.

AFIGYELMEZTETES! Séri-
lésveszély! Tisztités eldtt,
vagy ha a terméket nem hasz-
ndlja, kapcsolja ki a terméket
és szintesse meg az dramelld-
tasat.

AFIGYELMEZTETES!

A szakszeritlen kezelés
sérilésekhez vezethet. A
terméket kizarélag ezen
haszndlati dtmutaténak
megfelel8en haszndlja. Ne
prébdlia meg a terméket
barmilyen médon médositani.
A terméket akkor haszndlhatjgk
8 évesnél id8sebb gyermekek,
valamint csdkkent testi, érzék-
szervi és szellemi képességi
személyek, illetve olyanok,
akik nem rendelkeznek a kell8
tuddssal vagy tapasztalattal,
ha szamukra feligyeletet bizto-
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sitanak, a termék biztonségos
haszndlatéval kapcsolatban
megfeleld utasitésokat kap-
tak és megértik az azzal jaré
veszélyeket.

® Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel.

W A tisztitést és a felhaszndléi
karbantartést nem végezhetik
gyermekek feligyelet nélkil.

® A terméket ne hagyja
feligyelet nélkil, amikor az a
hélézati dramra csatlakozik.

® Mielétt a viztartdlyba vizet
téltene, hizza ki az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl.

m A terméket csak egyenletes,
stabil felileten haszndlja,
illetve helyezze el.

® Ha a terméket az dllvanydra
helyezi, az éllvénynak egy
stabil felileten kell lennie.

® Ne haszndlja a terméket, ha
az leesett, sérilés lathatd rajta,
vagy szivdrog.

B A termék csak a mellékelt
érintkez8 alappal egyitt
haszndlhaté.

= Ugyelien arra, hogy a hélézati
fesziltség adatai megfelelienek
az adattdbldn feltintetett
névleges fesziiltség adatainak.
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® Magas dramfelhaszndlésid
termék. Ugyanarra az
dramkdrre ne csatlakoztasson
mds készilékeket (pl.
fGtsberendezések,
klimaberendezések stb.).

B Hosszabbité hasznélata
nem ajdnlott. Amennyiben
mégis szikség van
hosszabbitékdbelre, annak
alkalmasnak kell lennie
legaldbb 10 A dram
vezetésére. Ugy helyezze
el a hosszabbitékdabelt,
hogy abban senki ne tudjon
elbotlani, illetve a kdbel maga
ne sériljon.

® Ne haszndlja a terméket, ha
annak az elektromos vezetéke
vagy csatlakozéja sérilt, ha a
termék nem m@kadik, vagy azt
bdarmilyen mads sérilés érte.

® A terméket csak szdraz
helyiségekben, beltéren
haszndlja.

® Ne haszndlja a terméket
nedves kézzel, vagy ha
vizes talajon dll. Ne érjen az
elektromos csatlakozéhoz vizes
kézzel.

® Ovja a terméket a hétél. Ne

tegye a terméket nyilt langok
vagy héforrasok (tizhelyek,
fitéberendezések) kozelébe.



M Rendszeresen ellendrizze

az elektromos vezeték és a
csatlakozé épségét. Ha a
termék elektromos vezetéke
megséril, a kockdzatok
elkerilése érdekében

azt a gydrténak, az
Ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicseréInie.
Ovja az elekiromos vezetéket
a sérilésektsl. Ne hagyia,
hogy azt éles sarkokon atlégni,
becsipddni, és ne hajlitsa
meg. Az elektromos vezetéket
tartsa forré feliletekts| és

nyilt ldngoktél tavol. Ugyeljen
arra, hogy azt senki se tudja
megrdntani, és hogy abban
senki ne tudjon elbotlani.

Ne haszndlja a terméket,

ha az elektromos vezeték
térésvédd eleme megsérilt!

B Az elektromos csatlakozét ne

a vezetéknél fogva hizza ki,
és ne tekerje az elektromos
vezetéket a termék koré.

B A terméket, az elektromos

vezetéket és a csatlakozét

évja a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, a rdcseppend vagy
rafrécesend viztdl.

Kapcsolja ki a terméket, miel&tt
az elektromos csatlakozéjdt a
konnektorbdl kihizna.

A terméket tartsa legaldbb
50 cm tévolségra a kérnyezd
targyaktdl (fuggonysk, falak
stb.).

A termék tisztitdsdra vonatkozé
utasitdsok a , Tisztitds és
dpolds” c. fejezetben
talélhatdk.

A terméket hiivés, szdraz,
nedvességtd| védett,
gyermekektd| elzart helyen
tarolja

@ Egési sérilések veszélye

L
©)

Ha a termék felmelegedett,
azt kizérélag a fogantydjandl
fogja.

A g8z nagyon forré. Soha ne
tartsa a kezét a kidramlé géz
elé.

A haszndélat sordn, illetve
felmelegedett dllapotban ne
érien a vasalétalphoz (pl.
azért, hogy ellendrizze a
h8mérsékletét).

A vasalét és az elektromos
vezetéket tartsa 8 év alatti
gyermekektd| tévol, amikor
az az elektromos hélézatra
csatlakozik, vagy amig lehdl.

Elsé haszndlat elott

MEGJEGYZES: Az elsé haszndlat sordn
a terméket enyhe fist és szagok hagyhatjdk
el. Ezek csupdn gydrtési és szdllitési
segédanyagok, melyek hamar eltinnek.
Ezenkivil felléphetnek halk zajok, példdul
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reccsenések vagy pattogdsok. Ezek is hamar
megsz(nnek, amint a mianyag alkatrészek
végleg hozzdigazodnak a iizemelés
feltételeihez.

A termék bekapcsoldsa (kilépés a kikapcsolt
dllapotbdl): Dugja be az elekiromos
csatlakozét | 8 | egy megfeleld konnektorba.
A hémérsékletielzs fény (fités) [6] kigyullad.
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Lo 3 2. A termék kikapcsoldsa (valtas kikapesolt
O Tavolitsa el a csomagoléanyagokat. sllapotba): Hozza ki lokt
Ellenérizze az alkatrészek hignytalansagat. aflapaibal. [ozzd ki az e1ecromos
o R csmldkozoi a konnektorbdl. A
O Az esetleges gydrtasi vagy szdllitasi hémérsékletielzs fany (Foités) [6] kialszik
maradékanyagok eltévolitésa érdekében omerseiielielzo feny fiutes szt
legel8szér egy egyszerl'ti' anyagon vasaljon ® Vasalds
(pl. egy rongyon vagy térl8ruhdn).
/\ FIGYELEM!
® Kezelés B A vasalds megkezdése elStt nézze meg az
® A hémérséklet bedllitasa adott ruhadarabon 1év8 vasaldsi utasitésokat
is. Normdl esetben ezeket megtaldlia egy
B A h8mérséklet-szabdlyozé 11| mdgétti felvarrt cimkén.
mutatd jelzi az aktudlis hémérséklet- B A terméket mindig sima és stabil felileten
bedllitést. haszndlia.
O Forditsa a h8mérséklet-szabdlyozét |11] az .,
Sramutaté jaraséval megegyezd irdnyba (® MEGJEGYZESEK:
a MIN minimdlis bedllitastdl a kivant B Atermék vezeték nélkil izemeltethets.
hémérséklet-fokozatra. Ezzel a termék valamennyivel kénnyebbé
B A h8mérséklet-szabdlyozé |11] 3 tartomdnyra valik. Az elektromos vezeték | 8 | tdbbé nem
van felosztva. Ezek a kilénbsz8 anyagokra akaddlyozza a vasaldst.
vonatkozé dltaldnos javaslatokat jelzik: = Amikor a terméket elhelyezi az alapon [10]
a vasalétalp [14] azonnal melegedni kezd.
Jel Bedllitas Amint a hémérséklet elért a bedllitott szintre,
5 Alacsony hémérséklet a hémérsékletielz6 fény [6] kigyullad.
Szintetikus anyagokhoz (pl. nylon) | 3. Forditsa a hdmérséklet-szabdlyozét
Kézepes hémérséklet az éramutaté jdrdséval ellentétes iranyba
5 Erzékeny Qnyogok (p| selyem UkaZéSIg, MIN pOZI’CiébO.
vagy gyapio) 4. Dugja be az elekiromos csatlakozét | 8 | egy
Magas hémérséklet megfeleld konnektorba.
Erésebb anyagokhoz (pl. pamut 5. Gyéz8djdn meg arrél, hogy az elekiromos
vagy vészon), valamint g6z518s vezetéket |8 ] biztonsdgosan vezette el.
vasaldshoz 6. Allitsa a hdmérséklet-szabdlyozét [11] a
/\ Legmagasabb hdmérséklet kivént homérsélere.
/" | Gézsiss vasalashoz Hémérsékletjelzs fény [6]
® A termék be-/kikapcsolasa Be A h,erfnek meg nem erte ela .
, bedllitott hémérsékletet, a felftés
@® MEGJIEGYZES: A miksdés sordn a még folyik.
hémérsékletielzs fény (fétés) [6]idénként Ki A hémérséklet elérte a bedllitott
be- és kikapcsol. Ez azt jelzi, hogy a termék szintet.
felmelegszik az optimdlis hémérséklet
fenntartésa érdekében. 7. Amint a termék elérte a bedllitott

h&mérsékletet, megkezdheti a vasaldst.



Vasalas vezeték nélkul

@ MEGJEGYZESEK:

B Aterméken V¥ és az alapon A |10]l4thaté
nyilaknak egymdsra kell néznie.

B Atermék csak akkor régzil stabilan az
alapon [10] ha a terméken ¥ és a talpon A
l&thaté nyil egymdsra néz.

1. Tegye a terméket az alapra[10].

2. Vérjon, amig kialszik a hémérsékletielz8
feny [6].

3. Ha atermék lezarva, a ¥ és A nyilak
egymdshoz vannak igazitva (C &bra). Tolja
el az dlivanyrégzité zérat[9] a Qirényba és
emelje fel a terméket.

4. Kezdje meg a vasaldst.

5. Azismételt felfGtéshez helyezze a terméket

az alapra [10].

Vasalas elektromos vezetékkel

@ MEGJEGYZES: Ha sokszor egymds utdn
kivanja haszndlni a g6z&lés funkciét, a
vasaldshoz az elekiromos vezetéket
javasolt haszndlni. Ellenkezd esetben a
vasalétalp [14] hdmérséklete a tdl sok g&zdlés
miatt a szokdsosndl gyorsabban a bedllitott
hémérséklet ald sillyedhet.

1. Tegye a terméket az alapra [0l
Gondoskodijon arrél, hogy a ¥ és A nyil
egybeessen (C &bra).

2. Varjon, amig kialszik a h8mérsékletielz8
feny [6].

3. Amint a termék elérte a bedllitott
h&mérsékletet, megkezdheti a vasalast.

@ A viztartaly feltoltése

/\ VESZELY! f\rami.itésveszély! Miel&tt
feltslti a viztartalyt, mindig hizza ki a
hélézati csatlakozét | 8 | a konnektorbdl.

A\ FIGYELEM!

B A viztartdlyba vezetékes vizet vagy
adalékmentes desztillalt vizet téltsén. Ha
az On lakéhelyén kemény a viz, haszndlijon
desztillalt vizet. Félkemény viz esetén
hasznélja desztillalt viz és vezetékes viz
keverékét 1:1 arényban.

B A viztartdly feltsltéséhez haszndlja a

mérpoharat [15]

MEGJEGYZESEK:

A viztartdly maximdlis Grtartalma kb. 320 ml.
A maximdlis vizszintre vonatkozé max
ielolés |13| csak akkor érvényes, ha a termék
figgslegesen dll az alapon [10].

D)

1. Déntse el8re a terméket kb. 45°-ban.

Haitsa fel a betsltényilas | 2 | fedelét.

3. Téltsdn be dvatosan vizet a viztartdlyba. Ne
lépie 1l a max jelslést [13].

4. Haitsa le a betdltényilés | 2 | fedelét.

N

.. ..000
Permetezé funkcié %83
(=]

O Szikség esetén vizet permetezhet a
vasalétalp |14] elétti anyagrészre. Ehhez
nyomja meg a permetezd funkcié

gombiat [4].

Gézlsket <>

® MEGJEGYZESEK:

B tical M@} A gézldketet fiiggéleges
steam helyzetben is haszndlhatija.

B Minél magasabb hdmérsékletet dllit be, a
g6zldket anndl er8sebb lesz.

[ Szikség esetén meggbzdlheti az anyagot
a vasaldtalpon |14] keresztiil. Ehhez nyomja
meg a gézdlés funkcié gombiat [5]

G6z6l6s vasalas
D MEGJIEGYZES: A folyamatos gézslés csak

vizszintesen haszndlhaté. Ha a terméket
figgslegesen tartja, vagy feldllitia, a gézolés
megszakad.

B Lehetdség van folyamatos g8zleadds
bedllitdséra is.

B A hdmérséklet-szabdlyozénak [11] a
legmagasabb fokozaton /\V\ vagy a &
tartomdnyban kell lennie az elegendd
g6z keltéséhez (lasd a ,A hdmérséklet
bedllitédsa” c. részt).
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B Nem j6n létre géz, ha a hémérséklet-

szabdlyozé (11| a 5 vagy a 5

dllasban van.
B A g8zszabdlyozénak |3 | 3 dlldsa van:

3, &
Nincs Kozepes Maximélis
géz géz géz
Jel Gdézmennyiség

& Kézepes géz

Kézepes géz

Kézepes géz

Gl
N\P‘|. Maximdlis géz

® A vasalas befejezése
1. Forditsa a hémérséklet-szabdlyozét

az éramutatd jdrdséval ellentétes irdnyba
itkdzésig, MIN poziciéba.

2. Allitsa a terméket az alapjdra [10] egy
egyenletes, stabil felileten.

3. Hozza ki az elektromos csatlakozét [ 8] a
konnektorbdl.

tart). Amig a termék még forré, ne hagyija
azt feligyelet nélkil.
5. A vizkdlerakédds elkerilése érdekében

minden haszndlat utdn iritse ki a viztartdlyt.

Ehhez nyissa ki a betéltényilds | 2 | fedelét.
Uritse ki a viztartdlyt a betsltényildson
keresztil 0gy, hogy fejjel lefelé tartja a
vasalét egy mosdékagylé felett.
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Hagyja a terméket lehdlni (ez kb. 15 percig

® Tovabbi funkciék
® Csepegésgatlé rendszer 5 &

B Atermék csepegésgatlé rendszerrel
is rendelkezik. Ez megakaddlyozza,
hogy a vasalétalpbél |14] viz csepegien,
ha a hdmérséklet tdl alacsony ahhoz,
hogy elegendé géz fejlédjén. Ezzel
megakaddlyozhatéak a vizfoltok a ruhdn.

@ Vizkdszird 2SR

A termék vizk8szirével is rendelkezik. Ez
egy tartds vizsz(r8. Nincs szikség annak
cseréjére vagy karbantartdsdra.

O A sziré kimélése érdekében kizarélag

vezetékes vagy desztillalt vizet tltsén a
viztartalyba.

1 Ne haszndljon adalékanyagokat. Ez drthat a

vizszrének.

® Tisztitas és apolés

A\ VESZELY! Aramitésveszély! Mielstt
megtisztitia a terméket, mindig hizza ki a
hélézati csatlakozét | 8 | a konnektorbdl.

A\ FIGYELMEZTETES!

B Atermék elektromos részeit ne meritse vizbe
vagy mds folyadékokba. Soha ne tartsa a
terméket folyé viz ala.

= Ugyelien arra, hogy ne jusson viz vagy mds
folyadék a termék belsejébe.

A\ FIGYELEM! A tisztitdshoz ne haszndljon
surolészereket, durva tisztitészereket vagy
kemény keféket.

A terméket csakis enyhén nedves ruhéval
tisztitsa.

O Tisztitsa meg a vasalétalpat [14] egy
nedves ronggyal és kimélé, nem karcolé
tisztitészerrel.

O Tisztitds utdn hagyja a késziilék részeit
megszdradni.

® Ontisztité funkcié

A\ VESZELY! Aramitésveszély! Mielstt
feltslti a viztartdlyt, mindig hizza ki a
halézati csatlakozét | 8 | a konnektorbél.



®

10.

O

MEGJEGYZESEK:

Kérdezzen meg a helyi vizszolgdltatét,
milyen kemény a viz az On hdztartdsdban.
A késziilék dntisztité funkcidval is rendelkezik,
mely eltavolitia a szennyez8déseket és a
vizkévet a gézcsatorna belsejébdl

Az &ntisztité funkciét haszndlja havonta
legaldbb 2-szer.

Ha vezetékes vizet haszndl: Haszndlja az
dntisztité funkciét minden egyes haszndlat
utdn.

Ne toltse a viztartalyt a max jelélésnél
feliebb. Ehhez nyissa ki a betsltényilas
fedelét.

Tegye a terméket az alapra [10].
Gondoskodijon arrél, hogy a ¥ és A nyil
egybeessen (C dbra).

Forditsa a hémérséklet-szabdlyozét

az éramutaté jardséval ellentétes irdanyba
itkdzésig, MIN pozicidba.

Dugija be az elektromos csatlakozét | 8] egy
megfelel8 konnektorba.

Allitsa a hémérséklet-szabdlyozst|11] a
legmagasabb hémérsékletre (forditsa
itkdzésig az dramutaté jardsdval
megegyez$ irdnybal).

Allitsa a gézszabdlyozét[ 3 ] a maximdlis
g8z8lési pozicidba.

Varjon, amig a termék felforrésodik és
kialszik a hémérsékletielzs fény [6].

Tartsa a terméket vizszintesen egy
mosddkagylé folé.

Addig tartsa lenyomva az 3ntisztitd
gombot [12], amig t&bbé nem jén ki g6z vagy
forré és szennyezett viz.

Uritse ki a viztartalybél az esetlegesen
megmaradt vizet a betéltényildson
keresztil.

Tarolas

Tegye a terméket az alapra [10].
Gondoskodijon arrél, hogy a ¥ és A nyil
egybeessen (C dbra).

Ha a terméket nem hasznélja, térolja az
eredeti csomagolésdban.

A terméket szdaraz, gyermekek szdmdra nem
elérheté helyen térolja.

O A terméket csak kitritett viztartdllyal térolja.
0 Ugyelien arra, hogy az elekiromos
vezeték | 8 | egyenletesen és megtdrés
nélkiil legyen az dlivanytalpra | 7 | feltekerve
(D é&bra).

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi jrahasznosité
helyeken adhat le értalmatlanitas céljabél.

A hulladék elkilsnitéséhez vegye
figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és sz&mokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22: papir és karton/
80-98: kétéanyagok.

Termék:
Ea
@

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGitéhelyekrd| és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl tdjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartdsaval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjéval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsérlds
ddétumétél szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddatumdval kezdédik. Biztonsagos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.
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A vésérlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vésdrléstdl szémitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem ferjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normél
kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mingsilnek (pl. elemekre,
akkumuldtorokra, tdml8kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolékra vagy iiveg alkatrészekre.

® Garancidlis tgyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjiok

kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé
a pénztérblokkot és a cikkszamot
(IAN 496870_2504) a vasarlés tényének az

igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszdmot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozésbsl, az Utmutats
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricarél.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutan a vasarldst
igazolé blokk, valamint a hiba leirésanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézdlt szervizcimre.
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® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszdag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AAA Szerb megfelel8ségi jelzés

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

A

NEVARNOST! Ta simbol z
opozorilno besedo »Nevarnost«
oznaduje nevarnost z visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrodi
hudo poskodbo ali celo smrt.

N

Izmeniéni tok/napetost

Hz

Hertz (omrezna frekvenca)

Vat

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrodi
hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih
notranijih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Previdno«
oznaduje nevarnost z nizko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru
neupostevanja nevarnosti povzrodi
majhno ali srednje hudo poskodbo.

Nevarnost - tveganie elekiri¢nega
udaral

NI RICHE-

PREVIDNO
Vroca povrsina!

Ta simbol opozarja na nevarno
vroco povrsino.

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »Pozor« oznaduje nevarnost
morebitne poskodbe lastnine.

Varnostni napotki
Navodila za delo

<) B

Posoda za vodo je neprepustna.

C€

Znak CE potriuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za izdelek.
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BREZZICNI PARNI LIKALNIK

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

Prenesete in ogledate
si lahko ta priroénik

10
in $tevilne druge s E

spletnega mesta '.l:

www.lidl-service.com.

S skeniranjem te kode
QR se neposredno
odpre spletno

mesto Lidl service
(www.lidl-service.com),

® Opis delov

l Soba za vodo

|2 | Odprtina za polnjenje (posoda za vodo)
13| Regulator pare

|4 ] Tipka za funkcijo prienja

15| Tipka za sunek pare

i Lu¢ka za temperaturo (ogrevanje)

|7 Stojalo

|8 Prikljuéni kabel (z za¢ito pred upogibanjem

in sponko za kabel) in elektriéni vti¢
Zapah na podstavku

Podstavek

Regulator temperature

Tipka za samogiséenije

HENEEN

Oznaka max (maks. napolnjenost z vodo
320 ml)

Likalna plo3¢a

Merilna posoda (maks. napolnjenost z vodo
320 ml)

[=]

(S,

® Tehnicni podatki

na katerem lahko
odprete navodila za uporabo z vnosom 3tevilke
izdelka (IAN) 496870_2504.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je predviden za likanje oblacil. 1zdelka
ne uporabljajte v druge namene.

Ta izdelek je predviden samo za gospodinjsko
uporabo; ni primeren za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
3kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaZe izdelka preverite, ali
je dobava popolna in da so vsi deli v dobrem
stanju. Pred uporabo odstranite ves embalazni
material.

1x Brezzi¢ni parni likalnik
1% Podstavek

1x Merilna posoda

1x Navodila za uporabo

Vhodna napetost: 220-240 V~,
PDF ONLINE 50-60 Hz
www.lidl-service.com

Prikljuéna moé: 2000-2400 W

Poraba energije v

izkloplienem stanju: o0wW

Za¥&iti razred: I

A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAVODILI

IN NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK PREDATE
DRUGIM, PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!

Pri $kodi zaradi neupostevanja
teh navodil za uporabo garancija
preneha veljati! Ne prevzemamo
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odgovornosti za poslediéno
$kodo! Ne prevzemamo
odgovornosti za gmotno $kodo
ali telesne poskodbe, ki so nastale
zaradi nepravilne uporabe

ali neupostevanja varnostnih
napotkov!

/A OPOZORILO!
NEVARNOST SMRTI IN
NESREC ZA DOJENCKE
TER OTROKE!

Otrok ne pustite
nenadzorovanih z embalaznim
materialom. EmbalazZni
material predstavlja nevarnost
zadusitve.

Otroci pogosto podcenijujejo s
tem povezane nevarnosti.
Otrokom nikoli ne dovolite
zadrZevanja v bliZini
embalaZnega materiala.

A NEVARNOST! Tveganje
elektricnega udara!
Izdelka ne smete nikoli sami
popravljati.

Pri napaénem delovanju sme
popravila opraviti izkljuéno
usposobljeno osebije.

A OPOZORILO! Tveganije
elektricnega udara!
Elektri¢nih delov izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka ne drzite pod
teko&o vodo.
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A PREVIDNO! Tveganje

elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, &e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektriénega omreZja in se
posvetujte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

A OPOZORILO! Nevarnost

telesnih poskodb! Izdelek
izklopite in ga odklopite iz
elektriénega omrezja, preden
izvajate Cid¢enje in ko izdelka
ne uporabljate.

A OPOZORILO! Nepravilna

uporaba lahko povzroéi
poskodbe. Uporabljajte ta
izdelek samo v skladu s temi
navodili. Izdelka ne posku3aijte
kakor koli spreminijati.

Ta izdelek lahko otroci od

8 leta in osebe z omejenimi
fizi¢nimi, cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma po-
manikljivimi izkudnjami in/ali
znanjem uporabljajo samo, e
so bili pou&eni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Ofroci se ne smejo igrati z
izdelkom.

Otroci brez nadzora naprave
ne smejo &istiti ali vzdrZevati.



¥ |zdelka ne smete puicati

brez nadzora, medtem ko

je priklju¢en na elektriéno
omrezje.

Pred polnjenjem posode za
vodo napolnjen z vodo, je
treba elektri¢ni vti¢ izvledi iz
vticnice.

Parni likalnik je treba
uporabljati in odlagati na
ravno in stabilno povriino.

Ce je izdelek postavljen

na polico, mora biti polica
postavljena na stabilno
povrsino.

|zdelka ne smete uporabljati,
&e vam je padel na tla, &e so
na njem vidne poskodbe ali ¢e
ne tesni.

|zdelek smete uporabljati le s
priloZenim podstavkom.
Pazite, da nazivna napetost na
tipski plo$€ici ustrezna omrezni
napetosti vadega elektriénega
omrezja.

|zdelek potrebuje veliko
energije. Na isti tokokrog ne
prikljuéujte drugih naprav (kot
so grelniki, klimatske naprave
itd.).

Priporo¢amo, da ne
uporabljate podaljskov. Ce
morate uporabiti podaljiek
za kabel, mora biti podaljdek
primeren za tok najman

10 A. Polozite podaljsek, tako
se nihée ne more spotakniti
ali se na njih spotakniti ali
poskodovati kabla.

|zdelka ne uporabljaijte, ce
sta prikljuéni kabel ali vtié
poskodovani, e izdelek

ne deluje ali je kakorkoli
poskodovan.

|zdelek uporabljajte le v
zaprtih notranjih prostorih.
Izdelka ne upravljajte z
mokrimi rokami ali ko stojite
na mokrih tleh. Ne prijemajte
elektricnega vti¢a z mokrimi
rokami.

Izdelek pravo zaicitite pred
toploto. Izdelek ne postavljajte
v bliZini odprtega plamena ali
virov toplote, kot so peéi ali
grelci.

Redno preverjajte, ali je
poskodovan elektriéni vti¢

ali prikljuéni kabel. Ce se
elektriéni prikljuéni kabel tega
izdelka poskoduje, ga mora
zameniati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba,
da preprecite nevarnosti.
Prikljuéni kabel zaséitite pred
poskodbami. Pazite, da kabel
ne visi prek ostrih robov in da
ga ne prepogibaijte. Prikljuéni
kabel ne sme biti v bliZini
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vroéih povriin ali odprtega
ognja. Bodite previdni, da ga
nihée ne more nenamerno
potegniti ali se na njem
spotakniti.

¥ |zdelka ne uporabljaite, e
je zas¢ita pred pregibanjem
na prikljuénem kablu
poskodovanal

W Elektriénega vtica ne smete
izvledi iz vti¢nice s pomodjo
kabla in prikljuénega kabla ne
smete oviti okoli izdelka.

W |zdelek, prikljuéni kabel in
elektri¢ni vti¢ zaicitite pred
prahom, neposredno sonéno
svetlobo, kapljanjem in
brizganjem vode.

W |zdelek vedno izkljuite,
preden ga izklopite iz vira
napajanja.

W |zdelek mora biti najmanj
50 cm oddaljen od drugih
predmetov (zaves, sten ipd.).

® Navodila za &iséenje izdelka
so v poglavju »Cis&enje in
negax.

W |zdelek shranjujte v hladnem
in suhem prostoru, za$éitenem
pred vlago ter zunaj dosega
otrok

® Nevarnost opeklin

W |zdelek primite le za roéaj, ko
je vroc.
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¥ Para je zelo vroéa. Nikoli ne

dajte roke nad paro.

® Med delovanjem ali pri

segretem izdelku se nikoli
ne dotikajte likalne plo3ce
(na primer za preverjanje
temperature).

® Likalnik in prikljuéni kabel naj

© e

bosta zunaj dosega otrok,
mlajsih od 8 let, kadar je
prikljuéen ali se hladi.

Pred prvo uporabo

OPOMBA: Pri prvem uporabi lahko
izdelek generira rahli dim ali vonjavo. To so
ostanki pri proizvodnii ali transportu, ki hitro
izginejo. Poleg tega se pojavijo tihi zvoki,
kot je 3umenije ali prasketanje. Prav tako
hitro izginejo, ko se plastiéni deli konéno
namestijo v delovnih pogoijih.

Odstranite embalazo. Preverite, ali so
prilozeni vsi deli.

Za odstranitev vseh ostankov pri proizvodnii
ali transportu pred prvo uporabo likalnika
likajte en kos tkanine (na primer krpo).

® Uporaba
® Nastavitev temperature

O

Puscica za regulatorjem temperature
kaze trenutno nastavljeno temperaturo.
Regulator temperature @ zavrtite v desno z
minimalne nastavitve MIN na Zeleno raven
temperature.

Regulator temperature [11] je razdeljen na

3 obmogja. To so groba priporodila za
razliéne vrste tkanin:

Simbol |Nastavitev

Nizka temperatura
Za sinteti¢ne tkanine (npr. najlon)




Preverite, ali je priklju&ni kabel | 8 | napeljan
varno.

6. Regulator temperature @ nastavite na
zeleno temperaturo.

Simbol |Nastavitev 5.

Srednja temperatura
Za obéutljive tkanine (npr. svila
ali volna)

Visoka temperatura Lu¢ka za temperaturo (6]

Za grobe materiale (npr. bombaz

A
=
W

. o Vklop Izdelek 3e ni dosegel nastavljene
ali platno) in likanije s paro s
temperature in se $e segreva.
Najvisja temperatura Izklop | DoseZena je nastavljena
Za likanije s paro temperatura.

® Vklop/izklop izdelka
® OPOMBA: Med obratovanjem se

7. Ko je dosezena nastavljena temperatura,
lahko zaénete likati.

zelena kontrolna lu¢ka za temperaturo
(ogrevanie) [6] vklopi ali izklopi. To pomeni,

Brezzi¢no likanje

da se izdelek segreva, da ohrani nastavlieno @ OPOMBA:
temperaturo. B Puiéici na izdelku ¥ in na podstavku A
Vklop izdelka (izhod izkloplienega stanja): morata biti poravnani.
Elektri¢ni vti¢ | 8 | prikljucite v primerno B Izdelek je na podstavku [10] trdno zapahnien
vtiénico. Kontrolna lu¢ka za temperaturo le takrat, ko sta puicici na izdelku ¥ in
(ogrevanje) [6] zasveti. podstavku A poravnani.
IZklOPViZ,de!lfG (pr'ek|f)pi'v i%kloplie?o stanje): 1. Izdelek postavite na podstavek [10]
Elgki-r|cn| vii& | 8 | izkljugite iz omrezne 2. Poiakaite, da luéka za temperaturo
vtiénice. Kontrolna luka za temperaturo
. . : ugasne.
(ogrevanie) 6] se izklopi. 3. Puiici ¥ in A sta poravnani, ko je izdelek
® Likanje zaprt (sli!«a C). Za.pof.\ na p.)oc%sta.vku (9]
premaknite v smeri Q in dvignite izdelek.
/\ POZOR! 4. Zagnite likati.
B Pred likanjem vedno preverite navodila za 5. lzdelek znova segrejete tako, da ga

likanje tkanine ali oblacil. Obi&ajno jih boste
nasli na prisiti etiketi.

Izdelek vedno uporabljajte na ravni in
stabilni podlagi.

OPOMBA:

Izdelek lahko deluje brezziéno. Izdelek je
lahko tako malo laZji. Prav tako vas med
likanjem ne ovira prikljuéni kabel [8].

Ko izdelek postavite na podstavek [10]
se segreje likalna ploséa [14]. Lugka za
temperaturo [ 6] sveti, dokler ni dosezena
nastavljena temperatura.

Regulator temperature [11] zavrtite v levo do
konca v polozaj MIN.

Elektri¢ni vti¢ | 8 | povezite s primerno
vticnico.

postavite na podstavek [10].

Likanje s prikljuénim kablom

®

OPOMBA: Ce zelite likati z vec
zaporednimi sunki pare, priporo¢amo likanje
s prikljuénim kablom [8]. Temperatura likalne
plosée |14 se lahko sicer zaradi 3tevilnih
sunkov pare hitreje kot obi¢ajno zniza pod
nastavljeno temperaturo.

Izdelek postavite na podstavek [10]
Poskrbite, da sta puscici ¥ in A poravnani
(slika C).

Pocakaite, da lugka za temperaturo [6]
ugasne.

Ko je doseZzena nastavljena temperatura,
lahko zaénete likati.
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® Polnjenje posode za vodo

/A NEVARNOST! Tveganije elektri¢nega
udara! Pred polnjenjem posode za vodo
vedno izvlecite elekiriéni vti¢ | 8 | iz vti¢nice.

/\ POZOR!

B Napolnite posodo za vodo z vodo iz
vodovoda ali destilirano vodo brez
dodatkov. Ce imate na vasem obmodju trdo
vodo, uporabite destilirano vodo. Pri sredniji
trdoti vode mesaijte destilirano in vodo iz
pipe v razmerju 1:1.

B Za polnjenje posode za vodo uporabite

merilno posodo [15].
@ OPOMBA:

B Kapaciteta posode za vodo je priblizno
320 ml.

B Oznaka max |13] za najvejo dovolieno
raven vode velja, Ze izdelek stoji navpiéno

na podstavku [10].

1. Izdelek nagnite pod kotom priblizno 45°
naprej.

2. Odprite pokrov odprtine za polnjenje [2].

3. Previdno vlijte vodo v posodo za vodo. Ne
presezite oznake max [13]

4. Zaprite pokrov odprtine za polnjenje [2].

. . . 000

Funkcija prienja %2

=

01 Ce je potrebno, lahko blago pred likalno
plo3&o |14| napriite z vodo. V ta namen
pritisnite fipko za funkcijo prienja [4].

Sunek pare <>

® OPOMBA:
u Yertica @J@ Sunek pare lahko uporabite tudi
v navpiénem poloZaju.
B Vigja kot je nastavljena temperatura, moéne;si
je sunek pare.

0 Ce je potrebno, lahko tkanino poparite skozi
likalno plos&o [14]. V ta namen pritisnite tipko
za sunek pare [5 ]
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Likanje s paro

® OPOMBA: Neprekinjeno dovajanie pare
je mogode samo v vodoravnem polozaju. Ce
izdelek drzite pokonéno ali ga izklopite, se
dovajanje pare prekine.

B Po potrebi lahko nastavite neprekinjeno
dobavo pare.

B Regulator temperature mora biti
nastavljen na najvisjo stopnjo /\Il\ ali
obmodje , da se proizvede dovolj pare
(glejte »Nastavitev temperature«).

B Proizvodnja pare ni mogoda, e je regulator

temperature | 11| nastavljen na 5 ali 5

B Regulator pare | 3 | ima tri poloZaje:

A
@.@ ]« >

Brez Srednja Maksimalna
pare para para
Simbol | Koli¢ina pare

Srednja para

&~

KA
N\P‘|. Maksimalna para

Srednja para

Srednja para

® Zakljucek likanja

1. Regulator temperature [11] zavrtite v levo do
konca v polozaj MIN.

2. lzdelek s podstavkom |10] postavite na ravno

in stabilno povriino.

Elektri¢ni vti¢ | 8 | izvlecite iz vti€nice.

4. Pustite, da se izdelek ohladi (to traja
priblizno 15 minut). Izdelek ne pustite brez
nadzora, medtem ko je $e vroc.

5. Za prepreitev nastanka vodnega kamna
po vsaki uporabi izpraznite posodo za
vodo. V ta namen odprite pokrov odprtine
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za polnjenije [2]. Posodo za vodo izpraznite
skozi odprtino za polnjenie, tako da likalnik
obrnete na glavo nad umivalnikom.

Druge lastnosti izdelka

Sistem proti kapljanju & &

Ta izdelek ima sistem proti kapljaniju.

Ta prepreduje uhajanje vode iz likalne
plosge [14], ko je temperatura prenizka za
proizvodnijo pare. To preprecuje pojav
vodnih madeZev na oblacilih.

@ Filter proti vodnemu kamnu
G

B Ta izdelek ima filter proti vodnemu kamnu.
Tukaj gre za trajni vodhni filter. Tega ni treba
menjati ali vzdrzevati.

[ Delovanie filtra ohranite tako, da posodo za
vodo polnite izkljuéno s pitno ali destilirano
vodo.

1 Ne uporabljajte dodatnih snovi. Te bi lahko
poskodovale filter za vodo.

[ éiié’enie in nega
/A NEVARNOST! Tveganije elektri¢nega

udara! Pred &iséenjem izdelka vedno
izvlecite elektrini vti¢ | 8 | iz vtinice.

/\ OPOZORILO!

B Elektriénih delov izdelka ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine. Izdelka ne drZite
pod tekoo vodo.

B Ne dopustite, da bi voda ali druge tekocine
prodrle v izdelek.

/A POZOR! Za &is&enje ne uporabliajte
abrazivnih ali agresivnih &istil ali trdih 3etk.

O lzdelek &istite samo z rahlo vlazno krpo.

O Likalno plo3¢o [14] &istite z viazno krpo in
blagim neabrazivnim &istilom.

O Po &iscenju pustite, da se vsi deli posusijo.

® Funkcija samociscenja

/A NEVARNOST! Tveganije elektri¢nega
udara! Pred polnjenjem posode za vodo
vedno izvlecite elektriéni vti¢ | 8 | iz vti¢nice.

@ OPOMBA:

B Trdoto vode v svojem gospodinijstvu preverite
pri svojem krajevnem vodovodu.

B Izdelek ima samodistilno funkcijo, ki
odstranjuje umazanijo in vodni kamen iz
parnih kanalov

[ Funkcijo samogiséenia izvedite vsaj dvakrat
mesecno.

01 Ce uporabljate vodovodno vodo: Funkcijo

samodid&enja izvedite po vsaki uporabi.

1. Posode za vodo nikoli ne napolnite ¢ez
oznako max [13]. V ta namen odprite
pokrov odprtine za polnjenje [2].

2. Izdelek postavite na podstavek [10].
Poskrbite, da sta puscici ¥ in A poravnani
(slika C).

3. Regulator temperature [11] zavrtite v levo do
konca v polozaj MIN.

4. Elektriéni vti¢ | 8 | povezite s primerno
vticnico.

5. Regulator temperature [11] nastavite na
najvisjo temperaturo (obrnite v desno do
konca).

6. Nastavite regulator pare | 3 | na polozaj za
najvegjo koli¢ino pare.

7. Polakaite, da se izdelek segreje in se izklopi

lugka za temperaturo [6].

Izdelek drzite vodoravno nad umivalnikom.
9. Tipko za samogis€enie |12| drzite pritisnjeno
toliko &asa, dokler ne uhaja ve& para ali

vrela ali umazana voda.

10. Preostalo vodo iz posode za vodo izpraznite
skozi odprtino za polnjenje 2]

®©

® Shranjevanje

Izdelek postavite na podstavek [10]

Poskrbite, da sta puscici ¥ in A poravnani

(slika C).

[ Ko izdelka ne uporabljate, ga skladiscite v
originalni embalazi.

[0 lzdelek hranite na suhem in zunaj dosega
otrok.

[ lzdelek hranite izkljuéno z izpraznjeno
posodo za vodo.

O Pazite, da je prikljuéni kabel | 8 | enakomerno
in brez me&kanja ovit okoli stojala
(slika D).

O
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® Odstranjevanije Izdelek:

O moznostih odstranjevanja

Embalaza je narejena iz okolju primernih —a
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na ﬁn odsluzenega izdelka se lahko
lokalnih zbiralis¢ih odpadkov. pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni

. . upravi.
Upostevaite oznake embalaznih
A
a

&)  materialov za loevanje odpadkov, ki Ko je vad izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med

gospodinjske odpadke, temve ga od-
daijte na ustreznem zbiraliséu tovrstih

odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob&inski upravi.

so oznadene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA

080080917
owim@lidl.si
Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm,

Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrodnik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potrodniku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanie popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanije
popravila, vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podali$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
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10.

11

12

13.

14.
15.

16.

sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero

je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiceni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine poiliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski

Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun
in stevilko izdelka (IAN 496870_2504) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
plod¢ici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnji
strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.. 080080917

E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska znamka skladnosti

Cce
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Pouzita vystrazné upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhu, kratkém névodu a na obalu jsou pouZivana ndsledujici upozornéni:

A

NEBEZPECi! Tento symbol se
signdlni slovem ,Nebezpeci”
oznaduje ohroZeni s vysokym
stupném rizika, které md, pokud se
mu nezabrdni, za nésledek tézké
zranéni nebo smrt.

N

Stiidavy proud/napéti

Hz

Hertz (sifovd frekvence)

Watt

VAROVAN:I! Tenfo symbol se
signdlini slovem ,Varovani” oznaduje
ohroZeni se stfednim stupném

rizika, které moZe mit, pokud se

mu nezabrdni, za nésledek t&zké
zranéni nebo smrt.

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uzitegné informace.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitinich prostoréch.

A

OPATRNE! Tento symbol se
signdlni slovem ,Opatrné” oznaluje
ohrozeni s nizkym stupném rizika,
které mize mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek malé nebo
lehké zranéni.

Nebezpedi - riziko razu
elektrickym proudem!

NI RICAE-

OPATRNE
Horky povrch!

Tento symbol upozorfiuje horky
povrch.

A

VYSTRAHA! Tento symbol
se signdlnim slovem ,Vystraha”
oznaduje nebezpeli mozného
poskozeni majetku.

Bezpe&nostni pokyny
Pokyny pro &innost

©

Nd&drz na vodu je tésnd.

q3

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek

vztahuji.
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BEZDRATOVA NAPAROVACI
ZEHLICKA

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte

se viemi pokyny k obsluze a bezpecnostnimi
pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi pfeddni
vyrobku ffeti osobé predeijte i viechny podklady.

Tento a dali ndvody
si mozZete stéhnout

a prohlédnout

na strénkdch
www.lidl-service.com.
Po naskenovdni tohoto
QR kédu budete
presmérovdni pfimo
na strénky Lidl service
(www.lidl-service.com)

Y T =N Y N 1 S

[=] 3% [m]
%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com
na kterych si mozZete

po zaddni &isla vyrobku (IAN) 496870_2504

otevfit pFislusny ndvod k obsluze.

@ Pouziti ke stanovenému ucelu
Tento vyrobek je uréen k Zehleni oble&eni.
Nepouzivejte ho pro jiné Géely.

Tento vyrobek je uréen pro pouziti v domdcnosti;
neni vhodny pro profesion&lni pouziti.

Vyrobce nepfebird zadnou odpovédnost za
3kody zpUsobené neodbornym pouZzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fddném stavu.
Pfed pouzitim odstrafite viechny obalové
materidly.

1x Bezdrdtovd naparovaci zehlicka
1x Z4kladna
1x Odmérka

1x Névod na obsluhu
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Popis dilo

Vodni tryska

Plnici otvor (nddrz na vodu)
Reguldtor péry

Tlagitko pro funkei postriku

Tlagitko pro parni réz

Teplotni kontrolka (topeni)

Stojan

Pfipojovaci vedeni (s ochranou proti
zalomeni a svorkou kabelu) a sifovou
zéstrekou

i Z&mek pevné zdkladny

10| Zékladna

[11] Teplotni reguldtor

112] Tlagitko k samodisténi

13| Znacka max (max. ndplii vody 320 ml)

[14] Zehlici plocha

[15] Odmérka (max. ndpli vody 320 ml)

® Technické udaje
Vstupni napéti: 220-240 V~,

50-60 Hz

Pfikon: 2000-2400 W
Pikon ve vypnutém rezimu: | 0,0 W
Ochranné ffida: I




A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU

SE SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMI POKYNY! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se vase zdruka rusil Za
ndsledné skody se nepiebird
24dnd odpovédnost! V pFipadé
$kody na majetku nebo zranéni
zpUsobené nesprédvnym
pouzivanim nebo nedodrzenim
bezpeénostnich pokyni se
nepfebird Zadnd odpovédnost!
A VAROVANI! NEBEZPECi
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrdét si bez
dozoru s balicimi materidly.
Balici materidl predstavuje
nebezpedi ududeni.
Déti Easto podcefivji s tim
spojend nebezpedi.
Vzdy udrzujte balici materidl
mimo dosah déti.

A NEBEZPECi! Riziko urazu
elektrickym proudem!
Nepokouseijte se sami vyrobek
opravovat.

V pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany persondl.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Neponofuijte elektrické &asti
vyrobku do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.

/\ OPATRNE! Riziko Urazu
elektrickym proudem!
Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. KdyZ je vyrobek
poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obrafte se na
svého prodejce.

AVAROVANI! Riziko zra-
néni! Vyrobek vypnéte a
odpoijte jej od elektrické sité
predtim, nez zaénete provadét
Cistici prace, a v pfipadé, ze
vyrobek neni pouzivan.

AVAROVANI! Neodborné
pouziti mize vést k zranénim.
PouZivejte tento vyrobek
vyhradné podle tohoto
ndvodu. Nepokouseijte se
vyrobek né&jakym zpisobem
meénit.

Tento vyrobek mohou pouZi-
vat déti starsi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi & mentdlnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti
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a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pou&eny
ohledné bezpeéného pouzi-
véni pfistroje a chdpou z toho
vyplyvaijici rizika.

® Déti si nesmi s vyrobkem hrét.

= Cisténi a uzivatelskou tdrzbu
nesméji provadét déti bez
dohledu.

® Vyrobek nesmi zstat bez
dozoru, dokud je pfipojen v
elektrické siti.

M Pfed nalévanim vody do
n&drzky na vodu, musi byt
sifovd zdstreka vytazena ze
zdsuvky.

® Vyrobek smi byt pouZivén
nebo odstaven pouze na
rovném a stabilnim povrchu.

® Kdyz je vyrobek odstaven na

své odstavovaci plose, musi byt

odstavovaci plocha umisténa
na stabilnim povrchu.

® Vyrobek nesmi byt pouZivén,
pokud spadl, md viditelné

zndmky poskozeni nebo pokud

je netésny.
® Vyrobek smi byt pouZivén
pouze s dodanou zdkladnou.
® Dbejte na to, aby jmenovité
napéti na typovém Stitku

odpovidalo napéti v siti vadeho

napdijeni.

® Vyrobek md zvy$enou spotiebu

energie. Nepfipojujte z&4dné
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jind zafizeni (napf. topné
télesa, klimatizaéni zafizeni
atd.) na stejny obvod.
Doporucuje se nepouzivat
prodluZovaci kabely. Pokud

ie vak prodluZovaci kabel
nezbytny, musi byt dimenzovdan
pro proud nejméné 10 A.
ProdluZovaci kabel polozte
tak, aby o né&j nikdo nemohl
zakopnout ani ho nemohl jinak
poskodit.

Neuvdadéjte tento vyrobek

do provozy, je-li podkozeno
pfipojovaci vedeni nebo sifovd
zastréka, pokud vyrobek
nefunguje nebo je jakymkoli
zpUsobem poskozen.
Pouziveijte vyrobek jen v
suchych vnitfnich prostordch.
Nepouziveijte vyrobek s
mokryma rukama nebo pokud
stojite na vihké podlaze.
Nedotykeijte se sifové zéstrcky
mokryma rukama.

Chraite vyrobek proti horku.
Nepokladejte vyrobek do
blizkosti otevieného ohné nebo
zdrojo tepla, jako jsou kamna
nebo topnd télesa.

Pravidelné kontrolujte sifovou
zdstréku a pripojné vedeni

na poskozeni. Kdyz je sifové
pfipojné vedeni tohoto
vyrobku poskozeno, musi byt



nahrazeno vyrobcem nebo
ieho zdkaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo
ohroZeni.

Chraiite pfipojné vedeni pfed
poskozenim. Nenechte ho viset
pres ostré hrany a neldmeijte
ani neohybeijte jej. Chrarite
pripojné vedeni pfed horkymi
povrchy a otevienymi plameny.
Dbeijte na to, aby za né nikdo
nemohl nedmysIné tahat nebo
pres né zakopnout.

® Je-li ochrana proti zalomeni

pripojovaciho vedeni
poskozena, pfestaiite vyrobek
pouzivat!

Nevytahuite sitovou zéstrcku
ze zGsuvky za kabel a
neotddejte pfipojné vedeni
okolo vyrobku.

Chrapte vyrobek, pfipojovaci
vedeni a sitovou zéstréku pred
prachem, pfimym sluneénim
zdfenim, kapaiici a stfikajici
vodé.

Predtim, neZ vyrobek odpojite
od napdijeni, vzdy ho vypnéte.
UdrzZuijte vyrobek minimdlné
50 cm od ostatnich pfedmétd
(z&clony, stény a podobné).
Pokyny k &isténi vyrobku
naleznete v kapitole ,Cisténi a

oo

péce”.

® Skladuijte vyrobek na suchém,
studeném misté chrédnéném

pred vlhkosti a mimo dosah
déti

® Nebezpedi popalenin

® Chytejte vyrobek vyhradné za
rukojef, kdyZ je zahfdty.

M Pdra je velmi horkd. Nikdy
nedrzte ruce pred vystupem
pary.

® Nikdy se nedotykeijte Zehlici
plochy za provozu nebo v
ohftém stavu (napf. pro
kontrolu teploty).

B Uchovdvejte zehlicku a jeji
pripojné vedeni mimo dosah
déti mladsich nez 8 let véky,
pokud je pfipojena, nebo kdyz
se ochlazuje.

Pred prvnim pouzitim
UPOZORNENI: PFi prvnim pouziti vyrobek
moze vylu€ovat lehké vypary nebo zdpach.
To jsou vyrobni nebo prepravni zbytky, které
rychle zmizi. Kromé& toho mohou nastat tiché
zvuky, napriklad cvakani nebo praskdni.

Ty také rychle zmizi, jakmile se plastové

dily koneéné pfizpdsobi v provoznich
podminkach.

© e

0 Odstrante vekeré balici materidly.
Zkontrolujte, zda jsou viechny dily Gplné.

[ Chcete-li odstranit zbytky z vyroby &i
prepravy, zehlete pred prvnim pouziti
jednoduchy kus materidlu (napf. utérku nebo
hadr).
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® Obsluha

® Nastaveni teploty

= Sipka za teplotnim reguldtorem |11] ukazuje
aktudlni nastaveni teploty.

[ Ofoéte reguldtorem teploty [11] ve sméru

hodinovych ru¢i¢ek od minimélniho nastaveni

MIN na pozadovany teplotni stupefi.

Teplotni reguldtor |11 je rozdélen do

3 oblasti. Jsou to hrubd doporuéent pro

rozné typy latek:

Symbol |Jedno nastaveni

Nizkd teplota
Pro syntetické latky (napf. nylon)

Stiedni teplota
Pro jemné latky (napf. hedvabi
nebo vina)

@ UPOZORNEN:I:

B Vyrobek miZe byt provozovén bez dratu. Tim
se tento vyrobek stane o néco lehéi. Pfipojné
vedeni | 8] iz pfi zehleni nepfekdzi.

B Jakmile je vyrobek umistén na zdkladné
zehlici plocha |14] se zahfivd. Teplotni
kontrolka [ 6] sviti, dokud se nedoséhne

nastavené teploty.

3. Otote teplotni reguldtor [11] proti sméru
hodinovych ru¢ié¢ek a az na doraz do polohy
MIN.

4. Spoijte sifovou zéstreéku | 8 | s vhodnou
zdsuvkou.

5. Ujistéte se, Ze je pfipojné vedeni| 8 | polozen
bezpeéné.

6. Nastavte teplotni regulétor [11] na
pozadovanou teplotu.

Vysokd teplota
Pro hrubé latky (napf. bavinu
nebo len) a Zehleni napafovénim

Nejvy3si teplota
Pro napafovaci Zehleni

SE D

® Zapnuti/vypnuti vyrobku

@ UPOZORNENI: V pribéhu provozu
se prileZitostné zapind a vypind teplotni
kontrolka (topeni) [6]. To indikuje, Ze
se vyrobek znovu zahfivd, aby drzel
nastavenou teplotu.

1. Zapnuti vyrobku (ukon&eni vypnutého
rezimu): Zastréte sifovou zdstreku
do vhodné zasuvky. Teplotni kontrolka
(topeni) [6] se rozsviti.

2. Vypnuti vyrobku (pfepnuti do vypnutého
rezimu): Vytdhnéte sifovou zéstreku | 8 | ze
zésuvky. Teplotni kontrolka (topeni) [6]
zhasne.

® Zehleni

/\ VYSTRAHA!

B Pfed Zehlenim vzdy zkontrolujte pokyny pro
zehleni latky nebo obleceni. Obvykle je
najdete na prisitém Sfitku.

B Pouzivejte vyrobek vzdy na rovném a

stabilnim podloZi.

44 CZ

Teplotni kontrolka 6]
Vyrobek jesté nedosdahl
nastavené teploty a jesté se
ohfivd.

Zap

Nastavend teplota byla
dosazena.

Vyp

7. Kdyz je dosaZeno nastavené teploty, mizete
zagit se Zehlenim.

Zehleni bez dratu

@ UPOZORNENI:

®  Sipky na vyrobku ¥ a na zékladné A [10],
musi byt navzdjem vyrovndny.

B Vyrobek je pevné zablokovén na
zékladné [10] pouze tehdy, kdyzZ jsou Sipky

na vyrobku ¥ a na zdkladné A vyrovndny.

1. Dejte vyrobek na zékladnu [10]

2. Poikejte, az teplotni kontrolka [6] zhasne.

3. Sipky ¥ a A jsou mezi sebou vyrovndny,
kdyz je vyrobek uzavien (obr. C). Posufite
zémek pevné zdkladny [9] ve sméru 3 a
zvednéte vyrobek nahoru.

4. Zaénéte se zehlenim.

5. Pro nové ohfdti vyrobku ho dejte na

zdkladnu [10].



Zehleni s pripojnym vedenim

@ UPOZORNEN:I: Chcete-li zehlit s mnoha
rychlém sledu o sobé& nésledujicimi parnimi
$oky, doporuéuje se Zehleni s pfipojném
vedenim [8]. V opa&ném pFipadé by
mohla teplota Zehlici plochy |14] v dosledku
prili§ mnoha parnich rdzd klesnout pod
nastavenou teplotu rychleiji, nez normalné.

1. Dejte vyrobek na zékladnu [10]. Uijistéte se,
Ze jsou ¥ a A navzdjem vyrovndny (obr. C).

2. Pockeite, az teplotni kontrolka [6] zhasne.

3. Kdyz je dosazeno nastavené teploty, mizete
zadit se zehlenim.

® Naplnéni nadrzky na vodu

/\ NEBEZPECi! Riziko Urazu
elektrickym proudem! Vzdy vytdhnéte
sitovou zdstreku | 8 | ze zdsuvky, neZ naplnite
nddrzku na vodu.

/\ VYSTRAHA!

B Naplite nadrzku na vodu vodou z vodovodu
nebo destilovanou vodou bez pfisad. Pokud
je ve vasem regionu tvrdd voda, pouzijte
destilovanou vodu. Pro stfedné tvrdou vodu
smichejte destilovanou a vodou z vodovodu
v poméru 1:1.

B Pouzijte odmérku |15] k naplnéni nadrzky na
vodu.

UPOZORNEN::

Kapacita naddrzky na vodu je cca 320 ml.
Znacka max (13 je platnd pro maximdlni
hladinu vody, pokud vyrobek stoji svisle na

zékladné [10].

"EE

1. Naklorte vyrobek pod Ghlem cca
45° smérem dopredu.
2. Vyklopte viko plnictho otvoru [2],
3. Vodu naléveijte opatrné do nédrzky na vodu.
Nepiekro&te znacku max [13].
4. Zaklopte viko plniciho otvoru [2].
vy 000
Funkce postiku 9g0
(=)
[ Pokud je to zapottebi, mizete latku pred
zehlici plochou [14] postfikat vodou. K tomu
stisknéte tlacitko pro funkei postiiku [4]

Parni raz <>

@ UPOZORNENI:
] Yertica @J@ Muzete pouzit parni rdz i ve
svislé poloze.
= Cim vy3 je nastavend teplota, tim siln&j3i je
parni rdz.

OV pfipadé potieby mizZete zapafit tkaninu
pomoci zehlici plochy [14]. K tomu stisknate
tlaitko pro parni réz [5].

Naparovaci zehleni

@® UPOZORNENI: Trvaly vystup pary je
mozné pouze v horizontdlni poloze. Pokud
vyrobek drzite svisle nebo ho odstavite, je
vystup pdry prerusen.

B Pokud je to nezbytné, miZete nastavit trvaly
vystup pdry.

B Reguldtor teploty [11] musi byt nastaven na
nejvy3si Uroven /\ll\ nebo rozsah &, aby
se vytvofilo dostateéné mnoZstvi pary (viz
+Nastaveni teploty”).

B Generovani pdry neni mozné, pokud je

reguldtor teploty |11] nastaven na 5 nebo

B Reguldtor pdry | 3| md 3 polohy nastaveni:

LT\
‘%hé’ /Ir/__l ( l )

Z4dné Stredni Maximdlni
pdra pdra pdra
Symbol | Mnozstvi pary

£

Stredni para

Stredni para

Stredni pdra

N\Nﬁ/\%

Maximélni péra
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o
1.

Ukonéeni zehleni

Ototte teplotni reguldtor [11] proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek a az na doraz do polohy
MIN.

Odstavte vyrobek zakladnou |10] na rovny a
stabilni povrch.

Vytdhnéte sifovou zdstrku | 8 | ze zasuvky.
Nechte vyrobek ochladit (to trva

cca 15 minut). Nenechdvejte vyrobek bez
dozoru, dokud je je3té horky.

Pro prevenci usazenin vodniho kamene
vyprdzdnéte nadrzku na vodu po kazdém
pouziti. Otevfete pro to viko plniciho

otvoru [2]. Vyprézdnéte nadrzku na vodu
pres plnici otvor tak, ze drzite Zehlicku nad
diezem obrécené.

Dalsi vlastnosti vyrobku

Systém proti odkapavani
GO

Vyrobek ma systém proti odkapavani. To
zabréni vods vystupovat z zehlici plochy [14],
kdyz je teplota pfili§ nizkd, aby produkovala
dostate¢né mnozstvi pdry. Tim zabrdnite
vodnim skvrndm na obleceni.

Filtr proti vodnimu kameni
G

Vyrobek ma filtr proti vodnimu kameni.
Jedna se o trvaly vodni filtr. Ten nemoze byt
nahrazen nebo na ném provadéna ddrzba.
Pro zachovéni funkce filtru naplfivjte nadrzku
na vodu vyhradné vodou z vodovodu nebo
destilovanou vodou.

Nepouzivejte zadné pridavné latky. To by
mohlo vodni filtr poskodit.

Cisténi a péce

NEBEZPECi! Riziko urazu
elektrickym proudem! Vytdhnéte vzdy
sitovou zdstreku | 8 | ze zdsuvky, neZ budete
vyrobek &istit.
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/\ VAROVAN:I!

Neponofuijte elektrické &asti vyrobku do

vody nebo jinych kapalin. Nikdy vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.

Nedovolte, aby dovniti vyrobku pronikla
voda nebo jiné kapaliny.

A\ VYSTRAHA! K &isténi nepouZzivejte

|
O

O

abrazivni, agresivnich &isticich prostredkd,
kovové pibory nebo tvrdé kartéce.

Cistéte vyrobek lehce navihéenym 3atkem.
Cistéte zehlici plochu [14] vihkym hadfikem a
jemnym, neabrazivnim &isticim prostfedkem.
Po vycisténi nechte viechny dily oschnout.

@® Samodistici funkce

/\ NEBEZPECi! Riziko urazu

elektrickym proudem! Vzdy vytdhnéte
sifovou zéstrcku | 8 | ze zdsuvky, nez naplnite
nédrzku na vodu.

UPOZORNEN::

Zepteijte se na tvrdost vody ve vasi
domdcnosti u mistniho dodavatele vody.
Vyrobek ma k dispozici samodistici funkci,
kterd odstrariuje znecisténi a kalcifikace
parnich kanéld

Pouzijte samodistici funkci alespon 2x za
mésic.

Pokud pouzivéte vodu z kohoutku: Po
kazdém pouziti pouzijte samogistici funkci.

Nikdy neplfite nddrzku na vodu nad mezni
znagku max [13]. Oteviete pro to viko
plniciho otvoru [2].

Dejte vyrobek na zakladnu [10]. Ujistéte se,
Ze jsou ¥ a A navzdjem vyrovndny (obr. C).
Otoéte teplotni regulétor |11] proti smé&ru
hodinovych rugicek a az na doraz do polohy
MIN.

Spojte sitovou zdstreku | 8| s vhodnou
zésuvkou.

Nastavte teplotni reguldtor [11] na nejvy3ii
teplotu (otoéte az na doraz ve sméru
hodinovych rucicek).

Nastavte reguldtor pary | 3 | do maximdlni
parni polohy.



7. Pockejte, az vyrobek zahfeje a teplotni

kontrolka [6] zhasne.

Drzte vyrobek vodorovné nad umyvadlem.

9. Podrzte Hagitko pro samogisténi |12] stisknuté
tak dlouho, aZ uz nevystupuje Zadnd pdra
nebo vafici se a zneéi§ténd voda.

10. Vyprazdnéte z nddrzky na vodu pres plnici
otvor| 2 | jakoukoliv zbylou vodu.

@©

® Skladovani
Dejte vyrobek na zakladnu [10]. Ujistéte se,

Ze jsou ¥ a A navzdjem vyrovndny (obr. C).

[ Pokud neni vyrobek pouzivan, skladujte ho v
origindlnim obalu.

[ Uchovdveijte vyrobek a suchém mist& mimo
dosah déti.

0 Skladujte vyrobek pouze s vyprdzdnénou
nddrzkou na vodu.

[ Dbeite na to, aby bylo pfipojné vedeni
navinuto rovnomérné a bez zalomeni okolo

stojanku | 7| (obr. D).
® Zlikvidovani
Obual se sklédd z ekologickych materiéld, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materidlo.

O

&)  oznaceni obalovych materidli
zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty/
20-22: papir a lepenka/80-98:
slozené latky.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle
/o
a

Vyrobek:

Y O moznostech likvidace vyslouzilych
@n zafizeni se informujte u sprévy vasi
obce nebo mésta.
I

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeijte

k odborné likvidaci. O sbérnéch a
jejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u piisluiné spravy mésta
nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovén. V
pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpedném misté, protoze tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlédeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vdm ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny béznému opotfebeni, a profo je
|ze povazovat za spottebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf.
spinaée nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

@ Postup v pripadé uplathnovani
zaruky
Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho

piipadu se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 496870_2504)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.
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V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésleduijicim textu uvedené servisni oddé&lenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

@® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbskd znacka shody

Cce
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tomto ndvode na pouzivanie, v kratkom ndvode a na obale sa pouzivaji nasledujice vystrazné
upozornenia:

A

NEBEZPECENSTVO! Tenfo
symbol so signdlnym slovom
.Nebezpecenstvo” oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok smrt alebo
vdzne zranenie.

N

Striedavy prid/striedavé napétie

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha”
oznaduje nebezpedenstvo so
strednym stupfiom rizika, ktoré, ak
sa mu nevyhnete, bude maf za
ndsledok vdzne zranenie alebo smrf.

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka dalie uZitoéné informdcie.

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpecenstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok [ahké alebo
stredne fazké zranenie.

Nebezpe&enstvo - Grazu
elekirickym pradom!

ARSI IICHE-

POZOR
Horuci povrch!

Tento symbol upozorfiuje na horici
povrch.

OPATRNE! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Opatrne”
oznaduje mozné poskodenie
maijetku.

|

Bezpeénostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Nd&drz na vodu je nepriepustnd.

q3

Znagka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU prislusnymi pre

produkt.
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BEZKABLOVA NAPAROVACIA
ZEHLICKA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je st&astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia

tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.

Skér ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte

sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti.

Vyrobok pouZivaijte iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade
postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento a mnohé dal3ie
navody simdzete stiahnut
a prezrief na strdnke
www.lidl-service.com.

ERAE
Po naskenovani tohto
QR kédu sa dostanete
priamo na stranku
www.lidl-service.com,
kde si po zadani &isla
IAN 496870_2504

mozete otvorit svoj

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Popis suciastok

Tryska na vodu

Plniaci otvor (nddrz na vodu)
Reguldtor pary

Tlagidlo na funkciu rozpraovania
Tlagidlo na vypustenie pary
Kontrolka teploty (hriatie)

Stojan

Napdjaci kdbel (s ochranou proti ohybaniu
a so sponou) so siefovou zdstrekou
Zaistenie stojanu na stdtie

Stojan

Reguldtor teploty

Tlagidlo na samocistenie

Y T =N Y N 1 S

NEEN

w

Oznaéenie max (max. mnozstvo vody

320 ml)

E Zehliaca plocha
15| Odmerka (max. mnozstvo vody 320 ml)
® Technické uvdaje
Vstupné napdtie: 220-240 V~,
50-60 Hz
Spotreba energie: 2000-2400 W
Prikon vo vypnutom stave: | 0,0 W
Trieda ochrany: I

ndvod na obsluhu.

@ Pouzitie v sUlade s uréenim
Tento produkt je uréeny na Zehlenie odevu.
Nepouzivaijte ho na iné G&ely.

Tento produkt je uréeny len na pouzitie v
domdcnosti; nie je vhodny na komer&né G&ely.
Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
3kody spdsobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je balenie
kompletné a ¢&i su vietky Casti v riadnom stave.
Pred pouZivanim odstréiite vietky obalové
materidly.

1x Bezkdblova naparovacia Zehligka
1% Stojan

1x Odmerka

1x Névod na obsluhu
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A Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO

VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI

UPOZORNENIAMI A

POKYNMI NA OBSLUHU!

KED BUDETE TENTO

PRODUKT ODOVZDAVAT

DALEJ, ODOVZDAJTE AJ

KOMPLETNU DOKUMENTACIU

K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
obsluhu zanikd ndrok na zéruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zdruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpeénostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednos!

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nenechdvaite bez
dozoru v blizkosti obalovych
materidlov. Obalovy materidl
predstavuje nebezpedenstvo
udusenia.
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Deti ¢asto podcefiujd
nebezpedenstvo spojené s
obalovymi materidlmi.
Nedovolte, aby sa deti dostali
sa do blizkosti obalového
materidlu.

/A NEBEZPECENSTVO!
Urazu elektrickym
prudom! Nepokisajte
sa opravovaf produkt
svojpomocne.

V pripade poruchy mézu
opravy vykondvaf vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Urazu
elektrickym prodom!
Elektrické Easti produktu
nepondrajte do vody alebo
inych kvapalin. Produkt nikdy
nedrzte pod tec¢icou vodou.

APOZOR! Urazu
elektrickym prodom!
NepouZivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt
poskodeny, odpojte ho od
elektrickej siete a obrdtte sa na
predajcu.

AVYSTRAHA! Nebez-
pecenstvo poranenia!
Produkt vypnite a odpojte ho
z elektrickej siete pred vyko-
nanim akychkolvek distiacich
prdc a tiez vtedy, ked produkt
nebudete pouZivaf.



AVYSTRAHA! Neodborné

pouZzitie mbZe spdsobif
zranenia. Tento produkt
pouzivajte vyluéne podla
tohto ndvodu. Nepokdsajte sa
produkt Ziadnym spésobom
menit.

Tento produkt méZu pouzivaf
deti od 8 rokov a starsie, ako
aj osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak st pod dozorom
alebo boli pouéené ohladom
bezpeéného pouzivania vy-
robku a z toho vyplyvajicich
nebezpedlenstiev.

Deti sa nesmd s produktom
hrat.

Cistenie a tdrzbu nesmy
vykondvat deti bez dozoru.
Produkt nesmiete ponechaf
bez dozoru, ked' je pripojeny k
elektrickej sieti.

Pred naplnenim nddrze na
vodu musite vytiahnut siefovi
zastréku zo zdsuvky.

Produkt sa smie pouZivat alebo
umiestiiovat iba na rovny a
stabilny povrch.

Ak bude produkt odloZeny na
odkladaciu plochu, musi byf
tdto umiestnend na stabilnom
povrchu.

Produkt sa nesmie pouzivaf, ak
spadol, ak vykazuje viditelné
znémky poskodenia alebo je
netesny.

Produkt sa smie pouzivaf len s
dodanym stojanom.

Uistite sa, Ze menovité napdtie
na typovom §titku zodpovedd
siefovému napdtiu vasho
napéjacieho zdroja.

Produkt m& zvy3enl spotrebu
energie. Nezapdjajte do toho
istého elektrického obvodu
Ziadne iné zariadenia (napr.
radidtory, klimatizécie atd').
Odporic¢ame védm nepouzivaf
Ziadne predlZovacie kdble. Ak
ie vSak nevyhnutne potrebny
pred|Zovaci kdbel, musi byt
dimenzovany na pridovy tok
minimdlne 10 A. PredlZovaci
kébel ulozte tak, aby sa of
nikto nemohol potkndf a inak
ho poskodif.

Produkt nepouzivaite, ak je
poskodeny napdjaci kdbel
alebo zdstréka, ak produkt
nefunguije alebo je akymkolvek
spbsobom poskodeny.
Produkt pouZivaite len v
suchych interiéroch.

Produkt nepouZivaite s
mokrymi rukami alebo vtedy,
ked' stojite na mokrej podlahe.

SK 53



Siefovy zdstréku nechytajte
mokrymi rukami.

Produkt chréite pred teplom.
Produkt neumiestiiujte do
blizkosti otvoreného ohfa
alebo zdrojov tepla, ako s
kachle alebo ohrievaée.
Siefov( zdstreku a napdjaci
kébel pravidelne kontrolujte,
&i nie sU poskodené. Ak je
napdjacie vedenie tohto
produktu poskodené, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny
zdstupca, alebo podobne
kvalifikované osoba, aby sa
predislo nebezpelenstvam.
Chrénte napéjaci kabel pred

W Produkt, napéjaci kabel a

siefovy zdstréku chrérite pred
prachom, priamym slneé¢nym
Ziarenim, kvapkajicou a
striekajicou vodou.

Produkt pred odpojenim od
napdjania vzdy najprv vypnite.
Produkt musi byt vzdialeny
aspoi 50 cm od inych
predmetov (zdclony, steny,
atd’).

V kapitole , Cistenie a
starostlivost” ndjdete pokyny k
Cisteniu produktu.

Produkt skladujte na chladnom,
suchom mieste, chraneny pred
vlhkostou a mimo dosahu deti

poskodenim. Nenechajte ho

visief nad ostrymi hranami

a nestlééaite ho, ani ho

neohybaite. Napdjaci

kébel drzte v dostatoénej

vzdialenosti od horicich

pléch a otvoreného plamefia.

Ddvajte pozor na to, aby nikto pary.

omylom nemohol za vedenie " Nikdy sa nedotykaijte Zehliacei

potiahnut alebo ofi zakopndt. plochy pocas prevadzky alebo
® Produkt dalej nepouzivaite, pri zahrievani (napr. aby ste

ked je poskodend ochrana skontrolovali teplotu).

proti zalomeniu na napdjacom ™ Pocas pripojenia alebo
kablil chladenia uchovdvaite Zehlicku

a napdjaci kdbel mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

® Nebezpecenstvo
popalenin

® Ked' je produkt zahriaty,
chytajte ho vyluéne za rukovat.

® Para je velmi horica. Nikdy
nedrzte ruky pred vystupom

® Siefov( zéstréku nefahajte zo
zdsuvky za napdjaci kdbel a
napéjaci kébel neovijajte okolo
produktu.
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® Pred prvym pouzitim

@® UPOZORNENIE: Produkt mdze pri prvom
pouziti uvolfiovaf mierne vypary alebo
zépach. Ide o zvysky z vyroby alebo z
prepravy, ktoré rychlo zmiznd. Okrem toho
sa mdzu vyskytovaf tiché zvuky ako je
praskanie alebo pukanie. Tieto tiez rychlo
zmizny, ked' sa plastové Easti prispdsobia
prevédzkovym podmienkam.

O Odstraite obalovy materidl. Skontrolujte, &
s0 vietky Casti kompletné.

[ Ak chcete z produktu odstranif vietky zvysky
z vyroby alebo z prepravy, pred prvym
pouzitim vyzehlite jednoduchy kus latky
(napr. handru alebo utierku).

® Obsluha
® Nastavenie teploty

Rucigka za reguldtorom teploty |11] ukazuje
aktudlne nastavenie teploty.

O Otoéte reguldtorom teploty [11] v smere
hodinovych ruéigiek od minimdlneho
nastavenia MIN na pozadovany teplotny
stupen.

Reguldtor teploty [11] je rozdeleny na 3 &asti.
Toto s0 hrubé odpori&ania pre rézne druhy
latok:

Symbol |Nastavenie

Nizka teplota
Pre syntetické latky (napr. nylén)

Strednd teplota
Pre citlivé latky (napr. zamat
alebo vina)

Vysoka teplota
Pre hrubé latky (napr. bavina
alebo pléto) a parné Zehlenie

Najvysia teplota
Na parné Zehlenie

SE D

® Zapnutie/vypnutie produktu

@® UPOZORNENIE: Kontrolka teploty
(hriatie) [6] sa po&as prevadzky ob&as
zapne a vypne. To znamend, ze produkt sa
zahrieva, aby udrzal nastaveny teplotu.

Zapnutie produktu (zrusenie vypnutého
stavu): Siefovi zdstreku | 8 | zapojte do
vhodnej zdsuvky. Kontrolka teploty (hriatie)
sa rozsvieti.
Vypnutie produktu (prepnutie do vypnutého
stavu): Vytiahnite siefovi zdstreku | 8 | zo
zésuvky. Kontrolka teploty (hriatie) [6]
zhasne.

® Zehlenie
/\ OPATRNE!

Pred Zehlenim vzdy skontrolujte pokyny na
zehlenie tkaniny alebo odevu. Normdlne ich
ndjdete na nasitej etikete.

Produkt vzdy pouzivaijte na rovnom a
stabilnom podklade.

UPOZORNENIA:

Produkt sa d& pouzZivat bezdrétovo. Vdaka
tomu je produkt o nieéo [ah3i. Napéjaci
kébel |8 | pocas zehlenia viac neprekaza.
Akonéhle produkt polozite na stojan [10]
zehliaca plocha |14 sa zaéne zahrievaf.
Kontrolka teploty [6] sviefi, kym sa
nedosiahne poZzadovand teplota.

Otocte reguldtorom teploty [11] proti smeru
hodinovych ru¢iciek az na doraz do

pozicie MIN.

Siefovy zéstreku | 8 | zapojte do vhodnej
zésuvky.

Uistite sa, ze napdjaci kdbel | 8 | je bezpecne
rozlozeny.

Nastavte reguldtor teploty |11] na
pozadovani teplotu.

Kontrolka teploty [6]
Zap. Produkt este nedosiahol
nastavent teplotu a zahrieva sa.
Vyp. Bola dosiahnutd nastavend
teplota.

Akondhle je dosiahnutd nastavend teplota,
mézete za&af Zehlif.
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Bezdrotové zehlenie
(D UPOZORNENIA:

E

Sipky na produkte ¥ a na stojane A
musia mierit na seba.

Produkt je na stojane 10| pevne uisteny len
vtedy, ked' Sipka na produkte ¥ a na stojane
A mieria na seba.

Polozte produkt na stojan [10],

Pockaite, kym zhasne kontrolka teploty [6]
Ked'je produkt zatvoreny, Sipky ¥ a A
mieria na seba (obr. C). Posufte zaistenie
stojanu na stétie [9] do smeru 3 a zdvihnite
produkt.

Zagnite so zehlenim.

Pre opétovné zahriatie poloZte produkt na

stojan .

Zehlenie s napdjacim kablom
® UPOZORNENIE: Ak chcete pri zehleni

vypustaf paru Easto a rychlo po sebe,
odpori&a sa zehlenie s napdjacim
kéblom [8]. V opa&nom pripade by mohla
teplota Zehliacej plochy |14] kvéli ¢astému
vypuUstaniu pary klesaf’ pod nastaveni
teplotu rychlejsie ako normdlne.

Polote produkt na stojan [10]. Uistite sa, Ze
WV a A mieria na seba (obr. C).

Pockajte, kym zhasne kontrolka teploty [6].
Akondhle je dosiahnutd nastavend teplota,
mézete zalaf Zehlif.

® Naplnenie nadrze na vodu

/\ NEBEZPECENSTVO! Urazu

elektrickym prédom! Pred plnenim
nédrze na vodu vzdy vytiahnite siefov

z&streku | 8 | zo zdsuvky.

/\ OPATRNE!

Naplite nddrzku na vodu vodou z vodovodu
alebo destilovanou vodou bez prisad. Ak vo
vadom regidne tecie tvrdd voda, pouZivaijte
destilovant vodu. V pripade stredne tvrdej
vody pouzivajte destilovani vodu a vodu z
vodovodu v pomere 1:1.

Na plnenie nddrze na vodu pouzivajte

odmerku [15].
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® UPOZORNENIA:

4.

Kapacita nddrzky na vodu je pribl. 320 ml.
Oznaéenie max 13| plati pre maximélny
objem vody, ak produkt stoji na stojane
kolmo.

Naklofite produkt dopredu o uhol pribl 45°.

Otvorte poklop na ofvore na nalievanie [2].

Do nddrzky na vodu opatrne nalejte vodu.

Neprekro&te oznacenie max [13].

Zatvorte poklop na otvore na nalievanie [2].
0do

Funkcia rozprasovania 830

O

0%
[}

Pri pouzivani mdzete latku pred Zehliacou
plochou 14| pokropif vodou. Na to stlagte
tlagidlo na funkciu rozprasovania [4]

Vypustenie pary <>

(D UPOZORNENIA:

Vertical @J{)} Vypustenie pary mézete pouzif
Steam aj vo vertikélnej polohe.

Cim vy3Sia je nastavend teplota, tym silnejsie
je vypustenie pary.

Pri pouzivani mézete latku cez Zehliacu
plochu [14] naparit. Na to stlagte tlacidlo na
vypustenie pary .

Parné zZehlenie
® UPOZORNENIE: Nepretrity vystup pary

je mozny len vo vodorovnej polohe. Ak
drzite produkt vo vzpriamenej polohe alebo
ho vypnete, vystup pary sa prerusi.

Ak je to potrebné, mézete nastavif
nepretrzity vystup pary.

Reguldtor teploty [11] musi byt nastaveny na
najvyssiv Groven /\II\ alebo rozsah &, aby
sa vyrobilo dostato&né mnoZstvo pary (pozri
,Nastavenie teploty”).

Vyroba pary nie je moznd, ak je reguldtor
teploty [11] nastaveny na 5 alebo 5
Reguldtor pary | 3 | pontka 3 polohy

nastavenia:



/lr""’—“i

Ziadna Stredné Maximélne
para mnozstvo pary | mnoZzstvo pary
Symbol | Mnozstvo pary

Stredné mnozstvo pary

Stredné mnozstvo pary

Stredné mnozstvo pary

N\PO(/\'/\

1 Maximélne mnozstvo pary

@® Ukonéenie zehlenia

1. Otocte reguldtorom teploty [11] proti smeru
hodinovych ru¢iciek az na doraz do
pozicie MIN.

2. Polozte produkt so stojanom [10] na rovny a
stabilny povrch.

3. Vytiahnite siefovi zdstreku | 8 | zo zdsuvky.

4. Nechajte produkt vychladnif (to trvé pribl.

15 minGt). Produkt nenechdvaite bez dozoru,

ked' je este horici.

5. Aby ste predisli vapenatym usadenindm,
vyprdzdnite nddrzku na vodu po kazdom
pouZziti. Na to otvorte poklop na otvore na
nalievanie [2]. Vyprazdnite nddrz na vodu
cez otvor na nalievanie tak, Ze zehlicku
podrzite nad umyvadlom dole hlavou.

® Dalsie vlastnosti produktu

@ Systém proti odkvapkéavaniu

GO

B Produkt mé systém proti odkvapkdvaniu.
Ten zabrariuje vytekaniu vody zo Zehliacej
plochy [14], ked'je teplota na produkovanie
dostatoénej pary prili§ nizka. Tento systém
zabrafiuje vzniku 3kvin od vody na odeve.

O

O

Filter proti usadzovaniu
vodného kamena A&

Produkt ma filter proti usadzovaniu vépnika.
Ide o permanentny vodny filter. Tento
netreba vymiefiaf alebo udrziavaf.

Na zachovanie funkcie filira pliite nadrz

na vodu len vodou z vodovodu alebo
destilovanou vodou.

Nepouzivaijte Ziadne doplnkové latky. Mohlo
by to poskodit vodny filter.

Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Urazu

elektrickym prodom! Pred &istenim
produktu vzdy vytiahnite siefovi zéstreku
zo zdsuvky.

/\ VYSTRAHA!

Elektrické &asti produktu nepondrajte do
vody alebo inych kvapalin. Produkt nikdy
nedrzte pod tecicou vodou.

Zabrdafite vode alebo inym kvapalindm
vnikndf do vnitra produktu.

/\ OPATRNE! Na &istenie nepouzivajte

O

abrazivne, agresivne istiace prostriedky
alebo tvrdé kefy.

Produkt ¢istite mierne navlhéenou handrou.
Zehliacu plochu [14] éistite vihkou handrou
a miernym, neabrazivnym Eistiacim
prostriedkom.

Po oéisteni nechaite vietky Easti uschnif.

Funkcia samodistenia

/\ NEBEZPECENSTVO! Urazu

®

elektrickym prodom! Pred plnenim
nddrze na vodu vzdy vytiahnite siefovi

zéstreku | 8 | zo zdsuvky.

UPOZORNENIA:

Tvrdost vody vo svojej domécnosti zistite u
miestneho doddévatela vody.

Produkt md samodistiacu funkciu, ktord
odstrafuje znedistenie a zavdpnenie parnych
kandlov

Funkciu samoéistenia pouZite aspofi 2x za
mesiac.
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[ Ked pouzivate vodu z vodovodu:
Samodistiacu funkciu pouzite po kazdom
pouziti.

1. Nikdy nenapliite nddrz na vodu nad
oznacenie max [13]. Na to otvorte poklop
na otvore na nalievanie .

2. Polozte produkt na stojan [10]. Uistite sa, ze
V¥ a A mieria na seba (obr. C).

3. Otoéte reguldtorom teploty [11] proti smeru
hodinovych ruéigiek aZ na doraz do
pozicie MIN.

4. Siefov( zastreku | 8 | zapojte do vhodnej
zésuvky.

5. Nastavte regulétor teploty 11| na najvysiu
teplotu (otocte v smere hodinovych rugiciek
aZ na doraz).

6. Nastavte reguldtor pary | 3 | na pozadovani
poziciu.

7. Pockajte, kym sa produkt zahreje a zhasne
kontrolka teploty [6].

8. Produkt podrzte vo vodorovnej polohe nad
umyvadlom.

9. Podrzte tla¢idlo na samocistenie |12] tak dlho,
kym viac nebude vychddzat para alebo
vriaca a znedistend voda.

10. Cez otvor na nalievanie | 2 | vyprdzdnite z
nédrze na vodu pripadnd zostatkovi vodu.

® Skladovanie

Polozte produkt na stojan [10]. Uistite sa, ze

V¥ a A mieria na seba (obr. C).

[ Ked produkt nepouzivate, odlozte ho v
origindlnom obale.

[ Produkt uchovévaijte na suchom mieste mimo
dosahu deti.

[ Produkt skladuijte len s vyprazdnenou
nddrzkou na vodu.

1 Dbaijte na to, aby bol napéjaci kabel

rovnomerne a bez zahybov obkriteny okolo

boku stojana | 7| (obr. D).

O

@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.
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N Viimaite si prosim oznadenie
obalovych materidlov pre triedenie
odpadu, si oznagené skratkami (a) a
&islami (b) s nasledujiocim vyznamom:
1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

o O moznostiach likvidacie
SR . , Ay
@" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte
na odborny likvidéciu. Informdcie o

h7¢

zbernych miestach a ich otvéaracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mdte zékonné prava voi
predajcovi vyrobku. Vase zékonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v Ease ndkupu je potrebné nahldsif
ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zdruénej reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.



Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vziahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinagov alebo
Casti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 496870_2504)
ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vlavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom

kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaeny ako defekiny potom mézete
s prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny
listok) a uvedenim, v éom spociva nedostatok
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam
ozndmenU adresu servisného pracoviska.

® Servis

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

A.AA Srbsky znak zhody

Cc€
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Koristene upozoravaju¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koristene su sliedec¢e upozoravajuée
napomene:

A

OPASNOST! Ovaj simbol s
izrazom ,Opasnost” oznacava
opasnost visokog stupnia rizika koja,
ako se ne izbjegne, uzrokuje tedku
ozliedu ili smrt.

Izmjeniéna struja/napon

Hertz (mrezna frekvencija)

Watt

UPOZORENJE! Ovaj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnija rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do teske ozljede ili smrti.

NAPOMENA: Ovaj simbol
s izrazom ,Napomena” pruZa
dodatne korisne informaciie.

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
,Oprez” oznaava opasnost niskog
stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili
srednje ozljede.

Opasnost od elektriénog udaral

BB e g F/

OPREZ
Vruéa povrsina!

Taj simbol upozorava na vruée
povrsine.

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom
opasnosti ,Paznja” prikazuje
opasnost od moguée materijalne
Stete.

|

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

&

Spremnik za vodu je nepropustan.

q3

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.
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BEZICNO GLACALO NA PARU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koristenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

Ovaj i brojne druge
priruénike mozete

10
preuzeti i pregledati E —
na stranici '.l:

www.lidl-service.com.

Skeniranjem ovog

QR koda otvorit ¢e
vam se internetska
stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com)

® Opis dijelova
l Milaznica za vodu

|2 | Otvor za ulijevanie (spremnik za vodu)

13| Regulator pare

|4 ] Tipka za funkciju prskanja

|5 | Tipka za ispudtanje pare

i Kontrolna Zaruljica temperature (grijanije)
L7 | Nozica

|8 Prikljuéni kabel (sa zadtitom od savijanja i
stezaljkom za kabel) i mrezni utika¢
Blokada podnozja

Podnozje

Regulator temperature

Tipka za samogiséenje

Oznaka max (maks. koli¢ina napunjenosti
vodom 320 ml)

Stopalo za glaganje

NEEN

w

[=]

(S,

Mijerna posuda (maks. koli¢ina napunjenosti
vodom 320 ml)

® Tehnicki podaci

na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj

artikla (IAN) 496870_2504.

@ Uvijeti koristenja

Ovaij proizvod namijenijen je glacanju odjece.
Proizvod nemoijte koristiti u druge svrhe.
Proizvod je namijenjen samo za uporabu

u privatnim kuéanstvima, nije prikladan za
komercijalnu uporabu.

Proizvodag nece biti odgovoran za 3tete nastale
zbog nepravilne uporabe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite jesu
i isporu&eni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalaZu.

1x Beziéno glagalo na paru

1% Podnozje

1x Mijerna posuda

1x Upute za uporabu
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Ulazni napon: 220-240 V~,
PDF ONLINE 50-60 Hz
www.lidl-service.com

Snaga: 2000-2400 W

Potro3nja energije u

isklju¢enom stanju: 00w

Razred zadtite: |




A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM

SA SVIM UPUTAMA ZA
UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMAI AKO OVA)J
PROIZVOD DAJETE NOVOM
VLASNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACIJU!

U sluéaju osteéenja zbog
nepridrzavanja ovih uputa
za uporabu bit ée ponisteno
pravo na primjenu jamstval Ne
preuzimamo odgovornost za
posliediéne Stete! Proizvodaé
neée biti odgovoran za odteéenja
ili ozljeda zbog nepravilne
uporabe ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomenal
A UPOZORENJE!
OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA
NOVOROPENCAD I
DJECU!
Ne ostavljajte djecu s
ambalaznim materijalom bez
nadzora. Ambalazni materijal
moze izazvati rizik od gusenja.
Djeca &esto podcjenjuju
opasnosti koje su s time
povezane.

Djecu drzite podalje od
ambalaZnog materijala.

A OPASNOST! Opasnost
od elektriénog udara!
Nikada nemojte sami
pokusavati popraviti proizvod.
U sluéaju kvara, popravke
smije izvriiti samo kvalificirano
osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od elektricnog udara!
Elektriéne dijelove proizvoda
ne uranjajte pod vodu ni druge
tekuéine. Proizvod nikada
nemojte drzati pod tekuéom
vodom.

/A OPREZ! Opasnost od
elektricnog udara!
Nikada se nemojte koristiti
odteéenim proizvodom. Ako
je odteéen, proizvod iskljuéite
iz mreze i obratite se svom
trgovcu.

A UPOZORENJE! Opasnost
od nezgode! Prije radova
&id¢enja i ako ga ne upotrebljo-
vate, iskljucite proizvod pa ga
odvoijite od elektriéne mreze.

A UPOZORENUJE! Nepravilna
uporaba moZe uzrokovati
ozljede. Proizvodom se koristite
samo v skladu s uputama.
Nikada nemojte sami
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poku$avati mijenjati proizvod
ni na koji nadin.

M Proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s ogra-
ni¢enim psihi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili ako
su upoznati s uputama o sigur-
nom kori$tenju kao i s potenci-
jalnim opasnostima.

¥ Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

B Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

® Uredaj se ne smije ostaviti bez
nadzora dok god je prikljuéen
na mrezo napdjanje.

M Prije nego $to spremnik za
vodu napunite vodom, mrezni
utika& morate izvuéi iz utiénice.

M Proizvod se smije upotrebljavati
ili odlagati iskljugivo na ravnoj
i stabilnoj povrsini.

® Ako se proizvod stavlja na
policu, policu treba postaviti na
stabilnu povrinu.

M Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao, ako
ima vidljive znakove osteéenja
ili ako iz njega curi.

M Proizvod se smije upotrebljavati
samo s isporucenim
podnoZjem.
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Pazite da se napon mreZe na
natpisnoj ploéici podudara s
naponom vase elektroopskrbne
mreze.

Proizvod ima veliku potro$nju
energije. Na isti strujni krug
nemojte prikljuivati nikakve
druge uredaje (npr. grijalice,
klima-uredaje itd.).
Preporuéujemo da ne
upotrebljavate produzne
kabele. Ako je produzni kabel
nuzan, mora biti dimenzioniran
za protok elektriéne energije
od najmanje 10 A. Produzni
kabel poloZite tako da se nitko
ne moze spotaknuti o njega i
da se ne moze drukgije ostetiti.
Proizvod nemojte pustati u rad
ako su prikljuéni kabel ili utika¢
odteceni, ako proizvod ne radi
ili ako je bilo kako o3teéen.
Proizvod upotrebljavajte samo
u suhim prostorijama.
Proizvodom nemoijte rukovati
mokrim rukama ili kada stojite
na mokrom tlu. Mrezni utikad
nemojte doticati mokrim
rukama.

Proizvod zastitite od vruéine.
Uredaj ne stavljajte u blizinu
otvorenog plamena ili izvora
topline, npr. peénice ili
grijalica.



M Redovito provjeravaite nisu |i
mrezni utikad i prikljuéni kabel
odteceni. Ukoliko je mrezni
kabel proizvoda osteéen,
proizvodag ili njegova sluzba
za kupce ili sli¢na kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla ugrozenost.

W Zajtitite prikljuéni kabel od
odteéenja. Ne ostavljajte ga
objesenog o odtre rubove i
nemojte ga prelamati. Prikljuéni
kabel drzite ga podalje od
vruéih povriina i otvorenog
plamena. Pazite da ga ne
nehotiéno ne povuéete ili
zapnete o njega.

M Proizvod nemojte nastaviti
upotrebljavati ako je odtedena
zadtita od savijanja na
prikljuénom kabelu!

B Mrezni utikad nemoijte izvladiti
iz uti¢nice povladedi za
prikljuéni kabel i prikljuéni
kabel nemojte omatati oko
proizvoda.

M Proizvod, prikljuéni kabel
i mrezni utika& zastitite od
prasine, izravnog sunceva
zra&enja te kapanja i prskanja
vode.

M Proizvod uvijek iskljuéite
prije nego sto ga iskljucite iz
elektricne mreZe.

M Proizvod drzite na udaljenosti
od najmanije 50 cm od drugih
predmeta (zavjese, zidovi itd.).

® Upute za &idéenje proizvoda
pronadi ¢ete u poglavlju
,Ciséenje i njega”.

M Proizvod éuvajte na hladnom
suhom mjestu zasti¢enom od
vlage i izvan dohvata djece

® Opasnost od opeklina

® Kada je proizvod zagrijan,
hvatajte ga isklju¢ivo za ruéku.

M Para je vrlo vruéa. Nikada ne
drzite ruke ispred otvora za
paru.

B Stopalo za glacanie nikada
nemoijte dodirivati dok glaéalo
radi ili dok je zagrijano
(npr. kako biste provierili
temperaturu).

® Dok je glagalo priklju¢eno ili
dok se hladi, glaéalo i njegov
prikljuéni kabel drzite izvan
dohvata djece mlade od
8 godina.

Prije prve uporabe

NAPOMENA: Pri prvoj uporabi proizvod
moze ispustati laganu paru ili neugodan
miris. To su ostatci iz proizvodnie ili
transporta koji ¢e brzo nestati. Uz to se
mogu pojaviti tihi zvukovi kao 3fo je skripanje
ili pucketanje. To ¢e takoder brzo nestati
nakon 3to se plasti¢ni dijelovi kona&no
prilagode radnim uvjetima.

© e
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O

O

Uklonite ambalazni materijal. Provjerite jesu
i isporugeni svi potrebni dijelovi.

Kako biste uklonili eventualne ostatke iz
proizvodnie ili transporta, prije prve uporabe
izglagajte obi¢an komad tkanine (npr. krpu
ili rugnik).

Koristenje
Postavljanje temperature

Kazaljka iza regulatora temperature
prikazuje aktualno namjestenu temperaturu.
Regulator temperature [11] u smjeru kazaljke
na satu okrenite s minimalne postavke MIN
na zeljeni stupanj temperature.

Regulator temperature [11] podijelien je u

3 podrugja. Ovo su okvirne preporuke za
razne vrste tkanina:

Simbol

Podesavanje

Niska temperatura
Za sinteticke tkanine (npr. najlon)

Srednja temperatura
Za osjetljive tkanine (npr. svila ili
vuna)

Visoka temperatura
Za grube tkanine (npr. pamuk ili
lan) i gla¢anje na paru

B

Naijvisa temperatura
Za glaganje parom

®

Ukljucivanje/iskljucivanje
proizvoda

NAPOMENA: Tijekom rada povremeno
se ukljucuie i iskljucuje kontrolna Zaruljica
temperature (grijanie) [6]. To pokazuje

da se proizvod zagrijava radi odrzavanja
postavljene temperature.

Ukljugivanje proizvoda (izlaz iz isklju¢enog
stanja): Mrezni utika¢ | 8 | utaknite u
prikladnu utiénicu. Svijetli kontrolna Zaruljica
temperature (grijanie) [6]

Iskljugivanije proizvoda (prebacivanje u
isklju¢eno stanje): Izvucite mrezni utikag
iz uti¢nice. Iskljucuje se kontrolna Zaruljica
temperature (grijanje) [6]
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® Glacanje
/A PAZNJA!

Prije glaganja uvijek provijerite napomene za
glaéanie tkanine ili odjeée. One se obigno
nalaze na uivnoj efiketi.

Proizvod uvijek koristite na ravnoj i stabilnoj
podlozi.

NAPOMENA:

Proizvodom se moze koristiti beZiéno. To &ini
proizvod malo lak3im. Prikljuéni kabel
vide nije smetnja tijekom glaganja.

Cim se proizvod stavi na podnozije [10),
stopalo za glaganie |14] zagrijava se.
Kontrolna Zaruljica temperature [ ] svijetli
kada se postigne namjedtena temperatura.

Regulator temperature [11] okrenite u smijeru
suprotnom od kazalike na satu do graniénika
u polozaj MIN.

Mrezni utika¢ | 8 | povezite s prikladnom
utiénicom.

Uvjerite se da je prikljuéni kabel | 8 | sigurno
polozen.

Regulator temperature @ okrenite na
zelienu temperaturu.

Kontrolna Zaruljica
temperature @

Proizvod jo3 nije dosegao
zadanu temperaturu i jo3

Ukljuéeno

uvijek se zagrijava.

Postignuta je zadana
temperatura.

Isklju¢eno

7. Kada se namjedtena temperatura postignuta,

mozete zapoceti s glaganjem.

Glaéanje bez kabela

@® NAPOMENA:
B Strelice na proizvodu ¥ i na podnozju A

moraiju biti poravnate.

B Proizvod je &vrsto pri¢vriéen na podnozju

samo ako su poravnate strelice na proizvodu
Vi na podnozju A.



1. Stavite proizvod na podnozie [10].

2. Pri¢ekajte da se iskljuci kontrolna Zaruljica
temperature | O |.

3. Strelice ¥ i A poravnate su kada je proizvod

zatvoren (sl. C). Gurnite blokadu podnoZja
u smieru 4 i podignite proizvod prema

gore.

Poénite gladati.

5. Kako biste ponovno zagrijali proizvod,
stavite ga na podnozje [10].

S

Glaéanije s prikljuénim kabelom
® NAPOMENA: Ako Zelite glagati s

velikim brojem ispustanja pare u brzom
nizu, preporucuje se glacanje s pomodu
prikljuénog kabela [8]. U suprotnom bi
temperatura stopala za glaganie [14] mogla
brze pasti ispod zadane temperature zbog
previse ispustanja pare.

1. Stavite proizvod na podnozje [10]. Uvjerite se
da su ¥ i A poravnati (sl. C).

2. Pri¢ekajte da se iskljuci kontrolna Zaruljica
temperature | O |.

3. Kada se namjestena temperatura postignuta,
mozete zapoceti s glaganjem.

® Punjenje spremnika za vodu

/\ OPASNOST! Opasnost od
elektriénog udara! Uvijek prije nego 3to
spremnik za vodu napunite vodom izvucite
mrezni utika¢ | 8 | iz utiénice.

A\ PAZNJA!

B Spremnik za vodu punite vodom iz
vodovoda ili destiliranom vodom bez
dodataka. Ako je voda u vasem podruju
tvrda, upotrebljavajte destiliranu vodu. Kod
vode srednje tvrdoce destiliranu i vodovodnu
vodu pomije3ajte u omjeru 1:1.

B Za punjenje spremnika za vodu
upotrebliavajte mjernu posudu [15].

® NAPOMENA:
B Kapacitet spremnika za vodu je priblizno

320 ml.

B Oznaka max |13] za maksimalnu raziny
vode vrijedi kada proizvod stoji okomito na

podnozju [10].

1. Nagnite proizvod prema naprijed pod kutom
od priblizno 45°.

2. Otklopite poklopac otvora za ulijevanie [2].

3. Oprezno ulijte vodu u spremnik za vodu.
Nemojte prekoraditi oznaku max n3l.

4. Zatvorite poklopac otvora za ulijevanie [2].

.. . oleo
Funkcija prskanja 9g¢
(=]

[ Tkaninu ispred stopala za glaganje [14] po

potrebi mozete poprskati vodom. Za to

pritisnite fipku za funkciju prskanja [4].

Ispustanje pare <;

® NAPOMENA:
B ertical @{)} Ispustanje pare mozete
Steam R .
upotrijebiti i u okomitom
poloZaju.
B Sto je namjestena visa temperatura, to je
ispustanje pare jace.

[ Po potrebi kroz stopalo za glac¢anje
mozete ispustati paru na tkaninu. Za to
prifisnite tipku za ispudtanje pare .

Glaéanje na paru

@ NAPOMENA: Kontinuirano ispustanje
pare moguée je samo u vodoravnom
poloZaju. Ako proizvod drzite ili odloZite
okomito, prekida se ispustanje pare.

B Po potrebi moZete namiestiti kontinuirano
ispustanje pare.

B Regulator temperature @ mora biti
postavljen na najvidi stupani /w\ ili podrugje
& kako bi se proizvelo dovoljno pare
(pogledaijte ,Postavljanje temperature”).

B Stvaranje pare nije moguée ako je regulator
temperature |11 postavlien na 5 ili 5

B Regulator pare | 3 | ima 3 poloZaja za
namjestanje:
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B P
‘3'**’ ¢ i
Bez Srednja Maksimalna
pare para para
Simbol | Koli¢ina pare

Srednja para

£

Srednja para

Srednja para

N\PO(/\'/\

1 Maksimalna para

® Kraj glacanja

1. Regulator temperature IE okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu do graniénika
u polozaj MIN.

2. Proizvod s podnozjem |10 stavite na ravnu i
stabilnu povriinu.

3. lzvucite mrezni utika¢ | 8 | iz utiénice.

4. Pri¢ekaijte da se proizvod rashladi (to obi¢no
traje priblizno 15 minuta). Proizvod ne
ostavljajte bez nadzora dok je jos vrué.

5. Kako biste sprijegili naslage kamenca, nakon
svake uporabe ispraznite spremnik za vodu.
Za to otvorite poklopac otvora za ulijevanje
[2]. Spremnik za vodu ispraznite preko
otvora za ulijevanje tako da glaéalo drzite
naopako iznad umivaonika.

Ostala svojstva proizvoda

Sustav protiv kapanja & &

Proizvod ima sustav protiv kapanja. On
spreéava da voda izlazi iz stopala za
glaganie [14] kada je temperatura preniska
za proizvodnju dovoljne koli¢ine pare. To
spre€ava mrlie od vode na odjeéi.

68 HR

@ Filtar protivkamenca 2 &

B Proizvod ima filtar protiv kamenca. Rije¢ je o
trajnom filtru za vodu. Ne treba ga mijenjati
niti odrzavati.

[ Kako bi filtar ostao funkcionalan, spremnik
za vodu punite iskljuc¢ivo vodom iz vodovoda
ili destiliranom vodom.

1 Nemojte upotrebljavati nikakve dodatke. To
bi moglo otetiti filtar za vodu.

® Ciscenje i njega

/\ OPASNOST! Opasnost od
elektriénog udara! Uvijek prije &iséenja
proizvoda izvucite mrezni utikac | 8 iz
uticnice.

/\ UPOZORENJE!

B Elektriéne dijelove proizvoda ne uranjajte
pod vodu ni druge tekuéine. Proizvod nikada
nemoijte drzati pod teku¢om vodom.

B Sprijecite da voda ili druge tekuéine prodre
unutar proizvod.

A\ PAZNJA! Za &iscenje nemojte korisfiti
nikakva abrazivna, agresivna sredstva za
Cidcenije ni tvrde Cetke.

O Proizvod oistite lagano navlazenom krpom.

O Stopalo za glacanie |14 &istite viaznom
krpom i blagim, neabrazivnim sredstvom za
ciscenje.

O Nakon ¢iséenija pricekajte da se svi dijelovi
osuse.

@ Funkcija samocdiséenja

/A OPASNOST! Opasnost od
elektriénog udara! Uvijek prije nego 3to
spremnik za vodu napunite vodom izvucite
mrezni utika¢ | 8 | iz utiénice.

® NAPOMENA:

B Raspitajte se o tvrdodi vode u vadem
kuéanstvu kod lokalnog dobavljaéa vode.

B Proizvod ima funkciju samocidéenija koja
uklanja necistocu i kamenac u kanalima za
paru

[ Funkciju samogidéenja upotrebljavaijte
najmanje 2 puta mjeseéno.



[ Ako upotrebljavate vodu iz vodovoda:
Nakon svake uporabe upotrebljavaite
funkciju samogiséenia.

1. Nikada ne punite spremnik za vodu preko
oznake max [13]. Za to otvorite poklopac
otvora za ulijevanje .

2. Stavite proizvod na podnozje [10]. Uvierite se
da su ¥ i A poravnati (sl. C).

3. Regulator temperature [11] okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu do graniénika
u polozaj MIN.

4. Mrezni utikaé | 8 | povezite s prikladnom
uti¢nicom.

5. Regulator temperature [11] stavite na najvisu
temperaturu (vrtite do kraja u smjeru kazaljke
na satu).

6. Regulator pare | 3 | stavite na maksimalan
polozaj pare.

7. Pri¢ekajte da se proizvod zagrije i da se

ugasi kontrolna Zaruljica temperature [6].

Proizvod drzite vodoravno iznad umivaonika.

9. Tipku za samocidéenje |12| drzite pritisnutom
sve dok ne prestane izlaziti para niti kipuéa i

@®

necista voda.

10. Iz spremnika za vodu kroz otvora za
ulijevanje | 2 | ispraznite eventualno preostalu
vodu.

@ Skladistenje

Stavite proizvod na podnozje [10]. Uvjerite se

da su ¥ i A poravnati (sl. C).

0 Cuvaite proizvod u originalnoj ambalazi
kada se ne koristi.

O

[ Proizvod ¢uvajte na suhom miestu izvan
dohvata djece.

[ Proizvod spremajte samo s ispraznjenim
spremnikom za vodu.

O Pazite da je prikljuéni kabel | 8 | namotan
ravnomijerno i bez savijanja oko nozice

(sl. D).

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

N Uvazavaijte obiliezavanje ambalaze za
odvajanije otpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijiedecim znagenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir | karton/80-98:

mijeSani materijali.

Proizvod:
o« O moguénostima zbrinjavanja
S . . s
@" dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske

uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad, ved
ga predaite stru¢nom zbrinjavaniju.

h7¢

Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vadem nadleznom
opéinskom uredu.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnje. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvoite originalni radun na sigurnom
mijestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnije.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.
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Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na

dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom C €

habanjy, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poginje teci ponovno
od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

® Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 496870_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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Koriséena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za koridéenije, u vodiéu za brzi poéetak i na ambalazi koriste se slede¢a
upozorenja:

A

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom regju ,Opasnost”
ozna&ava opasnost sa visokim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiljne povrede.

N

Naizmeniéna struja/napon

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

Vat

UPOZORENJE! Ovaj simbol

sa signalnom regju ,Upozorenje”
oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ée, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiline povrede.

NAPOMENA: Ovqj simbol sa
signalnom re&ju ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom
redju ,Oprez” oznaéava opasnost
sa malim stepenom rizika koji ée,
ako se ne izbegne, dovesti do manje
ili ve¢e povrede.

Opasnost - opasnost od strujnog
udaral

ARSI NICHE-

OPREZ
Vruéa povrsina!

Ovaj simbol ukazuje na vruéu
povrsinu.

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,Paznja” oznadava
opasnost od moguée materijalne
Stete.

|

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

&

Rezervoar za vodu je nepropusan.

q3

Oznaka CE potvrduje usaglasenost
sa direktivama EU koje se
primenjuju na proizvod.
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BEZICNA PEGLA NA PARU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odludili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna
bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i
odlaganie. Pre korid¢enja proizvoda upoznaite
se sa svim uputstvima za rikovanie i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano
i za navedene oblasti primene. Predajte sve
dokumente prilikom isporuke proizvoda tre¢em
licu.

Ovaj i brojne druge
priruénike mozete

preuzeti i pogledati na E

www.lidl-service.com. .-l.
Skeniranjem ovog QR h
koda biéete direkino
preusmereni na veb E
stranicu Lidl servisa
(www.lidl-service.com)
gde mozete otvoriti

® Opis delova

l Milaznica za vodu

|2 | Otvor za punjenje (rezervoar za vodu)
13| Regulator pare

14| Dugme za funkciju prskanja

|5 | Dugme za ispustanje pare

i Kontrolna lampica za temperaturu (grejanje)
|7 | Postolje

|8 Prikljugni kabl (sa zatitom od savijanja i
kaéalikom za kabl) sa mreznim utikagem
Brava postolja

Postolje

Regulator temperature

Dugme za samodiséenije

Oznaka max (maks. zapremina vode
320 ml)

Grejna ploc¢a

Merna posuda (maks. zapremina vode
320 ml)

HENEEN

[=]

(S,

® Tehnicki podaci

uputstvo za upotrebu

unosom broja artikla (IAN) 496870_2504.

® Predvidena namena

Ovaj proizvod je namenijen je za peglanje
odece. Nemoijte ga koristiti u bilo koju drugu
svrhu.

Ovaj proizvod je namenijen iskljuéivo za kuénu
upotrebu; nije pogodan za komercijalnu
upotrebu.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za 3tetu
usled nepravilne upotrebe.

® Obim isporuke

Nakon 3to raspakujete proizvod proverite da i je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

1x BeZiéna pegla na paru
1% Postolje

1x Merna posuda

1x Uputstvo za koriséenje

Ulazni napon: 220-240 V~,
PDF ONLINE 50-60 Hz
www.lidl-service.com

Potro$nja struje: 2000-2400 W

Potro3nja elekiri¢ne energije

u isklju¢enom stanju: 00w

Klasa zastite: |

Bezbednosne

napomene
PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA

SVIM SIGURNOSNIM |
KORISNICKIM UPUTSTVIMAL
AKO DAJETE OVAJ

PROIZVOD NEKOME
DRUGOM, PROSLEDITE SVE
DOKUMENTE!

U slucaju odteéenija usled
nepostovanja ovih smernica iz
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uputstva za koridéenije, ponistava
vam se garancija na proizvod! Za
posledi¢nu Stetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U sluéaju
materijalne Stete ili liéne povrede
usled nepravilnog koridéenja

ili nepo3tovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se
nikakva odgovornost!

A UPOZORENJE!
OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NESRECE
ZA ODOJCAD | DECU!
Nemoijte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalaZom.
AmbalaZa predstavlja
opasnost od gusenja.

Deca Cesto potcenjuju sa time
povezane opasnosti.

Deca neka uvek budu dalje od
ambalaze.

A OPASNOST! Opasnost
od strujnog udara!
Nemojte sami pokusavati da
popravite ovaj proizvod.

U slucaju neispravnosti,
popravku mozZe da vrii samo
kvalifikovano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udaral!
Nemojte nikada uroniti
elektricne delove proizvoda
u vodu ili u druge teénosti.
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Nikada nemojte drZati
proizvod ispod tekuée vode.

/A OPREZ! Opasnost od

strujnog udara! Nemojte
da koristite o$teéeni proizvod.
|zvucite proizvod iz struje i
ako je osteéen obratite se
prodavcu.

A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! Pre ¢iséenja

i kada ne koristite proizvod,
iskljucite ga i izvucite iz zidne
uticnice.

A UPOZORENJE! Nepravilno

kori$¢enje moZe dovesti

do povrede. Koristite ovaj
proizvod iskljuéivo u skladu
sa ovim uputstvom. Nemoijte
pokusavati da izmenite
proizvod na bilo koji naéin.
Ovaij proizvod mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
vise goding, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, &ulnim

ili mentalnim sposobnostima
ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
im data uputstva u pogledu
bezbednog koriséenja ovog
proizvoda i ako razumeiju
ukljuéene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju ovim proizvodom.



Cidéenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju da
vrie deca bez nadzora.
Proizvod ne smete da ostavite
bez nadzora dok je prikljuéen
na struju.

Pre nego 3to napunite vodom
rezervoar za vodu, mrezni
utikaé mora biti izvuéen iz
zidne utiénice.

Proizvod se koristi samo na
ravnoj i stabilnoj povrsini i
postavlja se na takvu povrinu.
Ako stavljate proizvod na

svoj stalak, stalak mora biti
postavlien na stabilnoj povriini.
Proizvod se ne sme koristiti ako
je ispao, ako pokazuje vidljive
znake osteéenija ili ako curi.
Proizvod se moze koristiti samo
sa isporuéenom bazom.
Vodite racuna da nominalni
napon na ploéici sa
specifikacijoma odgovara
naponu vaseg strujnog
napajanja.

Proizvod trosi veéu koli¢inu
energije. Nemoijte prikljuéivati
druge uredaje (npr. grejace,
klima uredaije itd.) na isto
strujno kolo.

Preporuéuje se da ne koristite
produzne kablove. Medutim,
ako je produzni kabl apsolutno
neophodan, mora biti

projektovan za protok struje
od najmanije 10 A. PoloZite
produzni kabl tako da se niko
ne saplete o njega i da ni

na koji drugi nadin ne bude
osteéen.

Nemojte koristiti proizvod
ako su prikljuéni kabl ili utika¢
odteceni, ako proizvod ne radi
ili ako je na bilo koji nacin
ostecen.

Koristite proizvod samo u
suvim prostorijama.

Nemoijte koristiti proizvod
mokrim rukama ili kada stojite
na vlaZnom podu. Nemoijte
mokrim rukama dodirivati
mrezni utikad.

Zastitite proizvod od toplote.
Nemoijte stavljati proizvod
blizu otvorenog plamenai ili
izvora toplote kao 3to su pedi
ili grejadi.

Redovno proveravaite da li
su mrezni utikaé i prikljuéni
kabl o3teéeni. Ako je elektricni
kabl ovog proizvoda

odteéen, da bi se izbegla
opasnost od povrede treba
da ga zameni proizvodaé ili
njegova korisnicka sluzba,

ili neka druga odgovarajuée
kvalifikovana osoba.

Zastitite prikljuéni kabl od
odtecenja. Nemoijte dozvoliti
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da visi preko odtrih ivica i da
bude prignjecen ili savijen.
Drzite prikljuéni kabl dalje
od vrelih povriina kao i
od otvorenog plamena.
Vodite racuna da ga nikada
sluéajno ne povuéete ili da se
spotaknete o njega.

® Nemoijte da koristite uredaj
ako je na prikljuénom kablu
odtedena zastita od savijanijal

® Nemoijte izvladiti mreZni utikaé
iz utiénice vukuéi za prikljuéni
kabl i nemojte obmotavati
prikljuéni kabl oko proizvoda.

W Zastitite proizvod, prikljuéni
kabl i mrezni utikaé od prasine,
direkine sunceve svetlosti,
kapajuce i prskajuée vode.

® Uvek iskljucite proizvod pre
nego sto ga izvucete iz struje.

M Proizvod drzZite najmanje
50 cm od drugih predmeta
(zavese, zidovi, itd.).

B Informacije o &iséenju
proizvoda éete pronadi
u uputstvu za ,,CiEéenie i
odrZavanje”.

M Proizvod éuvajte na hladnom,
suvom mestu, dalje od vlage i
van domasaja dece

® Opasnost od opekotina

® Kada je zagrejan, drzite
proizvod samo za driku.

76 RS

®© e

Para je veoma vruéa. Nikada
nemoijte drZati svoje ruke na
mestu ispustanja pare.
Nikada nemojte dodirivati
grejnu plo¢u dok je pegla
ukljuéena ili ugrejana (npr. da
biste proverili temperaturu).
Cuvaite peglu i njen prikljuéni
kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina kada je
pegla prikljuéena ili dok se

hladi.

Pre prvog korisé¢enja
NAPOMENA: Prilikom prvog koris¢enja
proizvod moze neznatno da puita paru ili
mirise. To su ostaci od proizvodnie ili od
transporta koji brzo nestaju. Pored toga,
mogu se javiti tihi zvuci, kao 3to su krckanja
ili pucketanja. Oni ¢ée takode brzo nestati
nakon 3to se plasti¢ni delovi konagno
prilagode radnim uslovima.

Uklonite ambalazu. Proverite da li su svi
delovi kompletni.

Da biste uklonili sve $to je zaostalo usled
proizvodnie ili transporta, pre prvog
koris¢enja peglaijte neki obi¢an komad
tkanine (npr. tkaninu ili neku krpu).

Korisé¢enje

Podesavanje temperature
Pokazivag iza regulatora temperature
ukazuje na trenutno podedenu temperaturu.
Okrenite regulator temperature |11] u smeru
kretanja kazaljke na satu od minimalnog
podesavanja MIN do Zelienog stepena
temperature.

Regulator temperature 11| podelien je na

3 podrugja. Ovo su opdte preporuke za
razligite vrste tkanina:



Simbol

Podesavanje

Niska temperatura
Za sinteticke tkanine (npr. najlon)

Srednja temperatura
Za osetljive tkanine (npr. svilu ili
vunu)

Visoka temperatura
Za grube tkanine (npr. pamuk ili
platno) i peglanje parom

B

Naijvisa temperatura
Za peglanje parom

®

Ukljucivanje/Iskljucivanje
proizvoda

NAPOMENA: Tokom koridé¢enja kontrolna
lampica za temperaturu (grejanie) [6] ¢e

se povremeno paliti i gasiti. Ona pokazuje
da se proizvod zagreva kako bi odrzao
podedenu temperaturu.

Uklju¢ivanje proizvoda (izlazak iz
isklju¢enog stanja): Stavite mrezni utikaé
u odgovarajuéu utiénicu. Kontrolna lampica
za temperaturu (grejanie) [6] svetli.
Iskljugivanije proizvoda (prelazak na
iskljugeno stanje): lzvucite mrezni utikaé
iz uti¢nice. Kontrolna lampica za temperaturu

(grejanie) [6] se gasi.

Peglanje

/A PAZNJA!

Pre peglanja uvek proverite uputstva za
peglanije tkanine ili odeée. Obicno &ete ih
nadi na zasivenoj etiketi.

Uvek koristite proizvod na ravnoj i stabilnoj
povrsini.

NAPOMENA:

Proizvod moze da se koristi bez kabla.

Time proizvod postaje malo laksi. Priklju&ni
kabl | 8 | vise ne smeta tokom peglania.

Cim se proizvod postavi na postolie [10]
grejna ploca |14] se zagreva. Kontrolna
lampica za temperaturu [6] svetli sve dok se
ne dostigne podesena temperatura.

7.

Okrenite regulator temperature suprotno
smeru kretanje kazalike na satu dok se ne
zaustavi u polozaju MIN.

Stavite mrezni utika& | 8| u odgovarajuéu
uticnicu.

Proverite da li je prikljugni kabl | 8 | bezbedno
polozen.

Podesite regulator temperature |11] na Zeljenu
temperaturu.

Kontrolna lampica za
temperaturu @

Ukljugeno | Proizvod jo$ uvek nije
dostigao zadatu temperaturu i
jo$ uvek se zagreva.

Iskljugeno | Dostignuta je zadata
temperatura.

Cim se postigne podesena temperatura,
mozete poceti da peglate.

Bezi¢no peglanje
D NAPOMENA:

Strelice na proizvodu ¥ i na postolju A
moraiju biti poravnate.

Proizvod je &vrsto priévriéen za postolie
samo ako su strelice na proizvodu ¥ i na
postolju A poravnate.

Stavite proizvod na postolie [10]

Sacekajte dok se kontrolna lampica za
temperaturu IE ne ugasi.

Strelice ¥ i A su poravnati kada je proizvod
zatvoren (sl. C). Pomerite bravu postolja [9]
u praveu 4 i podignite proizvod.

Poénite da peglate.

Da biste ponovo zagrejali proizvod, stavite
ga na postolie [10].

Peglanje sa prikljuénim kablom
@® NAPOMENA: Ako Zelite brzo da

peglate uz brzo i uzastopno izbacivanje
pare, preporuéuje se da peglate pomoéu
prikljuénog kabla [8]. U suprotnom bi
temperatura grejne ploce [14] mogla pasti
ispod zadate temperature brze nego obi¢no
usled prevelikog naleta pare.
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1. Stavite proizvod na postolie [10]. Vodite
raduna da V¥ i & budu poravnati (sl. C).

2. Sacekajte dok se kontrolna lampica za
temperaturu @ ne ugasi.

3. Cimse postigne podesena temperatura,
mozZete poéeti da peglate.

@ Punjenje rezervoara za vodu

/\ OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Uvek izvucite mrezni utikac | 8] iz
uticnice pre nego $to punite rezervoar za
vodu.

/A PAZNJA!

B Napunite rezervoar za vodu vodom sa
&esme ili destilovanom vodom bez aditiva.
Ako je u vadem podrugju voda sa &esme
tvrda, koristite destilovanu vodu. Za srednje
tvrdu vodu koristite destilovanu vodu i vodu
sa éesme u razmeri 1:1.

B Koristite mernu posudu |15| da biste napunili
rezervoar za vodu.

NAPOMENA:

"

Oznaka max [13] za maksimalni nivo vode
je vazeéa ukoliko proizvod stoji u uspravnom
polozaju na postolju [10].

1. Nagnite proizvod prema napred pod uglom
od oko 45°.

2. Otvorite poklopac otvora za punjenje [2].

3. Pazljivo sipajte vodu u rezervoar za vodu.
Nemoite pre¢i oznaku max [13].

4. Zatvorite poklopac otvora za punjenie [2].

Funkcija prskanja %8:

lap I g

O Ako je potrebno, tkaninu moZete isprskati
vodom ispred grejne ploce [14]. Pritisnite
dugme za funkciju prskanja [4].

Ispustanje pare (;

® NAPOMENA:
[ | Yertical @J{)} Mozete ispustati paru i u
uspravnom polozaiju.
® So je podesena temperatura veca to je jace
ispustanije pare.

78 RS

Kapacitet rezervoara za vodu je oko 320 ml.

[ Ako je potrebno, tkaninu moZete da naparite
kroz grejnu plogu [14]. Da biste to uinili
pritisnite dugme za ispustanje pare .

Parno peglanje

® NAPOMENA: Neprekidno isputanije pare
je moguée samo u vodoravnom poloZaju.
Ako drzite uredaj uspravno ili ako ga
iskljugite, ispudtanje pare ée biti prekinuto.

B Ako je potrebno, mozete podesiti na
neprekidno ispustanje pare.

®  Regulator temperature [11] mora biti podesen
na najvisi nivo /“7\ ili opseg & da bise
proizvela dovoljna para (videti ,Pode3avanje
temperature”).

B Proizvodnja pare nije moguéa ako je
regulator temperature podeden na 5
ili .

B Regulator pare |3 |ima 3 poloZaja za
podesavanie:

B — 1 D
%é’ |
Bez Srednja Maksimalna
pare para para
Simbol | Koli¢ina pare

Srednja para

-~

Srednja para

Srednja para

N\Nﬁ/\/\

‘|. Maksimalna para

® Zavrsetak peglanja

1. Okrenite regulator temperature |11] suprotno
smeru kretanje kazalike na satu dok se ne
zaustavi u polozaju MIN.

2. Stavite proizvod na postolje [10| na ravnu i
stabilnu povrsinu.



Izvucite mrezni utika& | 8 | iz utiénice.

Pustite da se proizvod ohladi (ovo ée trajati
oko 15 minuta). Nemoijte ostaviti proizvod
bez nadzora dok je jo3 topao.

Da biste spreéili stvaranje kamenca,
ispraznite rezervoar za vodu nakon svake
upotrebe. Da biste to uginili, otvorite
poklopac otvora za punjenje . Ispraznite
rezervoar za vodu kroz otvor za punjenje,
tako 3to cete peglu drzati naopagke iznad
sudopere.

Dodatne karakteristike
proizvoda

@ Sistem protiv kapanja & §

A

Proizvod poseduije sistem protiv kapanja.
On spre&ava ispustanje vode kroz grejnu
plou |14 dok je temperatura preniska za
stvaranje dovoljne koli¢ine pare. Time se
sprecava stvaranje mrlja od vode na odedi.

Filter protiv stvaranja
kamenca A&

Proizvod poseduie filter protiv stvaranja
kamenca. To je trajni filter za vodu. Ne treba
ga menijati niti odrzavati.

Da biste odrzali funkcionalnost filtera,
rezervoar za vodu punite isklju&ivo vodom sa
&esme ili destilovanom vodom.

Nemoite koristiti aditive. Oni mogu da ostete
filter za vodu.

Ciséenje i odrzavanje

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Uvek izvucite mrezni utikac | 8] iz
utiénice pre nego $to Cistite proizvod.

/\ UPOZORENJE!

Nemoijte nikada uroniti elekiriéne delove
proizvoda u vodu ili u druge te¢nosti. Nikada
nemoijte drzati proizvod ispod tekuée vode.
Nemoijte dozvoliti da voda i druge tecnosti
udu u proizvod.

A\ PAZNJA! Za &iséenje nemojte korisfiti

nagrizajuéa, agresivna sredstva za &iséenje
ili grube &etke.

0 Ogistite proizvod blago navlazenom krpom.

0 Ogistite grejnu plocu |14 vlaznom krpom
i blagim, nenagrizajuéim sredstvom za
ciscenije.

[ Nakon &iséenja ostavite da se svi delovi
osuse.

® Funkcija samociscenja

/\ OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Uvek izvucite mrezni utikac | 8] iz
uticnice pre nego $to punite rezervoar za
vodu.

® NAPOMENA:

B Raspitajte se o tvrdodi vode u vasem
domadinstvu kod lokalnog snabdevaéa
vodom.

B Proizvod poseduije funkciju samocidéenja
koja uklanja prljavstinu i stvaranje kamenca u
kanalima za paru

O Koristite funkciju samocidéenja najmanije
2x mesecno.

[ Ako koristite vodu sa éesme: Koristite funkciju
samodidéenja nakon svakog koridéenja.

1. Nikada nemojte puniti rezervoar za vodu
preko oznake max [13]. Da biste to uginili,
otvorite poklopac otvora za punijenie [2]

2. Stavite proizvod na postolie [10]. Vodite
ra¢una da V¥ i A budu poravnati (sl. C).

3. Okrenite regulator temperature suprotno
smeru kretanje kazaljke na satu dok se ne
zaustavi u poloZaju MIN.

4. Stavite mrezni utika¢ | 8 | u odgovarajuéu
uticnicu.

5. Podesite regulator temperature |11] na najvisu
temperaturu (do kraja u smeru kretanja
kazalike na satu).

6. Podesite Regulator pare | 3 | na maksimalni
polozaij.

7. Salekajte dok se proizvod ne zagreje i dok
se kontrolna lampica za temperaturu | 6 | ne
iskljugi.

@©

Drzite proizvod vodoravno iznad sudopere.
9. Pritisnite i drZite dugme za samogiséenije
sve dok vide ne izlazi para ili kljuéala i
prljava voda.
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10. Ispraznite rezervoar za vodu i svu zaostalu

vodu preko otvora za punjenje [2].

® Skladistenje

Stavite proizvod na postolie [10]. Vodite

raduna da V¥ i A budu poravnati (sl. C).

0 Cuvaite proizvod u originalnoj ambalazi
kada ga ne koristite.

0 Skladistite proizvod na suvom mestu, van
domasaja dece.

O Proizvod skladistite samo sa praznim

O

rezervoarom za vodu.

[ Vodite ra¢una da prikljuéni kabl | 8 | bude
namotan na postolie | 7 | ravnomerno i bez
uvijanja (sl. D).

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

&) materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznacen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
znalenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: me3avine.

N Obratite paznju na oznaéavanije
b
a

Proizvod:
Y
@

Moguénosti za uklanjanie iskoriséenog
proizvoda mozete saznati u va3oj
opétinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada

je iskorid¢en kuénom otpadu, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganije otpada. Informacije o
mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade mozete
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proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

e posaliete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da sacuvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

¢ besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguda, ili

e ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac
ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim
racunom.



Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvie
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, oteéenja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: | BeZi&na pegla na paru

Model: HG13637A/HG136378

IAN/Serijski broj: | 496870_2504

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm

Nemacka

Proizvodad:

Davalac
garancije-uvoznik: | Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potro$adu:
datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu va3eg slu&aja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da prilozite radun i broj artikla

(IAN 496870_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednijoj strani uputstva (dole levo)
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ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani
uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti

q3
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In instrucfiunile de utilizare, in instructiunile scurte si pe ambalaj se folosesc urmé&toarele indicatii de

avertizare:

A

PERICOL! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare ,Pericol”
indicd o periclitare cu grad ridicat
de risc care, dacd nu este evitat,

are ca urmare o rdnire gravd sau

moartea.

N

Curent/tensiune alternativd

Hz

Hertz (frecventa refelei)

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol
avénd cuvantul de semnalizare
LAvertisment” indicd o periclitare cu
grad mediu de risc care, dacd nu
este evitat, poate avea ca urmare o
rdnire gravd sau moartea.

INDICATIE: Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
ofer& mai multe informatii utile.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

PRECAUTIE! Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indicd o periclitare cu grad scazut
de risc care, dacd nu este evitat,
are ca urmare o rdnire redusd sau
medie.

Pericol - riscul unei electrocutdril

ARSI IICHE-

PRECAUTIE

Suprafata fierbinte!
Acest simbol indicd o suprafatd
fierbinte.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul
de avertizare ,Atentie” indicd
pericolul unei posibile daune
materiale.

|

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare

Rezervorul de apd este etans.

q3

Semnul CE confirm& conformitatea
cu directivele UE referitoare la
produs.

84 RO




FIER DE CALCAT CU ABUR FARA
FIR

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vd mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

Putefi descarea si
vizualiza acest
manual si numeroase
alte manuale pe
www.lidl-service.com.
Prin scanarea

acestui cod QR,
dumneavoastrd vefi fi
directionat direct c&tre
pagina de internet

[=]%%4; [=]
%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com
pentru asistentd Lidl

(www.lidl-service.com), unde putefi deschide
manualul de instructiuni prin introducerea
numdarului de articol (IAN) 496870_2504.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este prevdzut pentru cdlcarea
hainelor. Nu- folositi in alte scopuri.

Acest produs este prevazut pentru utilizarea in
gospoddrie; el nu este potrivit pentru utilizarea
profesionald.

Producatorul nu preia nicio responsabilitate
pentru pagube datorate utilizgrii
necorespunzétoare.

® Volumul livrarii

Dupé despachetarea produsului, verificati daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Inainte de utilizare, indepértati
toate materialele de ambalare.

Fier de cdlcat cu abur f&ra fir

p—
X

Soclu
Pahar de masurd
Instructiuni de utilizare

X X X

Descrierea pieselor

Duz& de apd

Orificiu de umplere (rezervor de apd)
Regulator de abur

Buton pentru functia de pulverizare
Buton pentru impuls de abur

Lampd de control a temperaturii (incélzire)
Picior suport

Cablu de alimentare (cu protectie la
flambare si clem& de cablu) si stecher
Dispozitiv de blocare a soclului suport
Soclu

Regulator de temperaturd

Y T =N Y N 1 S

NEEN

Buton pentru auto-curdfare

Marcaj max (cantitate max. de ap&
320 ml)

Talpa fierului

Pahar de masurd (cantitate max. de apa
320 ml)

wW

Gl=]

@® Date tehnice

Tensiune de intrare: 220-240V~,
50-60 Hz

Consum de putere: 2000-2400 W

Consum de putere cénd

este oprit: 0,0W

Clas& de protecfie: I

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE PRIMA
UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU

TOATE INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE Sl DE SIGURANTAI
DACA DATI PRODUSUL ALTEI
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PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriordrilor datorate
nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretentia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmaril
In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdarii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzdtoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de siguranid, nu se preia nicio
responsabilitate!
A AVERTISMENT!
PERICOL DE MOARTE
S| ACCIDENTE PENTRU
SUGARI SI COPII!
Nu lasati copiii sa se joace
cu materialul de ambalare
nesupravegheati. Materialul
de ambalare prezintd risc de
sufocare.
Copiii subestimeazd adesea
pericolele legate de acesta.
Nu pdstrafi materialele
de ambalare la indeména
copiilor.
A PERICOL! Riscul unei
electrocutari! Nu incercati
s& reparati singuri produsul.
In cazul unei functiondri
defectuoase, reparatiile pot fi
efectuate numai de personal
calificat.

86 RO

A\ AVERTISMENT! Riscul
unei electrocutdri! Nu
scufundati niciodatd pértile
electrice ale produsului in apd
sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jetul de
apad.

A PRECAUTIE! Riscul unei
electrocutari! Nu folositi un
produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electrica si adresati-va
comerciantului dacd produsul
este deteriorat.

A\ AVERTISMENT! Risc de
ranire! Opriti produsul si de-
cuplati-l de la refeaua electrica
inainte de a efectua lucréri de
curdfare si dacd produsul nu
este folosit.

A\ AVERTISMENT! O utilizare
incorectd poate duce la rdniri.
Folositi acest produs numai
conform acestor instructiuni.
Nu incercati sd modificati in
niciun fel produsul.

Acest produs poate fi folosit de
copiii incepdnd cu 8 ani si de
persoanele cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experientd si
cunostinte dacd acestia sunt su-
pravegheati sau au fost instruiti
in ceea ce priveste utilizarea



in sigurantd a aparatului si au
inteles pericolele care rezultd
din aceasta.

Copiii nu au voie sa se joace
cu produsul.

Curdtarea si intrefinerea de
catre utilizator nu trebuie
facute de cétre copiii
nesupravegheati.

Produsul nu trebuie s& rdménd
nesupravegheat cdt timp este
conectat la prizd.

Inainte de a umple rezervorul
de ap4, stecherul trebuie scos
din priza.

Produsul trebuie utilizat si
asezat numai pe o suprafatd
platd si stabild.

Dacd produsul este asezat

pe suprafafa sa de asezare,
aceasta trebuie s fie asezatd
pe o suprafatd stabild.
Produsul nu trebuie folosit dacé
a cdzut, dacd prezintd semne
vizibile de deteriorare sau
dacd este neetans.

Produsul poate fi folosit numai
cu suportul livrat.

Aveti grijd ca tensiunea
nominald de pe plécuta de tip
s& corespundd cu tensiunea
retelei de alimentare electricd.
Produsul are un necesar de
energie ridicat. Nu conectati
alte aparate (de ex. aparate

de incdlzire, instalatii de
climatizare, etc.) la acelasi
circuit electric.

Se recomandé sé nu se
foloseascd prelungitoare.
Daca este neapdrat necesar
un cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie proiectat pentru
un curent de minim 10 A.
Amplasati cablul prelungitor
astfel incat nimeni sd nu se
poatd impiedica de el si sa

nu se deterioreze in niciun alt
mod.

Nu puneti produsul in functiune
stecherul sau cablul de
alimentare sunt deteriorate,
dacd produsul nu functioneaza
sau este deteriorat in orice
mod.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Nu apucati produsul cu mainile
ude sau cand stafi pe o podea
umedd. Nu atingeti stecherul
cu mainile umede.

Protejati produsul de caldura.
Nu asezati produsul in
apropierea flacdrilor deschise
sau a surselor de incdlzire,
cum ar fi cuptoare sau aparate
de incélzire.

W Verificafi regulat stecherul

si cablul de alimentare cu
privire la deterior&ri. Dacé s-a
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deteriorat cablul de alimentare
de la refea a acestui produs,
el trebuie inlocuit de catre
producdtor, de cétre serviciul
s&u pentru clienfi sau de catre
o alt& persoand calificatd
asemandtor, pentru a evita
pericolele.

M Protejafi cablul de alimentare
de deteriorari. Nu- lsati sa
atérne peste margini ascutite
si nu- striviti sau indoiti. Tinefi
departe cablul de alimentare
de suprafefele fierbinti si de
flacarile deschise. Aveti grija
ca nimeni sa nu il poatd trage
sau sd se poatd impiedica din
greseald de el.

® Nu folositi produsul in
continuare dacd protectia
contra flambaérii a cablului de
alimentare este deterioratd!

B Cénd scoateti stecherul din
prizd, trageti de acesta si nu
de cablul de alimentare si nu
infasurati cablul de alimentare
in jurul aparatului.

W Protejati produsul, cablul sgu
de alimentare si stecherul de
praf, radiafia solard direct&, de
infiltratile de apé si de stropire.

® Oprifi intotdeauna produsul
inainte de deconectarea de la
alimentarea cu curent electric.
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M Tineti produsul la cel putin
50 cm distant& faja de alte
obiecte (perdele, perefi, etc.).

® In capitolul ,Curdfarea
si intrefinerea” vefi gdsi
instructiunile pentru curétarea
produsului.

® Depozitati produsul intr-un loc
réicoros si uscat, protejat de
umezeald si nu la indeména

® Pericol de arsuri

® Apucati produsul numai de
mdner, dacd el este incdlzit.

® Aburul este foarte fierbinte. Nu
fineti niciodatd méinile in fafa
descarcarii de abur.

® Nu apucatfi niciodatd talpa
fierului in timpul functiondrii
sau cand este incdlzit (de ex.
pentru a verifica temperatura).

B Nu l&sati fierul de célcat
si cablul de alimentare la
indemana copiilor mai mici
de 8 ani, cand acesta este
conectat sau cand se rdceste.

Inainte de prima utilizare
INDICATIE: La prima utilizare, produsul

poate produce un usor abur sau miros.
Acestea sunt reziduuri de productie sau de
transport care dispar repede. in plus, pot s&
apard zgomote slabe, cum ar fi pocnituri sau
pardituri. Si acestea dispar repede, dupd

ce piesele din material plastic s-au adaptat
complet la conditiile de funcfionare.

© e

0 Indepartafi materialul de ambalare. Verificati
dacd toate piesele sunt complete.



Pentru a indepdrta eventualele reziduuri de
productie sau de transport, cdlcafi prima
datd o bucatd simpl& de material (de ex. un
prosop sau o cérpd).

Folosirea
Reglarea temperaturii

Indicatorul din spatele regulatorului de
temperaturd |11] indica reglarea actuald a
temperaturii.

Rotiti regulatorul de temperaturé |11]1n

sens orar de la reglarea de minim MIN pe
treapta de temperaturd doritd.

Regulatorul de temperaturd |11] este impd&riit
in 3 zone. Acestea sunt recomanddri
aproximative pentru diverse tipuri de
materiale:

Simbol |Reglare

Temperaturd scdzutd
Pentru materiale sintetice (de ex.
nailon)

Temperaturg medie
Pentru materiale delicate (de ex.
mdtase sau land)

Temperaturd mare
Pentru materiale brute (de ex.
bumbac sau in) si célcare cu abur

> BN N b

Cea mai mare temperaturd
Pentru calcarea cu aburi

® Pornirea/oprirea produsului
@® INDICATIE: in timpul funcfionarii, lampa

de control al temperaturii (incélzire) [6]

se aprinde si se stinge din cénd in cand.
Aceasta indic& faptul c& produsul se
incdlzeste, pentru a menfine temperatura
reglatd.

Pornifi produsul (p&rdsiti starea opritd):
Introduceti stecherul | 8 | intr-o priza
adecvatd. Lampa de control al temperaturii
(incélzire) @ se aprinde.

Obpriti produsul (comutare in starea opritd):
Scoatefi stecherul | 8 | din prizd. Lampa de
control al temperaturii (incalzire) @ se
stinge.

@® Cdlcarea
/A ATENTIE!

7.

Inainte de a cdlca, verificafi infotdeauna
indicatiile de calcare ale materialului sau ale
imbr&camintei. De obicei acestea se gasesc
pe o efichetd cusutd.

Folositi intotdeauna produsul pe un suport
plat si stabil.

INDICATII:

Produsul poate fi folosit fara cablu. Astfel
produsul devine un pic mai usor. Cablul

de alimentare | 8 | nu mai este o piedic& in
timpul calcdarii.

Imediat ce produsul este asezat pe soclu [10],
talpa fierului [14] se incdlzeste. Lampa de
control a temperaturii [ 6] se aprinde pan&
cand esfe atinsd temperatura sefatd.

Rotii regulatorul de temperaturd [11]in sens
antiorar si pdnd la capét pe pozitia MIN.
Introduceti stecherul | 8 | intr-o priz& potrivitd.
Asigurati-vé c& afi pozat bine cablul de
alimentare [8],

Fixati regulatorul de temperatura |11] pe
temperatura doritd.

Lampaé de control a
temperaturii @

Produsul incd nu a atins
temperatura setatd si incd se
incalzeste.

Pornit

Oprit | Temperatura setatd a fost atinsd.

Imediat ce temperatura reglaté este atinsg,
puteti incepe s& c&lcati.

Calcarea fara cablu
(D INDICATII:

Sdgetile de pe produs ¥ si de pe soclu A
trebuie sd fie aliniate una spre cealaltd.
Produsul este blocat pe soclu |10| numai
atunci cand sdgetile de pe produs ¥ si de pe
soclu A sunt aliniate una spre cealaltd.

Asezati produsul pe soclu [10].
Asteptati pénd cénd lampa de control a
temperaturii IE se stinge.
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3. Sagefile ¥ si A sunt aliniate una spre
cealaltd, dacd produsul este inchis (fig. C).
Impingeti dispozitivul de blocare a soclului
suport [9] in directia 3 si ridicati produsul.

4. Tncepeti calcatul.

5. Pentru a incdlzi din nou produsul, puneti- pe

soclu [10].

Cdlcarea cu cablul de alimentare

@ INDICATIE: Dacd doriti sa céleafi cu
multe impulsuri de abur rapide consecutive,
se recomandd cdlcarea cu cablul de
alimentare . in caz contrar, temperatura
talpii fierului |14] ar putea s& scadé mai rapid
decdt e normal sub temperatura setatd,
datorits impulsurilor de abur prea dese.

1. Asezati produsul pe soclu [10]. Asigurati-vé
cd V¥ si A sunt aliniate una spre cealaltd
(fig. C).

2. Asteptati pan& cénd lampa de control a
temperaturii IE se stinge.

3. Imediat ce temperatura reglatd este atinsd,
puteti incepe s& cdlcati.

® Umplerea rezervorului de
apd

/\ PERICOL! Riscul unei electrocutéri!
Scoateli intotdeauna stecherul | 8 | din prizg,
inainte de a umple rezervorul de apéd.

/A ATENTIE!

B Umplefi rezervorul de apé& cu apé de la
robinet sau cu apd distilatd faré adaosuri.
Dacd in regiunea dvs. apa este durd, folositi
apé distilata. Cénd apa este de duritate
medie, mestecati apd distilatd si apd de la
robinet in raport 1:1.

®  Folosifi paharul de mésuré [15], pentru a
umple rezervorul de apd .

@ INDICATII:

B Capacitatea rezervorului de apd este de
cca. 320 ml.

B Marcajul max (13| pentru nivelul maxim de
apé este valabil dacd produsul sta vertical

pe soclu [10].
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1. Inclinati produsul cu un unghi de cca. 45°
spre inainte.

2. Deschidefi capacul orificiului de umplere [2].

3. Turnati cu atenfie apd in rezervorul de apé.
Nu depdsiti marcajul max [13].

4. Tnchidefi capacul orificiului de umplere [2].

. . odea
Functia de pulverizare 330
(==}

[ La nevoie putefi stropi cu apd materialul din
fata talpii fierului [14]. Pentru aceasta apésafi
butonul pentru funcfia de pulverizare [4].

Impulsul de abur <>

@ INDICATII:

B tical @Jé}) Puteti folosi impulsul de abur si in
steam pozitie vertical&.

B Cu cdt este mai mare temperatura setatd, cu
atdt este mai puternic impulsul de abur.

O La nevoie putefi aburi materialul cu talpa
fierului [14]. Pentru aceasta apésafi butonul
pentru impuls de abur [5]

Calcarea cu aburi

@® INDICATIE: Emisia confinug de abur este
posibil& numai in pozitie orizontald. Dacd
tinefi sau asezati produsul vertical, emisia de
abur este intreruptd.

B La nevoie puteli regla o emisie continug de
abur.

B Regulatorul de temperaturd |11] trebuie & fie
pus la cea mai inaltd treaptd /\II\ sau zond
5 pentru a produce suficient abur (vezi
.Reglarea temperaturii").

B Generarea de abur nu este posibil& daca
regulatorul de temperaturd |11] este setat pe

sau .
B Regulatorul de abur| 3| are 3 porzitii de
reglare:
AN
@% 1 €D
[ |
Fara abur | Abur mediu | Abur maxim




Simbol | Cantitate de abur
5 Abur mediu
Abur mediu
Abur mediu

N\N(/\-/\

Abur maxim

@® Incheierea calcarii

1.

Rotifi regulatorul de temperaturd |11]in sens
antiorar si pand la capét pe pozitia MIN.
Asezati produsul cu soclul [10] pe o suprafat&
pland si stabild.

Scoateli stecherul | 8 | din priza.

Lasafi produsul s& se rdceascd (aceasta
dureazé& cca. 15 minute). Nu |&sati produsul
nesupravegheat cét timp este inc& fierbinte.
Pentru a evita depunerile de calcar, golifi
rezervorul de ap& dupd fiecare utilizare.
Pentru aceasta deschidefi capacul orificiului
de umplere [2]. Golifi rezervorul de apd prin
orificiul de umplere, tindnd fierul de cdlcat
dat peste cap deasupra unei chiuvete.

Alte proprietdti ale
produsului

@ Sistemul anti-picurare 5t §

Produsul dispune de un sistem anti-picurare.
Acesta impiedicd iesirea apei prin talpa
fierului [14], dacd temperatura este prea
sc&zutd, pentru a se produce suficient abur.
Aceasta evitd petele de apd de pe haine.

@ Filtrul anti-calcar 2 &2

Produsul dispune de un filtru anti-calcar. Este
vorba despre un filtru de ap& permanent.
Acesta nu trebuie inlocuit sau intrefinut.
Pentru a menfine funcfionarea filtrului, umpleti
rezervorul de ap& numai cu apd de la
robinet sau apd distilatd.

O

Nu folositi adaosuri. Acestea pot deteriora
filtrul de apa.

@ Curdtareas si ingrijirea

/\ PERICOL! Riscul unei electrocutdri!

Scoatefi intotdeauna stecherul | 8 | din prizg,
inainte de a curdta produsul.

/\ AVERTISMENT!

Nu scufundati niciodatd partile electrice ale
produsului in apd sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jetul de apd.

Nu l&safi s& patrundd apd sau alte lichide in
interiorul produsului.

A\ ATENTIE! Pentru curdfare nu folosifi

substante de curdtare care freacd, substante
agresive sau perii dure.

Curétati produsul cu o lavetd usor umezitd.
Curdtafi talpa fierului |14 cu o carpd umeda
si un detergent delicat care nu freacs.
Dupd curdfare lasati toate piesele s& se
usuce.

® Functia de auto-curatare

/\ PERICOL! Riscul unei electrocutéri!

Scoateli intotdeauna stecherul | 8 | din prizg,
inainte de a umple rezervorul de apad.

@ INDICATII:

intrebati la furnizorul local de ap& despre
duritatea apei din gospoddria dvs.
Produsul dispune de o functie de auto-
cur&fare, care indepdrteazd impuritdfile si
depunerile de calcar din canalele de abur
Folosifi funcfia de auto-curdtare cel putin de
2 ori pe lund.

Dacd folositi ap& de la chiuvetd: Folosifi
functia de auto-curdtare dupd fiecare
utilizare.

Nu umpleti niciodatd rezervorul de apa
peste marcajul max . Pentru aceasta
deschideti capacul orificiului de umplere [2].
Asezati produsul pe soclu [10]. Asigurafi-vé
c& ¥ si A sunt aliniate una spre cealaltd

(fig. C).
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3. Rotiti regulatorul de temperaturd [11]in sens
antiorar si pand la capét pe pozitia MIN.

4. Introduceti stecherul | 8 | intr-o priza potrivitd.

5. Fixati regulatorul de temperaturd |11] pe cea
mai inaltd temperaturd (rofifi pénd la capat
in sens orar).

6. Fixafi regulatorul de abur | 3 | pe pozifia
maxim& de abur.

7. Asteptati pand cénd produsul s-a incdlzit si
lampa de control a temperaturii [6] se sfinge.

8. Tinefi produsul orizontal deasupra unei
chiuvete.

9. Tinefi ap&sat butonul pentru auto-curdtare
pdnd cand nu mai iese abur sau apé fiartd
cu impuritdti.

10. Golifi rezervorul de ap& de eventuala apa
rémasé prin orificiul de umplere [2].

® Depozitarea

Asezafi produsul pe soclu [10]. Asigurati-va

c& ¥ si A sunt aliniate una spre cealaltd

(fig. C).

[ Depozitali produsul in ambalajul original
dacd nu este folosit.

O Pastrafi produsul intr-un loc uscat si nu la
indemdna copiilor.

O Depozitali produsul numai cu rezervorul de
apd golit.

O Aveli grijé de cablul de alimentare | 854 fie

rulat uniform si f&r& indoituri in jurul piciorului

suport (fig. D).

® Inlaturare

O

Ambalajul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de
&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,

a acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmé&toarea
semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hértie si carton/80-98: substante de
conexiune.
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Produsul:

o  Putefi obtine informatii despre
ﬁ" posibilitafile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurator
ﬁ nu eliminafi produsul dumneavoastra
la gunoiul menajer atunci cénd nu
mai poate fi folosit, ci predatfil la un
punct de colectare. V& putefi informa
cu privire la punctele de colectare
si orarul acestora de la administrafi
competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform
unor standarde stricte de calitate si verificat
temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni
de material sau de fabricafie aveti drepturi
legale fatd de vénzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun
fel de garantia mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepénd de la data achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. P&strafi chitanfa
original& la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material sau
de fabricatie, v& repardm sau inlocuim gratuit
produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie
nu se prelungeste dupd aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzator.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezint& urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,



furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apé&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinz&tor/unitatea
service pdnd la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al nofificarii in
scris in vederea ridicérii produsului sau predarii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a
problemei dumneavoastrd, va rugdm sd
respectafi urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indemdnd bonul de casd si numarul de articol

(IAN 496870_2504) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand
a apdrut.

@® Service

A
AA

Cce

Service Romaénia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

Marcaj Sérb De Conformitate

RO
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UsnonssaHu npeaynpeanTesHU YKA3aHUS U CUMBOU
B PBbKOBOACTBOTO 3A €KCNIOATAUUS, KPATKOTO PbKOBOACTBO M BbPXY OMNAKOBKATA CA M3MON3BAHU
cnefHUTe NpeaynpenmUTenHu YKasaHus:

OMNACHOCT! Tosn cumeon cbe
curHanHata gyma ,Onacroct”
YKO3BA 3aM1axa ¢ BUCOKA
CTeneH Ha PUCK, KOSTO, OKO He
bbae usbernara, Boam A0 TEXKO
HOPAHABAHE MW CMBPT.

N

Mpomernme Tok/HanpesxeHme

Hz

Xepu (mpexosa uectota)

Bar

APEAYNPEXXAEHME! Tosu
CUMBON CbC CUTHAHATA AyMA
,[Mpenynpexaetne” ykassa
30M10XA CbC CPEAHA CTeneH

HO pUCK, KOSTO, aKo He Bbae
usberHara, Moxe Aa AoBese A0
TEXKO HOPAHSBAHE MW CMBPT.

YKA3AHME: Tosu cumeon cbe
curHanHata ayma ,Ykasadue”
npeanara AOMbIHUTENHA NONE3HA
MHbopmauus.

Msnonssaitre npoaykTa camo B
CYXM 30KPUTH MOMELLIEHHS.

MPEAMNA3JIUBOCT! Tosn
CMMBOJ CbC CMTHANHATA JyMa
,Mpeanasnueoct” ykassa 3annaxa
C HUCKQ CTENEH HA PUCK, KOSTO,
ako He bvae uzbernara, moxe

AQ [OBeAe [0 NIEKO WIN CPEfHO
HapaHSIBAHE.

OnacHocr - Puck ot Tokos yaap!

B DL e =

NPEANA3J/INBOCT
lopewa

noBbPXHOCT!
Tosu cumeon ykassa ropeta
MNOBbPXHOCT.

BHUMAHME! Tosn cumeon cbe
curHantata ayma ,Brumarmne”
YKO3BA ONACHOCT OT Bb3MOXHM
MOTEPUAIHU LLETH.

Ykasauus 3a besonacHoct
MHctpykumm 3a pabota

PesepBoapst 30 Boaa e
XEPMETHUUEH.

Cce

3nakst CE notebpkaasa
CbOTBETCTBUETO C OTHACSLIMTE Ce
Ao npoaykta ampekmeu Ha EC.
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BE3)KXUYHA MNAPHA OTUSA

® Ysop

Mosapassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBoacTBOTO 30 ekcinoataums

€ YacCT OT TO3K NPOAYKT. TO ChbABPXKA BAXKHH
ykasamus 3a besonacHocrt, ynotpeba u
uaxsbpnsHe. [pean ynotpebarta Ha npogykta
Ce 3ano3HaiTe ¢ BCUUKU MHCTPYKLMM 30
obcnyxsaHe u besonacHoct. Manonssaiite
NPOAYKTA COMO CbINIACHO ONUCAHMETO U

30 nocouenmte obnactu Ha ynotpeba.
KoraTo npeaasate npoaykTa Ha TpeTH Anua,
NPeAaBaiiTe 30e4HO C HEro W BCMUYKM AOKYMEHTH.

Mosxete na usternute
W nperneaare ToBaA

M MHOTO ApYTH
pbKkoBOACTBA

3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com.
CkaHupaiku To3u

QR kog, e bvaete
npexsbpaeHn
BMPEKTHO HA

p—
X

Beaxuuna napha totua
OcHoga

—_
X

X

Meputenta yawa
PbkoBoacTBO 30 ekcnnoartauus

x

OnucaHue Ha yacTurte

BoaHa atoza

Orsop 3a nbnHeHe (pesepsoap 3a Boaa)
Perynatop Ha napara

ByToH 3a dyHKkuusTa npbckate

ByToH 3a napeH yaap

KonTponHa namna 3a temneparypa
(sarpseare)

Croitka

[o]o]~]wl]-] ®

BN

Cebp3Baly NpoBoaHuK (cbe 3awmTa cpeuy
nperbBaHe W kabenxa ckoba) 1 mpexos
wencen

Brnokuposka Ha ocHosaTa

OcHoga

Tepmoperynatop

ByToH 30 camonouncteare

Mapkuposka max (Makc. konuuecTso Ha
nbnHeHe ¢ soga 320 ml)

[Mnoua Ha toTHgTa

NEES

w

[=]5%.4; [=]
%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com
yebcaitta Ha

cepeuza Ha Lidl (www.lidl-service.com), kbaeto
MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34
ynotpeba, kaTo BbBeseTe HOMEPA HA ApPTUKYNA

(IAN) 496870_2504.

® Ynortpeba no
npegHasHayeHuwe

To3u NpoAyKT € NPeAHA3HAYEH 30 MAAEHE HA

apexu. He ro usnonssaitte 3a apyru uenu.

Tosu npodykT e npeABMAEH CAMO 3a
AomaluHa ynotpeba; Toi He e noaxoasiy 3a
npocecnoHan+a ynotpeba.

MpoussoauTensT He Noema OTrOBOPHOCT 3a
LWeTH Nopaau HenpasunHa ynotpeba.

® Obem Ha gocTaBkara

Cnep pa3onakoBAHETO HA MPOAYKTA Ce yBEpETe,
ye JOCTaBKATA € Nb/IHA U BCUUYKM YACTHU Ca

B 3psaHo cbcTogHue. [pean ynotpebara
OTCTPGHeTe BCUUYKU ONAKOBBYHU MOTepMOJ‘IM.
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Mepurtenta uawa (makc. konmuecTso Ha
nbnHere ¢ Boga 320 ml)

@ TexHMuecku AAHHM

BxogHo Hanpesxetue: 220-240 V~,
50-60 Hz

KoHcymmpaHa eHeprus: 2000-2400 W

Koncymmpara mowHocT B

U3KJTKIOUEHO CbCTOSHME: 00w

Knac Ha 3awuta: |

Ykazanusa 3a

6eszonacHocT
MPEOUN YMOTPEBA HA
MPOAOYKTA CE 3ANO3HAMTE
C BCNYKMN YKA3SAHUA 3A
BE3OIMACHOCT U PABOTAL
AKO MNMPEOABATE TO3U
MPOAYKT HA APYTU INLLA,



MPEOABAMTE CbLLO U
BCUYKMN OOKYMEHTMU!I

B cnyuar Ha wet nopaau He-
CMA3BAHE HO HOCTOSLLOTO PbKO-
BOACTBO 3Q eKcrnnoatauus rybure
Bawero npaBo Ha rapaHUmMoHHM
npeteHumn! 3a KocBeHw wWweTn He
ce noema otroBopHoct! B cnyuai
HO MATEPUASTHU LLETU MU TENEC-
HW HOPOHSBAHKS NOPOAM HENpa-
BUNHA ynotpeba unu HecnassaHe
HO yKa3aHMSTa 30 besonacHocT
He ce Moema oTroBopHoOCT!

ANPEAYNPEXXAEHUE!
ONACHOCT 3A )XKXUBOTA
N ONACHOCT OT
3/1OMNOJIYKU 3A BEBETA
N OELLA!

He octaesiite aeua c
OMAKOBBYHUTE MATEPUAIHU

6e3 Haazop. OnakosbuHKTe
maTtepuanu npeacTaBnSBaAT
OMACHOCT OT 304YLUIOBAHE.
Jeuara yecto nogueHasar
CBbP30HMTE C TOBA ONACHOCTH.
BuHarn apwvxre peuata ganey
OT OMAKOBBbYHW MATEPMUAIIN.

A ONACHOCT! Puck
oT ToKkoB yaap! He
ce OnUTBAWTE CaMM Aa
PEMOHTUPATE NPOAYKTA.
B cnyuait Ha HenpaBunHo
PYyHKUMOHUPAHE PEMOHTH
morar Aa bbaat U3BLPLIBAHK

CAMO OT KBANUULMPAH
nepcoHan.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap! He
noTansgimre enekTpudeckuTe
4acCTU HO NPOAYKTA BbB BOAA
Wnu ppyrn TedHoctu. Hukora
He OpbXTe NPoAyKTa noj
Teyala BoAa.

ANPEANA3JINBOCT!
Puck ot TokoB yaap!
He usnonssaitte nospeaeH
npoaykt. Otaenete npoaykta
OT e/1EKTPUYECKATA MPEXa
M ce obbpHeTe kbm Bawmg
NPOAABAY, AKO TOU €
NoBpeAeH.

ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck
oT HapaHaBaHe! /zknio-
yeTe NPOAYKTA U o oTaeneTe
OT e/1IeKTPUYECKATA MPEXA,
npeau Aa u3sbpLisate paboty
MO NMOUYNUCTBAHE M KOTATO Npo-
AYKTBT He Ce M3MON3Ba.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
HenpasunHata ynotpeba
MOXe Ad foBefe [0
HapaHsBaHug. M3nonssaire
NPOAYKTA COMO CbMACHO
TOBA pbkoBoACTBO. He ce
OMUTBAMTE 4O NPOMEHSITE
Mo KAKbBTO M AC € HAUMH
npoAykTa.
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W Tosu npogykt moxe Aa bbae PA3MONOXEHA BbPXY cTabunHa

W3MNON3BAH OT AeLd HA 8 unu NOBBLPXHOCT.
noBeue rofuHM1, KAKTo U OT ¥ Mpogyktst He buBa Aa ce
JIMLA C HOMOMEHHU PU3MUECKH, W3MNON3BA, AKO € NAAAN, aKO
CEH30PHM MW UHTENEKTYQHM MMQ BUOUMM NPU3HALM HO
CcnocobHOCTM MK IMNca Ha NOBPEAM UK aKo Teue.
ONMUT 1 NO3HAHMS, ako Te bbaar M [NpoaykTsT MOXe Aa ce
HabnoAABAHM MK ca bunu M3MON3BA CAMO C AOCTABEHATA
MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO beso- 30€/HO C Hero OCHOBA.
nacHata ynotpeba Ha npogy- ™ Buumasaitte 3a ToBQ,
KTQ M pa3bupat Bb3HUKBALLMTE HOMMHQHOTO HaNPEXeH!e
OT TOBO OMNACHOCTM!. Bbpxy Tabenara 3a tmn

W [leua He buea aa urpasrt ¢ A0 CbBNAAA C MPEXOBOTO
npoaykTa. HanpexeHue Ha Bawerto

¥ MouncTeaHe M NnoaapbBXKA eNeKTPO3aXPaHBAHE.
OT CTpaHa Ha notpebutens ® [MpoaykTsT € ¢ BUCOKa
He BuBa Aa ce U3BBLPLIBAT OT KOHCyMauus Ha Tok. He
neua bes HabnroaeHue. CBbP3BAKTE ApYyrH ypeau

¥ Mpogyktst He BuBa Aa octasa (Hanp. otonnutentu ypeaw,
be3 HabnoaeHne, aokaTo e KIIMMATUYHU MHCTANALMM U T.H.)
CBbP3QH KbM €MEKTPUYEecKaTa KbM CbLLATA TOKOBA BEPUIa.
Mpexa. ¥ [NpenopbuBa ce Aa He

¥ MNpepau nbnHeHe ¢ Boaa M3MON3BATE YAbIKABALLM
HO pe3epBOApPA 30 BOAA npoBoaHuUUM. AKO BbMNpPeKH
MpexoBudT wencen Tpabea aa TOBA Ce HANAra M3Mnon3BaHe
bbae M3BaAEH OT KOHTAKTA. HO YABIKABALY, MPOBOAHMK,

¥ Mpogyktst Moxe aa bbae Toi TpsbBa Aa e NnpoekTUpaH
W3MNON3BAH MM MOCTABSIH CAMO 30 NPOTMYAHETO HA HAM-
BbPXY POBHA M cTAbUAHA manko 10 A tok. [Npokapayite
MOBbPXHOCT. YAbKABALLMS NPOBOAHMK

® Korato npogykTsT ce octaBs MO TAKBLB HAUYMH, Ye HUKOM Ad
BbPXY CBOSTA OMOPHA HEe MOXe [a Ce CMbHe B Hero
NOBBPXHOCT, ONOPHATA M TOM Aa He Moxe Aa bvae
noBbpXHOCT Tpsbea fa bvae NOBPEAEH No APYr HOUMH.
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¥ He nyckaiTte npoaykTa

B €KCMIoaTauus, ako
CBbP3BALUMST NPOBOAHUK UMK
LENCeNbT Ca NOBPEAEHH, AKO
NPOAYKTLT HEe PYHKUMOHUPA
WK e NOBPEAEH MO Apyr
HQUMH.

N3nonssaitte npoaykta camo
B CYXM 30KPUTU NMOMELLEHMS.
He usnonssaitte npoaykta

C MOKpPM pbLie UK AOKATO
CTOMTE BbPXY MOKbBP MoA.

He nokocsaitte mpexosus
Liencen ¢ MOKpH pbLe.
Nasete npoaykta ot
ropelymHa. He nocrasite
npoaykTa B bnusoct fo otkput
NIAMBK MM U3TOUHULM HA
TOM/IMHA KATO PYpPHM MK
OTONNUTENHU YPEeaun.
[NpoBepsBaiTe pefoBHO
MPEXOBHS LLencen u
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK 30
nospean. AKo CBbP3BALLMUST
NPOBOAHMK HO TO3M NMPOAYKT Ce
nospeau, Toi Tpabsa Aa bvae
3AMEHEH OT NMPOU3BOAUTENS,
HerosaTa cepBu3Ha cnyxba
Mnu nofobHoO KBANUUUMPAHO
nuue, 3a aa ce usberHar
OMACHOCTH.

MNosete cBbp3BALLKS
npoBoAHMK oT nospean. He ro
OCTOBSIMTE AA BUCK HOA OCTPH
pvboBe U He ro npuTHckaiiTe

unu nperoeante. pbxre
CBbP3BALLMS NMPOBOAHMK AATEY
OT ropeLLy NOBbPXHOCTHU M
OTKPMUT NNambk. BHumasarite
30 TOBQ, HMKOM A4 HE MOXe
CNYYaNHO AA O APbIHE UK
AQ Ce CMbHE B HEro.
Mpekpatete ynotpebara

HQ NPOAYKTA, AKO 3aWMTATA
cpelly nperBaHe Ha
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK €
nospegeHal

He abpnaiite 3a cBbp3BALLMS
NPOBOAHMK MPU U3BAXKAAHE
HQ MPEXOBMS Lencen ot
KOHTAKTA M HE HOBMBAMTE
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK OKOMO
npoayKTa.

Nasete npoayxra,
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK M
MPEXOBHS Lencen oT Npax,
MPSKA C/TbHYEBA CBETIMHA,
KaneLa 1 NPbCKALLa BOAJ.
BuHaru uskntousaiite
npoAyKTa, npeau

AQ O OTAENUTE OT
€/1eKTPO3AXPAUHBAHETO.
HpbxTe npoaykTa Ha
pascrtogHue none 50 cm ot
Apyr1 npeameTu (3aseck,
CTEHM U T.H.).

B rnasara ,[louncreane

M rpuxu” Wwe otkpuete
MHCTPYKLMM 30 MOYUCTBAHE HA
npoAyKTa.
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¥ CobxpaHsBaiiTe NPoAyKTa Ha
XNAAHO, CYXO M 3ALUMTEHO OT
BNAra MICTO, M3BbH obcera Ha

feua

® OnacHocTu OoT usrapsHe

B XBawaiTte npoaykTa camo 3a
APBXKATA, KOraTo e 3arpssi.

¥ Napara e MHoro ropewya.
Hukora He apbXTe pbueTe cH
npea “3xond 3d napa.

B Hukora He nunamTe nnouarta
HQ IOTUSTA MO BPEME HA
pabota unmn B HarpsTo
cbeTogHue (Hanp. 30 aa
npoBepuTe Temneparyparal).

B [Ipbxre OTUITA U HEMHMS
CBbP3BALY NPOBOAHMK HA
HeJOCTbMNHO 3a Aela noj
8 roauHM MACTO, KOraTo T4 e
CBbP30HA KbM E/1IEKTPUYECKATA
MPEXA MK KOraTO U3CTUBA.

Mpeau nbpBara ynorpeba
YKA3AHME: Npy nbpeata ynotpeba
NPOAYKTLT MOXE AA M3MyCKA NeKu
M3napeHus UM mupuamu. ToBa ca octarbLm
OT NPOM3BOACTBOTO MU TPAHCMOPTUPAHETO,
kounto bbp30 usuessar. OcseH ToBa

© e

MOraT Ad ce NogB4aT TUXK LYMOBE KATO
npaiieHe uin nykaHe. Te CbLO n3yessaTr
6'bp30, cnieq KaTto n1acTMacoBUTE HACTU Cce
ananTMpaT OKOHYATENTHO KbM YCTOBUATA HA
ekcnnoaraymg.

[ OrtctpaHeTe ONaKoBbYHUTE MATEPUAM.
MpoBepeTe AanM BCUUKM YACTU CA HAMMUHM.

[ 3a Aa OTCTPAHMTE EBEHTYAsTHM OCTATbLM OT
NPOU3BOACTBOTO MSIM TPAHCMOPTUPAHETO,
npeay mbpeata ynotpeba usrmanete
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obukHOBeHO napye nnat (Hanp. KkbpNA UK
napuan).

Pabota

HacrpoiiBaHe Ha
Temneparypara

Crpenkara 3aa tepmoperynaropa [11]
COUM KbM QKTYQNHATA HACTPOMKA HA
Temneparypara.

3asbprete Tepmoperynatopa |11] no
YACOBHMKOBATA CTPENKA OT MUMHUMAMHATA
nactpoitka MIN go xenaxata creneH Ha
TemMneparypara.

Tepmoperynaroper [11] e pasaenen Ha

3 obnactu. Tosa ca npubnuzutentu
NPEenopbKM 30 PA3NIMUHM BUAOBE THKAHM:

CumBon |Hacrpoiika

Hucka temneparypa
3a cHHTETUUHM TbKaHK (Hanp.
HAMOH)

CpenHa Temnepatypa
3a uyBCTBUTENHM THKAHH (Hanp.
KOMPWHA MAK BbAHA)

Bucoka temneparypa
3a rpybu Thkanu (Hanp. namyk
WM NeH) M NapHo rageHe

> BN BN

Hait-encoka Temnepartypa

3a NAapHoO rnaaeHe

@ BxkniouBaHe/msknouBaHe HA

npoaykra

@ YKA3AHME: Mo speme Ha paborta

KOHTPONHATA NAMNA 30 TemnepaTypa
(sarpssare) [6] ce Brntousa u uskniousa

oT Bpeme Ha Bpeme. TOBA NOKA3BQ, ue
NPOAYKTLT 3arpsBa, 30 4G NOAABPXA
HOCTpOEHATa TemnepaTypa.

Bntousake Ha npoaykTa (Hanyckawe

HO M3KNIOUEHOTO cbeTosHMe): Brntouete
MpexoBus Lwencen | 8 | B NoAXoAsLy KOHTAKT.
KonTponHaTa namna 3a temneparypa
(sarpasare) @ cBeTBa.

Makniousare Ha npogykTa (npemuHasakqe

B M3KJIIOUEHO CbeTogHue): Masaaete
MpexoBus Lwencen | 8 | oT koHTaKTa.




7.

KoHtponHaTa namna 3a temnepatypa
(3arpasare) [6] usracea.

Mapgexe

BHUMAHME!

lMpeav rnageHeTo BUHArK NpoBepsBaiiTe
YKA3QHWSTA 30 FOAEHe HA ThKAHTA UK Ha
apexara. OBUKHOBEHO Te ce HaMMPAT Ha
NPUKQYEH eTHUKeT.

BuHark usnonseaiite npoaykTa BbpXy paBHa
1 cTabunHa ocHoBa.

YKA3AHUSA:

IMpoaykTsT Moxe Aa bvae usnonssax bes
kaben. Taka NpoAyKTLT CTABA MANKO NO-Nek.
CBbp3BAMIT NPOBOAHHUK BEue He npeun
no Bpeme Ha rajeHeTo.

LLlom npoaykTsT Bbae noctaseH Bbpxy
ocHoBaATA

, nnouata Ha totuata |1
ce 3arpsiBa. KoHtponHara namna
30 Temnepatypa
HacTpoeHata Temnepatypa bvae
AOCTUrHaTa.

CBETHU, AOKATO

3asbprete Tepmoperynaropa [11] obparo
HO YACOBHMKOBATA CTPENKA AOKPAi A0
nosuumara MIN.

Cebpxete Mpexosus wencen | 8 | kbm
NOAXOASLL, KOHTAKT.

YBeperte ce, ue CBbP3BALMST NPOBOAHMK
€ NPOKAPAH CHrypPHO.
lMocrasete Tepmoperynaropa
XeNaHATa TeMneparypa.

KonTtponna namna 3a
Temneparypa

BkntoueHo | MpomyktsT Bee oue He e
[OCTUTHOM HACTPOEHATA

TEMNEPATYPA M Olle 3arpssd.

MskntoueHo | Hactpoerata Temnepatypa e
buna gocturHara.

Lllom HacTpoeHaTa Temnepatypa e
AOCTUrHATA, MOXeETe Ad 3anouHeTe
TNOAEHETO.

Mapene 6e3 kaben
(D YKA3AHUSA:

Crpenkurte Bbpxy npogykta ¥ 1 Bbpxy
ocHosata A |10| 1psbea aa ca UspasHeHu
eAHa ¢ apyra.

[MpoayKTLT € HeNOABMXKHO OUKCHPAH

KbM OCHOBATA

CaMo TOraBd, KOrato
cTpenkute Bbpxy npoaykta V¥ u Bbpxy
OCHOBATA A CO U3PABHEHM eAHA C ApYra.

Mocrasete npoaykTa BbpXy ocHOBATA [0].
M3uakaiite, AOKATO KOHTPONHATA NAMNA 3d
Temneparypa [6] usracke.

Crpenkure ¥ 1 A ca U3paBHeHK efHa

C Apyra, KOraTto NPOAYKTLT € 3aK/oUeH
(gpur. C). Mnb3HeTe bnokuposkata Ha
ocrosara [9] B nocoka A u nosaurtete
npoAyKTa Harope.

3anoynete ¢ mageHeTo.

3a aa 3arpeete OTHOBO NPOAYKTA,
NOCTABETE ro BbPXY OCHOBATA

FnapeHe cbe cBbp3BALY NPOBOAHUK
@ YKA3AHME: Axo xxenaete ga rnagute c

ronam bpoit cneasawm 6vp3o eanH cneq
ApYr NApHY YAGPM, TOrBA Ce NPenopbysa
rnafeHe CbC CBbP3BALLY MPOBOAHMK (8]

B npotueen cnyuait Temneparypara Ha
nnoyara Ha totuata |14| moxe no-bbpso ot
0bHKHOBEHO AA NaAHE Noj HACTPoeHaTa
TeMnepatypa nopaau Tebpae ronemus bpoit
napHK1 yaapy.

[MocTasete nponykTa BbpXy OCHOBATA .
YBepete ce, ue ¥ 1 A ca U3pABHEHM efHA C
apyra (epur. C).

M3uakaiite, AOKATo KOHTPONHATA NAMNA 3d
Temneparypa @ u3racHe.

LLlom HacTpoeHata Temnepatypa e
[OCTMIHATA, MOXeETe Ad 3anouHeTe
TNafeHeTo.

MbvnHeHe Ha pesepBoapa 3a
BoAQ

OMNACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
Bunaru usterngire MpexoBug wencen oT

KOHTAKTA, NPEAM AA MbHUTE pe3epBOapa
3a BoAa.

/A BHUMAHME!
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lMbnHeTe pesepBoapa 3a BOAA € BOAA OT
BOAONPOBOAHATA MPEXA MM C AECTUIMPAHA
Boga bes gobasku. Ako BbB Bawwms

pervoH BoAaTa e TBbPAC, M3NON3BaiiTe
nectunupana soaa. Ipu cpeaHo TebpAa
BOAA M3MON3BaliTE AECTUAMPAHA BOAA

M BOAQ OT BOAONPOBOAHATA MPEXA B
cboTHoweHue 1:1.

M3nonssaiite MeputenHara yawa
HOMBHWUTE pe3epBOAPA 34 BOAQ.

YKA3AHUSA:

BmecTMMOCTTa Ha pesepBoapa 30 BOAA €
ok. 320 ml.

Mapkuposkata max |13| 30 makcumanHoto
HMBO HA BOAATA € BANMAHA, KOFATO
NPOAYKTLT € U3NPABEH BEPTUKANHO BbPXY
OCHOBATA

3a Aa

HaknoHete npoaykTa nog brobn ot ok.

45° nanpea.

OrtBoperte kanaka Ha oTBOpPA 3a

nmbiHere | 2 |.

Haneitre BHUMaTenHo Boaa B pesepsoapa
3a BoAa. He HaaBuwaBaiTe MapKUpoBKaTa

max .

3CITBOpeTe Kanaka Ha oTBOpa 3d

® %02
YHKUMSI NPbCKaHe {of

(==

O Tpu Hyxaa MOxeTe Aa HANpbCKATe NAATa
npea nnouara Ha totuata |14] ¢ sBoaa. 3a
LenTa HatucHeTe ByToHa 30 doyHKUMITA
npbckaHe

Mapex yaap ;

® YKA3AHUS:

[ Yertical @J@ MoxeTte aa usnonseare napHus

eam
YAOP CbLUO M BbB BEPTUKANIHO
NONOXeHHe.

B KonkoTto no-BUCOKA € HACTpoeHaTa
TEMNEPATYPA, TONKOBA NO-CUNEH € MAPHUST
yAap.

O [Mpu Hyxaa MoXeTe A OBNCXKHUTE € napa

nnara npes nnoyara Ha totuara |14]. 3a
uenTa HatucHeTe ByToHa 30 napeH yaap .
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MapHo rnagexHe
(D YKA3AHME: HenpexbcHaToto nogasaxe

HO NAPa € Bb3MOXHO CAMO B XOPU3OHTAIHO
nonoxeHue. AKo 3aabpXUTE NPOAYKTA
BEPTUKQAHO MMM FO OCTABUTE, NOAABAHETO
HO napa ce NPekbCBa.

Mpu Hy>xaa MOXeTe aa HacTpouTe
NOCTOSIHHO NOAABAHE HA NApPa.
Tepmoperynartopsrt | 11] tpabea aa e

MOCTABEH HA HAW-BACOKATA CTEmMeH /\I-/\

MK 30HATA &, 30 d ce Npou3Bexaa
poctarbuHo napa (suxre ,Hactpoiteare Ha
Temneparypara”).

leHepupaHeTo Ha NApaA He e Bb3MOXHO,
KOraTo TepMOpPerynartopst
Ha 5 unm

Perynatopst Ha napara | 3 | uma 3 nosuumm
30 HAOCTPOWKA:

€ NOoCTaBEH

) Pty
Iéﬂ‘ll

Makcumanta
napa

bes
napa

Cumeon

Konuuecrso Ha napara

CpeaHa napa

oo

CpeaHa napa

{000

CpeaHa napa

N\N(/\/\

Makeumanta napa

@ 3aBbpLIBAHE HA FAAEHETO

1.

3aBbpTeTe Tepmoperynaropa obpartHo
HO UACOBHMKOBATA CTPESNKA AOKPAK A0
nosuumnara MIN.

Ocrasete npoaykta ¢ ocHoBaTa BbPXY
PABHA 1 cTABUAHG NOBBLPXHOCT.

M3Banete mpexoBusa wencen
KOHTAKTA.

oT




Ocragete npoaykTa Aa usctnhe (tosa
otHema oK. 15 munyti). He octassitre
npoaykra bes HabnioaeHue, fokaro Bee
olue e ropet.

3a Aa NpefoTBPATUTE OTIATAHMS HA
BAPOBMK, U3NPA3BANTE pe3epBOApPa 3d
BoAa cneq Bcska ynotpeba. 3a uenta
oTBOpeTe KANAKA HA OTBOPA 3Q Mb/IHEHE
Manpaskete pesepeoapa 3a Boaa npes
OTBOPA 30 Mb/IHEHE, KATO 3A4bPXUTE OTUITA

HAOBPATHO HAA YMUBAHHK.

Apyrv xapakTepucTuku Ha
npoayKra

Cucrema npotus kankm 4% &

MpoaykTsT pasnonara cbe cMCTEMa NPOTUB
kanku. T NpeaoTBpATIBA U3NU3AHE HA
BOAG OT NNouata Ha totusTa [14], korato
TEeMMepaTypaTa e TBbpAe HUCKA, 30 Ad

Cce reHepupa JoctatbyHo napa. Toea
NpeaoTBPATSBA NETHA OT BOAA BbPXY
apexure.

Dduntbp NpoTUB BAOPOBUK
A

MpoayKTsT pasnonara ¢ unTsp NPoTMB
BapoBHK. Tol NPeacTaBnaBa NOCTOSHEH
BofeH countbp. Tolt He Tpabea aa bvae
CMEHSIH 1 He M3UCKBO MOAAPBXKA.

30 Aa ce 3anasu hyHKLUMOHMPAHETO Ha
hunTbpPa, NbHETe pe3epBoapa 3a BoAd
COMO C BOAQ OT BOAONPOBOAHATA MPEXa
UNW AECTUIMPAHA BOAQ.

He usnonseaiite nobasku. Te buxa mornu aa
NoOBPEeAST BOAHUS OUNTLP.

Mouncreane n FPUXHU

OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
BuHaru ussaxaaitte MpexoBus wencen
OT KOHTAKTA, npean Aa novyncreate

npoaykTa.
NPEAYNPEXXAEHUE!

He notangire €/IeKTPUYECKUTE HaCTHh HA
npoAyKTa BbB BOAA UK APYTHM TEYHOCTU.

Hukora He ApbxTe npoaykTa nof Teyaa
BOAQ.

He nonyckaitte nonanave Ha Boaa unu
ZPYr¥ TEUHOCTH BbB BBTPELLHOCTTA HA
npoaykTa.

BHUMAHME! 3a nouncrsane He
u3nonseaiite abpasuBHU MK ArpecHBHH
MOUMCTBALLM NPENAPATH UM TBBPAN YETKH.

[Mouncrete npoaykTa ¢ NEKO HABAAXKHEHA
Kbpna.

[Mouncraaiite nnouara Ha toTHITa

C BNOXKHA KbPNA M Mek, He abpasnseH
nouucTBaLL NPenapar.

Cnep NouncTBAHETO OCTABETE BCUUKM UACTH
[0 U3CbXHAT.

¢YHKL|VISI 34 COMOMNOUYUCTBOHE

OMNACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
BuHaru usterngitre MpexoBua wencen oT
KOHTAKTQ, nNpeau Aa Nb/iHUTE pe3epBoapa
30 BOAA.

YKA3AHUS:

MHdopmupaiiTe ce 30 TBBPAOCTTA HA
BOAATA BbB Baleto nomakuHcTBO OT
Baweto mectHo BogocHabantento
APYXeCTBO.

MpoaykTsT pasnonara ¢ gyHkumMs 3a
CAMONMOUMCTBAHE, KOSITO OTCTPAHSBA
3aMbPCIBAHMS M OTNIATAHUS HA BAPOBMK OT
KaHanuTe 3a napa

M3nonssaitte pyHkumsTa 3a
CAMOMOYMCTBAHE MOHE 2 MLTU MECEUHO.
Ao usnonssare Boaa ot TppbonposoaHaTa
Mpexa: M3nonssaite yHKumMsTa 30
COMOMOYKCTBAHE Cned BCaka ynoTpeba.

Hukora He nbnHete pesepsoapa 3a Boad
Haa mapkupoekata max |13]. 3a uenta
oTBOpETE KAMAKA HA OTBOPA 3a Mb/IHEHE .
[MocTaBete nponykTa BbpXy OCHOBATA
YBeperte ce, ue ¥ 1 A ca U3pABHEHN efHa C
apyra (cpur. C).

3asbprete Tepmoperynatopa |11 obpatto
HQA YACOBHMKOBATA CTPENKA AOKPAM A0
nosuumara MIN.
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4. Csbpxete mpexosus wencen | 8 | kbm
NOAXOASLL, KOHTAKT.

5. Tocrasete Tepmoperynaropa |11 Ha Hai-
BMCOKATA TEMNepATypa (3aBbpTeTe [OKPA
MO UACOBHWUKOBATA CTPENKA).

6. Tocrasete perynatopa Ha napata | 3 | Ha
NO3MUMSTA 30 MOKCUMANTHA NApal.

7. Vsuakalite, [OKATO NPOAYKTHT 3arpee
KOHTPO/IHATA IAMNA 30 TEMNepaTypa
M3racHe.

8. 3appbxTe NpoayKTa XOPM3OHTANIHO HAZ,
YMUBQIHUK.

9. 3aapwxTe byToHa 30 camonouncTBaHe
HATMCHAT [4OTOrABA, JOKATO BEUe HE M3NU3a
napa Wi BPALLA 1 30MbPCEHA BOAA.

10. U3npasHete pesepsoapa 3a Boaa ot
€BEeHTYaIHO OCTAHAA BOAA NPE3 OTBOPA 3a

nbHEHE

® Cuxpanenne

Moctasete npoaykTa Bbpxy ocHosara [10]

YBepere ce, ue ¥ 1 A ca U3PABHEHHM eAHA C

apyra (dur. C).

[ CoxpaHssaiiTe NpoAyKTA B OPUIMHANHATA
ONAKOBKA, KOraTO TOM He Ce U3NON3Bal.

O

[ CoxpaHsBaitTe NpoayKTa HA CyXO MSCTO
u3BbLH obcera Ha geua.

[ CoxpaHaBaiTe NpoayKTa Camo C U3NpasHeH
pesepBoap 3a BOAA.

[ Cneperte 30 TOBQ, CBbP3BALMST
npoBoaHKK | 8 | 4G € HABMT paBHOMEPHO
1 bes nperbBaHKS OKONO CTOMKATA

(gpur. D).
® Usxebpnsive

Onakoskata e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MaTEpManM, KOMTO MOXe Ad NpeaaaeTe B
MECTHUTE MYHKTOBE 30 PELMKIIMPAHE.

N 3a pasaenHoTo cubupate Ha
&) omaasumre crbnionasaiite
a MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHMTE
MQTepManm, Te ca MaPKMPAHH CbC
cbkpatdems (a) u undppy (6) cve
cnenHoto 3HaueHue: 1-7: nnactmacu,/

20-22: xaptms u kaptor/80-98:

KOMNO3NTHM MaTepUanu.
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Mpoaykr:
° OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3Q
o
ﬁn OTCTPAHABAHE HA n3nesnug ot
ynotpeba npoayKT KaTo oTnagbK ce
uHpopmmpaiite ot Bawara obumrcka
WK FPAACKA YNpaBa.

B nHTepec Ha onaseaHeTo Ha
OKOMHATA CPeaa He U3XBbpNSitTe
usnesnus ot ynotpeba npoaykt
3aeaHo ¢ butoBuTe OTNAABLK, O rO
npeaaiiTe 30 NPABMAHO PELMKIMPAHE.
3a cubuparentuTe nyHKTOBE U TIXHOTO
pabotHo Bpeme MoxeTe Aa ce
MHPOPMMPATE OT MECTHATA yNpaBa.

X

® lapanuus

YBaXAEMM KIMEHTH, 30 TO3U ypes noydasare
3 roAMHM rapaHLmMg OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA MPOAYKTA C
poroeopa 3a npoaaxba Bue umate 3akoHHO
NPABO 44 NPEAsBUTE PEKNAMALMS NPes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPK YCIIOBUITA U

B CPOKOBETe, ONPEAENeHH B IABA TPETA,
pasgen Il v 1l v rnasa yetBbpTa OT 3aKoHA

30 NPefoCTaBsiHE HA UMPPOBO ChAbPXKAHKE

M LMcPPOBM yCryrH 1 3a npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)*.

Bawwre npasa, npoustuuaim ot nocouerute
pasnopenby, He ce OrpaHAYABAT OT HAWATA
no-foNy NPeACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLUS, He
€O CBBP3GHM C PA3XOAM 30 noTpebuTtenute u
HE3UBMCMMO OT Hesl MPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 34 IUNCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpeburenckara cToka ¢ foroBopa 3a

npoaaxba cvrnacko 3MLCLYMC.

FapaHunoHHM ycnoBus

[apaHuMOHHMAT cpok e 3 roanHM oT aaTata

Ha nonyuasaHe Ha ctokata. [asete gobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Tosu
AOKYMEHT e HeobxoanM KaTo AOKA3ATeNncTso 3a
nokynkara. AKo B PAOMKMTE HA FAPAHLMOHHMS!
CpOK ce NosBu AedeKT Ha MaTEPUANa Uu
NPOU3BOACTBEH AeMEKT, NPOAYKTLT e

6bae be3nnaTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH.
TapaHUMSTa IPEeAnonara B pamkuTe Ha



TPUrOAMLWIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK Ad ce
NpencTaBsT AecpeKTHUIT ypes, KacoBaTa
benexka (kacoBust BoH), KakTo 1 BCUUKH

LPY™M LOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HONMUMETO

Ha AedbekT u IMcmeHo Aa ce obdcHu B KOKBO

Ce CbCToM AedIeKTLT M KOra € Bb3HMKHAM. Ako
AecheKTbT € MOKPHT OT HAWATA rapaHuus, Bue
e nonyunte 0bpaTHO PEMOHTUPAHHUS MM HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsHa Ha gedexTHa
CTOKA MbPBOHAYANHMTE FAPAHLUMOHEH CPOK M
rOpPaHLMOHHM yCnoBus ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT HA AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PeMoHTa ce NpMbaBs KbM rapPAHLMOHHHS

CPOK. 30 BEHTYQNIHO HONMUHHUTE U YCTAHOBEHM
nospeau v fedekTH oLe npu Nokynkara Tpsbea
4a ce cbobluy BeaHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemoHTH cneq U3THUaHE Ha
FOPOHLMOHHUS CPOK CA CPELLy 3annaLaHe.

PeMoHTLT Mnn 3amgHata Ha npoAayKra He
nopaXaAaT HOBA rapaHums.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

YpeasT e npousBeAeH rpxKIUBO Copes
CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30 KQYECTBO M
BobpOCHBECTHO U3NUTAH Npean AOCTABKA.
lapaHuusTa B 30 AebekTH Ha MaTeprUana
WnK NpousBoaCTBEHHM AecbekTn. fapaHumsaTa

He 0bXBALLA KOHCYMATMBHUTE, KAKTO M YaCTUTE
HO NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMATHO
M3HOCBAHE, NOPaAN KOeTo morat aa buaar
pasrexaaHu kato Bbp3o MsHocBaWM ce

yactu (Hanpumep PUATPH UK NPUCTABKH)

WNW NOBPEAMTE HA UYNNMBM YaCTH (Hanpumep
npekbceaum, Batepuu UNK TAKUBA NPOU3BEAEHH
ot ctbkno). [apaHuusTa oTnaaa, ako ypeasT e
noBpeAeH NOPAAK HEMPABUIHO M3MON3BAHE MK
B PE3YNTAT HO HEOCHLECTBIBAHE HA TEXHUYECKd
NOAAPBHXKKA. 3a NpaBMAHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa TpabBa TOUHO AQ Ce CNO3BAT BCUUKM
YKQA3QHMS B YMETBAHETO 30 €KCMA0ATALMS.
lMpenHasHaueHue 1 AelCTBHS, KOUTO He ce
NPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 30 eKCMNoaTaLMS
WM 30 KOWTO TO NpeAynpexaasa, Tpsbea
3aabmKuTenHo Aa ce usbarear. MNpogykTst

€ NPeAHO3HAYeH CAMO 3 YACTHA, d He 3a
npocecuoranta ynotpeba. MNpu anoynotpeba
W HeNpaBWNHO TpeTMpaHe, ynoTpeba Ha cuna

M NpU UHTEPBEHLMU, KOUTO HE CA U3BBPLUEHN
OT K/TOHA HA HALIUY OTOPM3UPAH CEePBU3,
rapasumMgra otnana.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a aa ce rapantupa bvpaa obpabotka Ha
Bawwus cnyuait, cnepsaitte cneguute ykasams:

¢ 3 BCUYKM 3AMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka u MAEHTUUKALUOHHUS HOMEP
(IAN 496870_2504) kato nokasarencrso
30 nokynkara.

* Bsemete apTuKkynHus Homep oT habpuuHata
Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HA YHKLUOHAMHM MK
LpYyTY fedekTH MbPBO ce CBbpXeTe no
TenedOHa UM Upe3 UMENMN C [ONYNOCOUEHUS
cepsuzer otgen. Cnen ToBa e nonyuute
LOMBAHUTENHA MHPOPMALMS 30 YPEXAAHETO
Ha Bawara pexknamaums.

* Cnep cbracyBaHe C HALWKS CEPBU3 MOXeTe
[ U3NpaTHTe AedheKTHUS NPOAYKT Ha
nocoueHms Bu agpec Ha cepeusa besnnarHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacosus BoH) M nocounTe NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AedpeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
Aa ce usbernar npobnemu ¢ npuemareTo
W BOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3ALBIKUTENHO
M3MOM3BaiTE CAMO aapeca, kouTo Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3NpaLaHeTo Aa He
€ KATO eKCnpeceH TOBAP WM KATO APy
cneumaner Tosap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCUUKW NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYMKATA, M OCHrypeTe LOCTATBUHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3/U3BLHIAPAHLUUOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH W3BBH rapaHumMsTa MoxeTe Aa
Bb3/IOXMTE HO KIIOHA HA HALMS CepPBM3

cpewy 3annaware. Toi ¢ yaosonctsue we Bu
HANPABM NpeABaApHTENHA Kankynaums. Moxem
Aa obpaboteame camo ypeau, kouto ca
AOCTATBYHO ONMAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHH
TPAHCMOPTHM Pa3XOAN.
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BHumaHnwme: Vsnparete Bawms ypen Ha kioHa
HQ HALKS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedexra.

Ypeante, NpeAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnysxeaHe, M3NpaATeHM ¢ HennaTeHu
TPAHCMOPTHU PA3XOAN — C HAMOXEH MATEX,
KATO eKCNpeceH MKW Apyr CneuuaneH ToBap - He
ce Np1emar.

Hue we n3BbpLUMM Be3nnaTHo M3XBBPASHETO Ha
usnpartenute ot Bac aedpektn ypeau.

CepBusHo obcnyxBaHe

Bbnrapusa
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 496870_2504

BHocuten

Monsl, o6preTe BHMMOHKUE, Ye cnegBalmUaT
afpec He e aapec Ha cepeusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C rOPENOCOUEHHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM M'mb6X & Ko.KI
LLindprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHWS

* Karto cpusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HACTOSILLATA TbProOBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare ot npasara Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS, NPELOCTABEHA OT 3aKOHA
30 NPesoCTaBsHE HA UMPPOBO ChAbPXKAHMKE U
uncppoBM ycryru 1 3a npoaaxbata Ha cToku
/3MNLUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare
NPABO NPM HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA 44
6bae U3BbPLIEH PEMOHT UK 3amsaHa no Baw
13b0p, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXKHO MK

€ CBbP3QHO C HEMPOMOPLMOHANHO FONEMM
pasxoau 3a npogasaua. Bue umare npaeo Ha
NPOMNOPLMOHANHO HAMANIIBOHE HA LEHATA WK
HQ PA3BASIHE HO AOrOBOPA MPYU HANIMUME HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYTC.
YcnoBusiTa U CpoKoBeTe Ha 30KOHOBATA
rapaHLMS Ca PErNAMEHTUPAHH B MABA

tpeta, pasgen Il v lll u B rasa yeTBbPTA Ha

3nucuync
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® MpoueaupaHe B cnyuait Ha
peknamaums

3a aa ce rapanTupa Bvpso obpaboteaHe Ha
Bawara 3asBKa, cneasaitte yKasaHuaTa no-gony:

Mons, npu Beuukmu 3anMTBAHMS APBXTE HA
pa3nonoxeHue Kacosus GoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 496870_2504) kato

AOKA3dTeNCTBO 3a NOKYynKaTa.

Homepwt Ha apTikyna e nocoueH BbpXy
TMnoBata Tabenka, rpasopa, TMTYAHATA
cTpanuua Ha Baweto pbkosoacTeo (fony Bnsso)
W BbPXY CTUKEPA OT 3QAHATA WM JOMHATA
CTPAHA HA ypeAa.

[Mpu BB3HMKHANKM tOyHKUMOHANHK AeeKTH
WK APy NOBPEAM, MbPBO Ce CBbpXeTe Mo
TenedoHa Unu No eNeKTPOHHATA NoLa C
NOCOYEeHUS NO-A0NYy CepPBMU3.

IMpoayKTbT, KOMTO € PerucTPUPaH KaTo
nechekTeH, MoxeTe A U3NpaTUTe ced Tosa bes
MOLLEHCKM Pa3Xoam Ha nocouerms Bu cepems,
KOTO MPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKYNyBAHETO
(kacos boH) u onncakme, B KAKBO ce CbCTOM
NOBPEAATA U KOra € Bb3HUKHANA.

® CepBus

Cepsus bunrapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetctaue - copbus
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XpnoipomoloUpeveg mposidomoinTikeég urrodeieig kar cupfola
Y1ig mapoloeg odnyieg XpAonG, TG GUVTOpEG 0dNyIEG Kal T CUCKEUAGia XpnaipomolouvTal ol
akoloubeg mpoeidomoinTikég umodeileig:

A

KINAYNOZX! Auté to obpBolo

pe v mpoeidomoinTik A&En
«Kivéuvog» umodeikviel évav upn)\o
BaBpo kivdlvou o omoiog, av Sev
amopeuyOel, Oa gxel wg amotéleopa
oofapd Tpaupatiopd f Bavaro.

N

EvaMaoobdpevo pelpa/Tdon

Hz

Hertz (ouyvornra Siktlou)

Watt

MPOEIAONOIHEH! Auto 1o
obpfolo pe Ty mpoeidomoinTik
\e€n «Mpoeibomoinon» umodeikvuel
gvav perpio Pabud kivdlvou o
omolog, av Sev amopeuybei, propei
va €xel wg armoTtéleopa cofapd
Tpaupariops 1y Bavaro.

YMOAEI=H: Aut 1o olpfolo
pe v mpoeidomoinTiky Aégn
«Ymddeifn» mapéxel mepiocodTEPEG
XPNOIHES TANPOPOpIES.

Xpnoipotoleite To mpoidv
amok\eloTIkG o oTeyvolg
EOWTEPIKOUG XWPOUG.

MPOXOXH! Auté To olpPolo
pe v mpoeidomoinTikn Aeén
«[Mpoooyn» umodeikvUer vav
XapnAd Babpd kivélivou o omoiog,
av Sev anopeuxBel, pmopei va gxel
wg amotéleopa ehappl 1) peTpio
TPAUPATIOPO.

Kivéuvog - Kivéuvog
nAektpomAngiag!

B DD e =

NMPOXOXH
MoAu Oeppn

emepaveia!l
Autd 10 oUpPoho umodeikvier pia
Beppn emepaveia.

EMIDYAAKH! Auté o olpfBoro
pe v mpoeidomoinTikn A&En
«Emulakn» umodeikviel Tov
kivuvo mBavrg ukikng {npids.

Yrodeileig aopaleiag
Obnyieg xeipiopol

To Soyeio vepou eivar oTeyavo.

Cce

To oUpPoho CE emPBeBaiwver
oupPardmra pe Tig 0dnyieg g EE
Tou 10UOUY YIa TO TTPOIOV.
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ATMOZXIAEPO

® Eicaywyi

Yag ouyxaipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upnlav
mpodiaypagpwv. Or 0dnyieg xpriong eival pépog
auTou Tou TPoibVToG. Mepigxouv onuavTikeg
TAnpopopieg OXeTIKG Pe TNV aopdlela, To
XEIPIOPO Kai Tnv amoppiyn. Mpiv m xprjon Tou
mpoidvTog efoikeiwbdeite pe OAeg TIG 0bnyieg
XPNong kai acpaleiag. Xpnoipotoieite To
TPOiGY pbdvo pe Tov TPOTIO Tou TTEPIYPAPETAl
Kal yIa TOV TOUEA EQPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAL.
Ye mepimmwon perafifaocng Tou mpoidvrog oe
Tpitoug mapadworte pali kar Oha Ta Eyypaga.

Mropeite va
kareBdoerte kal va E
Seite autd kal moMd

AaMa eyxeipidia

ot &iebbuvon
www.lidl-service.com.
Tkavapovrag autdv
Tov kwdikd QR,

Oa perapepOeite
kareuBeiav

otnv 1otocehiba

10

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

efutmpémong mehatav g Lidl
(www.lidl-service.com), émou pmopeite va
avoitete To eyyelpidio odnyiwy xprong oag,
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud mpoidvrog

(IAN) 496870_2504.

@ MpofAemopevn xprion

Autd o mpoidy mpoopiletar yia To ciépwpa
polyxwv. Mnv To xpnaoipomoieite yia dGMoug
okomoUg.

Autd o mpoiby mpoopileTal pévo yia oikiakn
XPNon kai ox1 yia emayyehpaTikr xpnon.

O kataokevaotrig Sev pepel kapia eubivn yia
BAaBeg Aoyw akatdMnAng xperions.

@ lMepiexopevo cuokeuaaoiag
Merd v agaipeon Tou Tpoidvrog amod T
ouokeuaoia, BeBaiwbeite o Sev Aeimer kavéva
e€dpTnua kai om dha ta efaptpara Ppiokovral
oe dpiotn kataotaor. Apaipecte 6Aa Ta ukikd
OUOKEUAOIag TIPIV TN XPHOT.

1% Arpocidepo

1x Baon

1x Melotpa

1x Odnyieg xpriong

Nepiypagpn pepav
Axpoguaio vepou

Omm yepiopatog (Soxeio vepou)
PuBpioThg atpou

MAAkTpo Aertoupyiag wekaopol
M\AKTpO PITTAG aTHOU

EvSeiktikn Auyvia Oeppokpaciag (Ogppavon)
Méé ompitng

Kahwéio tpopodoaiag (pe mpootacia
Kapyng kai KN kaAwdiou) kai @ig
Mnxaviopdg aopahiong Baong

Bdon

Oegppooramg

M\ kTpo autokaBapiopol

‘Evéei§n max (péy. mooodmTa vepou
320 ml)

M\éka o1bepaparog

[eN[o o]~ ][] ®

HNEER

[=]

[S,)

Melolpa (péy. moodtnTa vepou 320 ml)

@ Texvika dedopéva

Taon eicddou: 220-240 V~,
50-60 Hz

loxug e1060u: 2000-2400 W

Katavalwon ioxtog

o€ KaTdoTaon

amevepyortoinong: 00w

Katnyopia mpooraciag: |
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A Ymodeileig aopaleiag

ESOIKEIQOEITE ME OAEX
TIZ OAHTIEX XPHIHE KAI TIX
YMNOAEIZEIX AZDAAEIAL
MPIN TH XPHIH TOY
MPOIONTOZ! AN AQIXETE TO
MPOION ZE AAAA ATOMA,
AQITE MAZI KAl OAA TA
EFTPADAL

Le mepimTwon TpokAnong
BAaBwv Aoyw pn Tpenong autwy
Twv 0dnyIwy xpriong, n eyyunon
akupwverall Aev avaapBavoupe
kapia euBblvn yia emakdloubeg
{npigg! Ze mepimwon ulikav
{NUIwV N} TPAUPATIoPWY AOYw
akat@MnAng xprong fi pn
TpPNnong Twv utodeitewv
aopaleiag dev avalapfBavoupe
kapia guBivn!
ANPOEIAOMNOIHIH!
KINAYNOZXTIATH
ZQOQH KAI KINAYNOX
ATYXHMATOZXTTIA
BPEDH KAI MAIAIA!
Mnv aprvere Ta maidié
va mailouv pe Ta uNika
ouckeuaaoiag xwpig emBAeyn.
Ta uNikd cuokeuaoiag evexouv
kivbuvo aopuéiag.
Ta maidid umotipolv ouyva
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG,.
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Mnv emrpenere more ora
maidid va minoialouv Ta ulika
OUOKEUQOIAG,

AKINAYNOZX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
ETTIXEIPEITE VA EMOKEUATETE TO
TPoIoV povol oag.

e mepinTwon duoheimoupyiag,
Ol ETNIOKEVEG TTPETTEI VO
gkTelolvTal povo amod
e€e10IKEUPEVO TEXVIKO.

ANPOEIAOMNOIHIH!
Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
Bubilete mote Ta nAekTpIKa
HEPN TOU TTPOIOVTOG OE VEPO
f dMa uypd. Mnv TomoBereite
TTIOTE TO TTPOIOV KATW ATO
TPEXOUPEVO VEPO.

ATMPOXIOXH! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
XPMNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
av exer umootei BAaPn.

YLe mepimworn BAaPng,
QMOCUVOECTTE TO TTPOIOV

amé 1o nhekTpikd SikTUO Kal
ameuBuvBeite oo KaTACTNUA
ayopas.

ANPOEIAOMNOIHIH! Kiv-
duvog Tpaupariopou!
Anevepyormoinare 1o mpoiov
Kal QOCUVOEDTE TO aTo TO
NAekTPIKO SiKTUO TTPIV TOV



kaBapiopd kai dtav dev 1o
XPNOIPOTIOIEITE.

ANPOEIAOMOIHIH! H

akatdMnAn xpron pmopei va
odnynoel og TPAUPATIOHOUG.
XpnoiporolgiTe To TPoidv
amokAEIOTIKG CUPPWVA HE TIG
odnyieg. Mnv emyeipeite va
TPOTTOTIOINTETE TO TPOIOV HE
OTIOIOVOTTOTE TPOTIO.

AuTo TO TTpOIOY pTTopE Va
xpnoipornoinBei and maidid
nAikiag 8 eTwv Kal Avw Kal amo
ATOHA PE PEIWPEVEG OWHATH-
k&g, aioOnTnpiakég r Siavon-
TIKEG IKAVOTNTEG 1 UE ENeIYN
EPTTEIPIAG KAI YVWONG, EPOTOV
TENOUV UTIO EMITAPNOM ) TOUG
gxouv S00ei odnyieg yia Ty
aopalf xpHon Tou TTPOIOVTOG
KAl KATAvoOoUV Tov KivOuvo Trou
EVEXETAL.

Ta maibia dev mpéenel va
nailouv pe To TPOIdV.

O1 epyacieg kaBapiopou kai
ouvtipnong dev Tpemel va
ekteloUvTal amd Taidid xwpig
gMmTH)PNON.

To mpoiov mpemel va
EMTNPEITAI TTAVTa OTaV Eival
ouvOedENEVO OTO NAEKTPIKO
SikTuo.

ArmroouvdeeTe To PIg amd TNV
npila piv yepioeTe To Soxeio
VEPOU HE VEPO.

W XpnOIOTIOIEITE KAl APIVETE TO

TTPOIOV HOvo o€ emimedn Kkal
oraBepn em@aveia.

'Orav akoupmdre 1o mPOIoV
ot Bdon Ttou, mpénel va
Bpioketal oe orabepn
EMPAVEIQ.

Mnv xpnoiporoigite To mpoiodv
O€ TIEPITITWOTN TIOU TIECEI, AV
gxel egpavn onpadia pbopdg
f av mapatpnoeTe Siappon.
To mpoiodv mpemel va
XPNOIPOTIOIEITAl HOVO pE TN
ouvodeutikn Bdaon.
BePaiwBeire 611 n ovopaoTikni
Tdon g mvakidag TuTou
OUPPWVEI PE TNV TAON TOU
SikTUou Tpopodoaiag.

To mpoidv gxel uwnhég
amartoeig evepyeiag. Mnv
ouvOEeTe ANEC CUOKEUEC
(m.x. OeppavTikd cwpara,
kNIpaTIOTIKG K.0.K.) OTO 610
NAEKTPIKO KUKAwpQ.
LuvioTaTal va amopeUyeTal n
xpnon kahwdiwv emékTaong.
Av 1 xpnon kakwdiou
EMEKTAONG EIval ATTAPAiTnT,
mpemel va eival kataMnAn yia
gvraon pelpaTog TouldyioTov
10 A. ToroBemoTe To kaAwdio
EMEKTACNG HE TETOIOV TPOTIO,
WOoTe va anokAeieTal 1o
eVOEXOPEVO VA OKOVTAWYEI
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KQTTOIOG TTAVW TOU 1} Va TO
KaTaoTPEWE! Pe ANov TPOTTO.
Mnv Berere To Tpoidy oe
Aerroupyia av To kahwdio
Tpopodoaiag f To PIG ExouV
urootei BAaPn, | av To mpoidy
Sev Aerroupyei 1| gxel utooTei
aMn BAaBn.

XpnoipoTolgiTe To TPOoidV
aTmoKAEIOTIKG OF OTEYVOUG
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv xeipileote To TTpoidY pe
UYPQ XEPIQ I OTAV OTEKECTE OF
uypo damedo. Mnv ayyilete To
PIG PE UYPA XEPIQ.
MpooTateloTe 1O MPOIOY

amné m Beppodmra. Mnv
TomroBeTeiTe TO TPOIOY KOVTA
oe eNelBepeg pAOyeG 1) TINYES
BeppoTTag, 6mMwg Poupvor kai
Beppdorpec.

ENéyxeTe TakTIKG TO IG Kal

10 kaAwdio Tpopodoaiag yia
BAaBeg. Av To kalwdio Tou
mpoiodvTog mapouaciacel BAafn,
Oa mpéemel va avrikataoTabei
QTmo TOV KATAOKEUADTTH), TO
kévTpo efutipeTnong mehatwy
| mTapopoiwg efeidikeupévo
TEXVIKO YIO TNV QTTOPUYI
aTUXNHATOG.

MpooTaretote To kaAwdio
Tpopodoaiag and {nuigg.

Mnv 1o agpnvere va kpeperal
Qmmo AIXPNPESG AKPEG, PNV
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10 ouvO\iBerte kar pnv

10 Auyilete. Kpatiote To
kalwdio Tpopodoaiag pakpid
QTmo KAUTEG ETTIPAVEIEG

ka1 ehelBepeg pAOyEG.
BePaiwBeite 611 amok)eieTar
T0 evOeyopevo va 1o Tpafrie
kaveig kata A\abog | va
OKOVTAYEI TTAVW TOU.
AiakowTe T xpron Tou
TPOIOVTOG AV TTAPATNPNOETE
pOopd oTo MpoaTaTEUTIKO
Kapyng Tou kahwdiou
Tpopodoaoiag!

Mnv tpafére ta kahwdio
TpoPodooiag yia va
amooUVOECETE TO PIG ATIO
v mpila kai pnv TuNiyeTe TO
kaAwdio yUpw aTmd To TPOoioV.
MpooTateloTe To TPOIOY, TO
kahwdio Tpopodooiag kal To
PIG amo okov, dpeon nhiakn
aktivofBolia, oTtayoveg kai
mToiNiopa.

Amnevepyoroieite mavra 1o
TTPOIOV TIPIV TO ATTOCUVOETETE
amd 1o nhekTpikd SikTUO.

To mpoidv mpemel va ameyel
Touhayiotov 50 cm amd dMa
avTikeipeva (KoupTiveg, Toixol
KT\.).

1o kedAaio «KaBapiopdg
kal ppPovTIOa» UTopEiTe va
Bpeite mepioodTepEg 0ONyigg



oxeTIKa pe Tov kaBapiopd Tou
TTPOIOVTOG,.

AmoBnkeloTe To POIdY o€
PUXPO, OTEYVO XWPO, XWPIG
UypPaaia Kal HaKpPIa Ao
onpeia oTa omoia PTAVoUV Ta
maidid

® Kivéuvoi eykatparog

© e

Kparare 1o mpoiov povo amo
™ Aaff otav eivar Oegppod.

O atpdg eival molu Beppdg.
Mnv tomoBerteite moté Ta
XEPIO 0AG UTTPOCTA OTO OTOHIO
aTpou.

Mnv ayyilete mrote TV MAdGKa
o1depwpatog kata 1 Sidpkeia
G Aermoupyiag 1y dtav To
oidepo eival Beppd (m.y. yia va
eléyEere T Oeppokpaocial).
Duhd€re 1o cidepo kai To
kaAwdio Tpopodoaiag pakpid
amé maidid kdTw Twv 8 eTwv
orav eival ouvdedepévo otny
mpila | KpuWvEl.

Mpiv TNV mpwTn XpRon
YMOAEI=H: Kard my mpwrn xpron
evbeyetal va mapamprioete ehappl

aTpo 1 oopés. Mpodkerrar yia umoleipparta
Tapaywyng f HETAPOPAG, Ta oroia
eEagavilovral ypAyopa. Akopn, pmmopei va
Siamorwoete ehagpeig Bopufoug, oav
omdaoipo f payiopa. Autoi e§apavilovral
emiong ypryopa, apol mpwra Ta MAaCTIKG
pépn mpooappoaTolv aTig cuvOrkeg
\erroupyiag.

Agaipeore Ta uhikd cuokeuaciag.
BeBaiwbeite om Sev Aeimer kaveva e§apmpa.
la TV amopdkpuvon TUXOV UTOAEIPPATWY
Tapaywyng f HETaPopdag oIdepwoTe &va
am\6 koppdT Upaopa (m.x. &va upacpdaTivo
1 SeppdTivo Tavi) TpIv TV TP XPAON.

Xeipiopog

PUOpion Oeppoxpaociag

O Seiktng mow amd Tov Oeppooram
utodeikvUel Ty emeypévn plBpion
Beppokpaoiag.

lupioTe Tov Beppootam 11| mpog Ta

6€€1d, amd mv ehdyiom puBpion MIN oro
emBupnTo emimedo Beppokpaciag.

O Beppoaramg |11] xwpiletal oe 3 mepioyes.
lMpokerral yia yevikég oUOTACEIG Yia
SiapopeTikd €idn upacpaTwy:

PUOpion

XapnAi Beppokpacia
lMNa ouvBeTikd updopara (m.y.
vailov)

Meoaia Beppokpacia
lNa evaiobnra updopara (m.x.

peta€i i pali)

YynA Oeppokpacia

lMNa avOekTikd updopara (m.y.
BapBaxi A Aivo) kar c1bépwpa pe
artud

> B B

Méyiom Beppokpacia
MNa o16epwpa pe atpd

®

Evepyomoinon/
ATmEVEPYOTTOINGCH TOU
mpoiovTog

YMOAEI=H: Kard m Sidpkeia

g Aerroupyiag n eveiktikr Auyvia
Beppokpaciag (B¢ppavan) [ 6] avaBe kai
ofrvel mepiotaciaka. Auté umrodeikvUer 6T
10 TMpoiby Beppaiveral, wote va SiatnpnBei n
pubpiopévn Beppokpaaia.

Evepyomoifote To mpoidv (e§0d0g amd Ty
karéoTaon amevepyoroinong): Zuvdeote
10 I | 8] o katdMnhn mpila. H evdeikTikn
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2.

uyvia Beppokpaciag (Bppavon) [6]
avapel.

Amevepyomoifore To mpoiov (aMayn oty
kataoTaon amevepyotoinorng): Byakre To
@16 | 8 ] amd v mpila. H evdeiktikr huyvia
Beppokpaaiag (B¢ppavan) [6] ofrve.

@ Lidépwpa
A\ EMIDOYAAKH!

Mpiv To c16epwpa ehéyxeTe mavTa TIg
umobeiteig adepwparog Tou updopaTog
Tou pouyou. Auteg mapeyovrtal ouviBwg oe
pIa ETIKETQ.

Xpnoipotoieite mavra To Tpoidy ot emimedn
ka1 otabepr empaveia.

YMNOAEI=EIX:

To mpoidy propei va xpnoipomoindei xwpig
10 KaAwdio. Le auThv TV TTepinTwon eival
Nyo edagppurepo. Emmhéoy, To kahwbio
Tpopodoaiag | 8 | Sev oag epmodiler katd 1o
o1dépwpa.

MéNig To mpoidy TomoBemBei ot Paon [10]
n maka aidepbparog Beppalverar [14]. H
evdeiktikh) Auxvia Beppokpaciag [6 ] avéBer

poNig emreuyOei n pubuiopévn Beppokpacia.

lupiote Tov Beppootam |11| mpog Ta
apioTepd pgxp! TEppa, orn Oon MIN.
Yuvdeote To @i | 8 | oe kataMnAn pila.
BeBaiwbeite om To kahwdio Tpopodoaiag
¢xel SpopohoynOei pe aopdheia.
lupiore Tov Beppootam |11 oy emBupnm)
Beppokpaoia.

EvSeikTiki) Auxvia Oeppokpaciag 6]

Aev gxer emmeuyOei
n puBpiopevn
Beppokpacia kai To
mpoidy Beppaiveral
akopn.

Evepyomoinpévn

H puBuiopévn
Beppokpacia
emTelyOnke.

Anevepyormoinpevn

Mhig emireuyOei n pubpiopevn
Beppokpaoia, pmopeite va EekivioeTe To
o1dépwya.
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Lidépwpa xwpig To kaAwdio
Tpopodooiag
@ YNOAEI=EIX:

Ta BeAn oto mpoiov ¥ kai T Pdon A
Tpénel va eival eubuypappiopéva.

To mpoidv aopahiler ot Bdaon |10] povo érav
Ta BeAn oto mpoidy V¥ kai T Bdon A eival
euBuypappiopéva.

TomroBerhiaTe To TROIGY o Baan [10]

Mepipévete péxpr va offioer n evdeikTikn

Auyvia Oeppokpaaiag |6 |

Ta BéAn ¥ kar A euBuypappilovrar 6Tav To

mpoidy kheivel (eik. C). MigoTe To pnyaviopod

aopdhiong Baong [9] mpog Ty karetBuvon
Kal OMKWATE TO TPOIOV TTPOG TA TTAVW.

ZexivioTe To O16€pwpa.

lNa va Oeppdvere Eava To mpoidy,

TomoBetore To ot Pdon [10]

LiSépwpa pe To kKakwdio Tpopodooiag
@ YNOAEIZH: Av Oéete va a1deptioeTe

XPnoipomolwvTag Tn Aermoupyia ektoEeuong
aTpou ToAEG popeg kar Siadoyikd,
ouviotdral 1o o1éépwpa pe To kahwdio
Tpogodoaiag [8] Alapoperiké pmopei
Beppokpacia g mhdkag a1depwpatog
va mepTel ypnyopdtepa am’ 6,1 ouvhbwg
KaTw amd ™ pubpiopévn Beppokpacia Aoyw
™G ouxvng ektdEeuong aTpou.

TomoBetroTe To MPOIGY OTN Bdion

[10]. BeBaiwbeire o1 1a ¥ kai A eival
eubuypappiopéva (Eik. C).

Mepipévete péxpr va offioel n evdeikTiki
\uyvia Beppokpaciag [6].

MoNig emreuxBei n pubuiopevn
Oeppokpacia, propeite va ekivoete To
o1dépwpa.

@ Tepiopa Soxeiou vepou
/\ KINAYNOZ! Kivéuvog

nAekrpomAniiag! Byalere mavra to ig
amé Ty mpila mpIv yepioeTe To Soyeio
vepou.



/\ EMIDOYAAKH!

4.

0,0
Asiroupyia yexkaopou 350
[==]

O

lepioTe To Soxeio vepou pe vepd Bpuong
1| amoviopgvo vepd xwpig mpodabeta. Av
oTnv TepIoX 0ag To vepd eival akAnpo,
XPNOIHOTIOINOTE ATOVIOHEVO VEPO. Av
TO VEPO Eival PETPIO, XPNOIHOTTOINOTE
amoviopévo vepd kai vepo Bpuong oe
avaloyia 1:1.

Xpnopomoiore m pelolpa [15] yia va
yepioeTe To Soyeio vepou.

YMNOAEI=EIX:

H xwpnTikéTTa Tou Soxeiou vepou eivar
mep. 320 ml.

H ¢véeifn max 13| umodeikvier Tn peyiomn
o1&Bpn vepol 6Tav To mPoidy oTEKeTal

k&Bera otn Bdon [10] Tou.

leipete To TPOidV pe KNion mep. 45° mpog

Ta EPTIPOG.

Avoire To kamaki TG oG yepiopaTog [2]

lepiote mpooekTika To Soxeio vepou

pe vepd. Mnv umepPaivere v évdeitn

max [13]

K\eioTe To kamdki Tng ommg yepiopatog .
0

Av xpeidleral, pmopeite va wekdoeTe vepd
oto Upaopa amd Ty mAdka c1depwpaTog
[14]. Migore yia Tov ouykekpipvo okomd To
m\krpo Aermoupyiag wekaopot [4].

Exro€suon arpou <;

@ YMNOAEISEIX:

Vertical @Jé}} H Aerroupyia extdfeuong atpou
Steam propei va xpnoipomoinOei kar oe
kaBemn Oon.

'Ogo uyn\otepn eivar n pubpiopevn
Beppokpacia, oo eviovoTepn eivai n
extdEeuon aTpou.

Av xpeidleral, pmopeite va uypavete 1o
Upaopa pgow g mAakag aidepwpaTog
[14]. Miéore YIQ TOV OUYKEKPIPEVO OKOTIO TO
m\krpo extdeuang arpou [5].

LiSépwpa pe atpod

® YMOAEI=H: H ouveyns epappoyr atpol

eivar Suvarn poévo oe opildvria Ogon. Av
KPATAOETE 1} aprioeTe TO TPOIGY Ot 6pbia
B¢on, n epappoyn atpoul SiakdmTetal.

Av xpeidleral, pmopeite va pubpicete T
ouvexn epappoyn atpou.

O Oeppoortatng |11] mpémer va

pubpileral oto uwn\oTepo eminedo {\Il\

1 otV TEPIOYA yia Tnv mapaywyn
emapkoug oodtnTag atpou (BA.«PUBpion
Beppokpaciagy).

H mapaywyn atpou Sev eivar Suvarh 6tav o
Beppooramg [11] eivar pubuiopivog ot Béon

n .
O pubpiomig atpou | 3 | pmopei va pubpiortei

oe 3 Béoeig:

AN
‘M — &0
Xwpig Meoaia Méyiomn
arpd ToooTTa moooTTa
aTtpou arpou

LipBolo | MoooTnTa arpol

Meoaia moootnTa arpou

Meoaia moootnTa arpou

Meoaia moodtnTa arpou

N\N(/\/\

Méyiotn moooTnTa arpou

ju—

OMokAnpwon o1depwparog
lupioTe Tov Beppootam |11| mpog Ta
apioTepd péxp! TEppa, otn Oon MIN.
Aerote To mpoidy pe T Bdon Tou |10] oe pia
emimedn kai otabepr emeaveia.

Bydhre 1o ¢ig| 8| amo myv mpila.
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4. A¢note To mpoidv va kpuwoel (yia Tep.

15 \errtd). Mnv agrivete 1o mpoidy xwpig
emiPAeyn 600 eival Oeppod.

5. Ta v amoguyn emkabicewv ahdTwy
adeidlere To Soxelo vepol petd amd kdbe
xpPnon. Avoi€Te yia Tov GUYKEKPIPEVO OKOTIO
To kamaKkI TnG oG yepiopatog [ 2] ASeidore
1o Soxeio vepou amd Ty ot yepiopatog
avamodoyupilovrag To oidepo mavw amd To
vepoyuTn.

@ AN\ec 1810TNTEG TOU TIPOIOVTOC

@ LUoTnHa KATA TWV OTAYOVWYV
GO

B To mpoidv Siabeter olompa kata Twy
oTayovwy. Auto amoTpEMEl TNV €KPON| VEPOU
amd v mAdka oidepwpatog |14 étav n
Beppokpaaia eival Mo xapnh yia Ty
Tapaywyn emapkoug moodtTag atpol. Me
TOV TPOTIO QUTOV amogelyovTal ol Aekédeg
VEPOU OTa pouxa.

® Diktpo aldrwyv 2SR

B To mpoidv Siaberer pikrpo aldtwv. Mpokerrar
yia éva poévipo @iktpo vepol. Aev xpeidleral
QvTIKaTAoTaon f| CUVTAPNOT).

0 Tia mv kah Aermoupyia Tou giktpou, yepilete
1o Soyeio vepol pévo pe vepd Bplong
QTMOVIOPEVO VEPO.

O Mny xpnoipotoigite mpdobeta. Autd pmopei
va kataoTpéyouy To Piktpo vepol.

® KaOapiopocg kai ppovrida

/A KINAYNOZX! Kivéuvog
nAexrpomAntiag! Byalere mavra 1o ¢ig
amé v mpila mpiv Tov kaBapiopod Tou
TPOIOVTOG,.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B Mnv BuBilete mote Ta n\exTpIKG pEPEN TOU

TpoidvTog oe vEPO i dMa uypd. My
TomoBereite MOTE TO TPOIGY KATW ATO
TPEXOUMEVO VEPO.

B Mnv apnvere va eI0Ywpnoouy oTo
E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG VEPS ) GAha uypd.
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A\ ENIDYAAKH! Mnv xpnaipomoeite
Siafpuwrikd, 10xupd kabapioTika i okAnpég
Bouproeg yia Tov kaBapiopd.

O KaBapiote To mpoidy pe ehappag uypd
Tavi.

[ KaBapiore Ty mhaka cidepwpatog [14] pe
£va uypd mavi kai pe Amo, pn SiaPpwtikd
aTOPPUTIAVTIKO.

O Agnote dha ta e§aptipata va oreyvwoouy
petd Tov kaBapiopd.

@ Aszitoupyia autokaBOapiopou

/A KINAYNOZX! Kivéuvog
nAekrpomAntiag! Byalere mavra o ¢ig
am6 myv mpila mpiv yepioeTe To Soyeio
vEPOU.

@ YNOAEI=EIX:

B EvnpepwbBeite amd my Tomikn utmpeoia
USpeuong yia T okAnpoTNTa Tou vepol Tng
OIKIOKNG TTAPOXNG-

B To mpoidv Siabeter pia Aermoupyia
autokaBapiopol, peow Tng omoiag
amopakpuvovral or akabapoieg kai Ta dlata
amé ta kavahia atpou

[ Xpnoipomoieite Tn Aemoupyia
autokaBapiopol Touhdyiotov 2x To prva.

[ Av xpnoiporoieite vepo Bpuang:
Xpnoipotoieite Tn Aerroupyia
autokaBapiopol perd and k&be xpron.

1. Mnv yepilete moté To Soxeio vepol mavw
and my évdeifn max [13]. Avoifre yia Tov
OUYKEKPIPEVO OKOTIO TO KATIAKI TNG OTING
Yepioparog [2]

2. TomoBerote To mpoidv om Baon
[10]. BeBaiwbeire bm 1a ¥ kai A eival
eubuypappiopéva (Eik. C).

3. Tupiore Tov Beppoordm [11] mpog Ta
apioTepd pgxpl TEppa, ot Bgon MIN.

4. Yuvdéore 1o ¢ig | 8| oe katdMnhn mpila.

5. PuBpiore To Beppootam |11] ot peyiom
Beppokpacia (mpog ta 6e6id, pexpr Téppal).

6. Tupiore To pubpioTh atpou | 3 | ot péyiom
Beon arpou.



7. TNepipévete va (eotabei o mpoidv kai va
ofnoer n evéeiktiky Auyvia Oeppokpaaiag

8. Kpariore To mpoidv oe opilovia Beon mavw
amod 1o VITTpa.

9. Kparore marnuévo 1o m\nkTpo
autokaBapiopou 12| pexpr va otapathoel va
ekgpxerar atpog N Bpactd kar Bpwpiko vepod.

10. AbeidioTe TUXOV vepO ToU €xel amopeivel amd
10 Soyeio vepol pEow TG oTAG YERiopaTog

[2].

® Amobijkeuon

[ TomoBeroTe To mpoidy ot Pdon
[10]. BeBaiwbeire b1 1a ¥ kai A eival
euBuypappiopéva (Eix. C).

[l AmoBnkeloTe To Tpoidv oTny apxikn
ouokeuaaoia oTav Oev TO XPNOIHOTIOIEITE.

0 Puhdére To mpoidy oe oTeYVO pEPOG, pakpid
amd onpeia ota omoia pTavouy Ta madid.

[ AnoBnkelaoTe To TTPOIdV HOVO EQPOTOV EXETE
adeidoel To doyeio vepou.

0 Mpooére, wote To kakwdio Tpopodoaiag
va Tuliyetal opoidpoppa kail xwpig va
\uyiler ato md61 omhpilng | 7| (Eik. D).

® Amooupon

H ouokeuacia amoteleitar amd uhika @ikikd mpog
o mepiBdMov, Ta omoia propeite va Siabecete
oToUuG XWPOUG avakUkAwang TG TePIOXAG 0ag.

Mpooelete Tov xapakTnpioud Twv

L,l?) uNik@V cuoKeuaciag yia Tov
a SiaywpIopd amoppIppdTwy, autd eival
XOPAKTNPIOPEVA QTG CUVTOHEUCTEIG
(a) kar apiBpolg (b) pe Tv akdloubn
onpaoia: 1-7: mhaotika/20-22: xapri
kal xaptovi/80-98: auvBeto ukikd.
Mpoiov:

o [ia m\npogopieg oXeTIKA pE TIG

= . ' o

@" SuvatdTnTEG AMOPPIYPNG TOU TPOTOVTOG
mou Sev xpnoipomolgital mAgoy,
ameuBuvBeite omig appddieg utmpeaieg

NG KoIVOTNTAG A Tou Srjpou oag.

lNa v mpooTacia Tou mepiBaMovTog,
NV amoppimTeTe To dxpnoTo mhéov
TPoibV OTa OIKIaKG amoppPIPpaTa,
alMd mapadworte 1o ora e16ikd

1

Keévrpa anoppiyng. MNa ta onpeia
ouloyng kai TiIg wpeg Aerroupyiag
Toug ameubuvbeite oTig appddieg
uTInPEsieg.

® Eyyinon

To TTPOidV KATAOKEUAOTNKE CUIPWVA pE
auotnpeg kateubuvinpieg odnyieg moI6TTAG KAl
eNéyxOnke empehag mpiv amd my mapadoon. Le
TEPITTWOT EAATTWPATOG UNIKOU F| KATAOKEUNG,
gxete vopipa Sikaiwparta évavr Tou TwAnt

Tou TMPOoidvTOG. Ta vopika oag Sikaiwparta Sev
mepiopilovral pe olovofToTE TPOTO amd TV
avapepopven mapakdtw gyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv autd avepyertal oe

3 &) amd v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
eyyUnong apxiler Tnv nuepopnvia ayopds.
Duhdlre  yvioia anédeitn ayopdg oe ciyoupo
pgpog, kabwg autd To Eyypago amareital wg
amodEeIKTIKO TNE AYOpPAG.

'OMeg o1 {npigg A Ta eAaTTwpaTa, Ta omoia
uTdpyouv Ndn kata Tov xpdvo Tng ayopds,
Tpémel va avapepovTal xwpig kabuoTépnon petd
TNV aMOCUCKEUATIA TOU TTPOIOVTOG.

Ye mepimTwon mou eviog SiaoThpatog 3 eTwv
amd TV NEEPONVIa ayopdg auTod To TPOIoY
Tacoucidoel kamolo ehaTTwpa uNikol 1
KQTAOKEUNG, TO TTPoidY emokeudleTal
avrikabioratar amd epdg Swpedv katd

Sikry pag emhoyn. O xpdvog eyyunong dev
emekTeiveTal NOyw TApOKNG IkavoToinong anod
v €ublvn yia mpaypaTikd eAartwpara. Autd
10Ul Kal yia e€apThpaTa Ta omoia éxouv
avtikaractadei A emokeuaoTei.

Auth n eyylnon mavei va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoifOnke
1 ouvtnpnOnke pe pn evéederypévo Tpodmo.

H eyylnon ka\umrer ehattwpara oo ulikd kai
v kataokeur). Auth n eyylnon Sev apopd oe
PEPN TOU TIPOIOVTOG, Ta OTIOIa UTIOKEIVTAl OE
puaioloyiki pBopd kar cuvenwg Bewpolvral
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avalwolpa (m.y., pratapieg, emavagopTi{opeveg
pTatapieg, eUKaPTITOl CWANVES, pualyyia
XpWwpatog), oute oe {nuigg oe elBpauata
efapThuara, dmwg SiakdmTeg A yudhiva
eEapTApara.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEURG, CUPPWVA

pe o NOMOZ 2251/1994, Eexivdel ek véou o
Xpovog eyylnong.

@ Aiskmepaiwon TnG yyunong
lNa va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
TOU QITpaTog oag, mapakalolpe akoloubnore
TIg mapakdTw unodeiteig:

Ye mepimTwon epwtpaTog mapakaheiobe va
gxere SiaO£aipo To mapacTaTikd ayopdg kar Tov
kwdikd mpoidvTog (IAN 496870_2504) wg
amodeIkTIKG TNG ayopdg oag.

Mropeite va Bpeite Tov apiBud mpoibvrog oty
mvakida TUTou, og pia eyxapaén, oty oehida
TiTAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv apdpata Aermoupyiag 1} dMou
eidoug eNaTTwpaTA, EMKOIVWVAOTE APXIKA PECW
tAepwvou 1y email pe To TpRpa egutmpétmong
mehatov Tou avagpépetar akohoUBwg.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwEvn OE E04G
SiebBuvon service emouvamTovrag Ty anddeifn
ayopdg (amédeifn tapeiou) kai Tv evdeiln, Tou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

® Iipfig
ZépPig EANGSa
Thk: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ xépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

AA.A XepPikn oppayidag cuppoppwong

Cce
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